ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Ter 101 


Τὸ ῥῆμα τοῦ ϑεοῦ, o ἐγένετο ἐπὶ Ιερεμιων τὸν τοῦ Χελκιου ἐκ τῶν ἱερέων, ὃς κατῴκει ἐν Αναϑωϑ ἐν 
γῇ Βενιαμιν" 2 ὃς ἐγενήθη λόγος τοῦ ϑεοῦ πρὸς αὐτὸν ἐν ταῖς ἡμέραις Ιωσια υἱοῦ Αμως βασιλέως 
Ιουδα ἔτους τρισκαιδεκάτου ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ: 3 καὶ ἐγένετο ἐν Tais ἡμέραις Ιωακιμ υἱοῦ Ιωσια 
βασιλέως Ιουδα ἕως ἐνδεκάτου ἔτους Σεδεκια υἱοῦ Ιωσια βασιλέως Ιουδα ἕως τῆς αἰχμαλωσίας 
Ιερουσαλημ ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί. 4 Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων ς Πρὸ τοῦ με πλάσαι σε 
2 , 2, , ΄ὔ 1 1 Pad 2 Lad 2 / e , / A 2 2 ΄ / 
ἐν κοιλίᾳ ἐπίσταμαί σε καὶ πρὸ τοῦ σε ἐξελϑεῖν Ex μήτρας ἡγίακά σε, προφήτην εἰς ἔϑνη τέϑεικά σε. 
6 καὶ εἶπα Ὦ δέσποτα κύριε, ἰδοὺ οὐκ ἐπίσταμαι λαλεῖν, ὅτι νεώτερος ἐγώ εἶμι. 7 καὶ εἶπεν κύριος 
EM 1 / e ἂν 2 / A e 1 / ea 2" Ἂ lá / 1 
πρός με Μὴ λέγε ὅτι Νεώτερος ἐγώ εἶμι, ὅτι πρὸς πάντας, οἷς ἐὰν ἐξαποστείλω σε, πορεύσῃ, καὶ 
1 / e 2" 2 Fr ΄ὔ ΄ 1 Lad 2, 1 / 2, Lad e 1 Pad 
κατὰ πάντα, ὅσα ἐὰν ἐντείλωμαί σοι, λωλήσεις" 8 μὴ φοβηϑῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ 
2, / 2 » 27 [nd , / / ὁ ἶ 2 ΄ Es 1 [nd 3 Pad / 1 e 
ἐγώ εἰμι τοῦ ἐξαιρεῖσθαί σε, λέγει κύριος. Q καὶ ἐξέτεινεν κύριος τὴν χεῖρα αὐτοῦ πρός με καὶ ἥψατο 
Pad / / ks 53 / / > 1 / 1 / 2 1 / 2 εἶ 
τοῦ στόματός μου, καὶ εἶπεν κύριος πρός με Ἰδοὺ δέδωκα τοὺς λόγους μου εἰς τὸ στόμα σου" το ἰδοὺ 
A ΓΑ ΄ > 1 2 1 , 2 Pad 1 / 1 2, EA 1 
xaTÉOTAXA σε σήμερον ἐπὶ ἔϑνη καὶ βασιλείας ἐκριζοῦν καὶ κατασκάπτειν καὶ ἀπολλύειν καὶ 
2, Pad 1 / 1 > ΄, / Lá / e ΄ὔ 1 r End ι 
ἀνοικοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν. II Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός we λέγων Τί σὺ ὁρᾷς, Ιερεμια; καὶ 
cá , , 1 5 / ἣν Lad LA / 2 é 2, 1 2 1 1 
eira Βακτηρίαν καρυίνην. 12 καὶ εἶπεν κύριος πρός με Καλῶς ἑώρακας, διότι ἐγρήγορα ἐγὼ ἐπὶ τοὺς 
/ Pad Lad 2, / ão “5 EM / , / 2, ΄ / , 1 e Lad 
λόγους μου τοῦ ποιῆσαι αὐτούς. — 13 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με ἐκ δευτέρου λέγων Τί σὺ ὁρᾷς; 
1 5 ΄ e / 1 ι / x Pad 2 1 / End Ἕ aa: A 
καὶ εἶπα Λέβητα ὑποκαιόμενον, καὶ TO πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου βορρᾶ. 14 καὶ εἶπεν κύριος 
/ 2, 1 / End 2 ΄ 1 1 2, 1 / 1 Pad 1 [nd / 
πρός με Ἀπὸ προσώπου βορρᾶ ἐκκαυϑήσεται τὰ κακὰ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν. 1ς διότι 
2 1 + 1 [nd / 1 , 2, ἣ, Lad [nd Lad ΄ / 1 ISÁ 1 / 
ἰδοὺ ἐγὼ συγκαλῶ πάσας τὰς βασιλείας ἀπὸ βορρᾶ τῆς γῆς, λέγει κύριος, καὶ ἥξουσιν καὶ ϑήσουσιν 
e 4 / 2 » 7 1 1 / Lad [nd 1 2 1 / 1 , 1 / 
ἕκαστος τὸν ϑρόνον αὐτοῦ ἐπὶ τὰ πρόϑυρα τῶν πυλῶν Ιερουσαλημ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ τείχη τὰ κύκλῳ 
2, Lad 1 EA 1 FÉ 1 / 1 ΄ 1 EA 1 1 , 1 / Lad 
αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις Ιουδα. τό καὶ λαλήσω πρὸς αὐτοὺς μετὰ κρίσεως περὶ πάσης τῆς 
΄ὔ 3 Lad e 2, ᾽ ΄ὔ 1 2 [nd 2, , 1 / » 277 Lad 
κακίας αὐτῶν, ὡς ἐγκατέλιπόν we καὶ ἔϑυσαν ϑεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ προσεκύνησαν τοῖς ἔργοις τῶν 
Lad 2, Lad 1 1 r$ 1 2 / k 3 / 1 2 1 1 3 εἰ / e 
χειρῶν αὐτῶν. 17 καὶ σὺ περίζωσαι τὴν ὀσφύν σου καὶ ἀνάστηϑι καὶ εἰπὸν πρὸς αὐτοὺς πάντα, ὅσα 
BAI 2, lá , À Lad 2, X / 2, Lad 1 Lad 2, E 2, [nd Ὁ 1 Pad 
ἂν ἐντείλωμαί σοι" μὴ φοβηϑῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν μηδὲ πτοηϑῇς ἐναντίον αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ 
2 / Ed Pad É -» A / / 2 1 ΄ὔ / 2 Lad ΄ ΞΕ γ᾽ e / * 1 
ἐγώ εἰμι τοῦ ἐξαιρεῖσϑαί σε, λέγει κύριος. I8 ἰδοὺ τέϑεικά σε ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ ὡς πόλιν ὀχυρὰν 
1 7 -» Pad É 1 e -» Pad 1 -»" 27 Σ Pad a. Lad Lad Lad 
καὶ ὡς τεῖχος χαλκοῦν ὀχυρὸν ἅπασιν τοῖς βασιλεῦσιν Ιουδα καὶ τοῖς ἄρχουσιν αὐτοῦ καὶ τῷ λαῷ τῆς 
[nd 1 ΄ Fal 1 2, 1 / 1 / / 1 Pad 2, Ea Ed Pad 2 [nd , 
γῆς, το καὶ πολεμήσουσίν σε καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ σοῦ ἐγώ εἰμι TOU ἐξαιρεῖσθαί 
σε, εἶπεν κύριος. 2 Καὶ εἶπεν Τάδε λέγει κύριος Ἐμνήσϑην ἐλέους νεότητός σον καὶ ἀγάπης 
Ed / » 7 Lad , Lad Ἐ Ed ν᾽ / e Lad , 2 1 
τελειώσεώς σου τοῦ ἐξακολουϑῆσαί σε τῷ ἁγίῳ Ισραηλ, λέγει κύριος 3 ἅγιος Ισραηλ. τῷ κυρίῳ ἀρχὴ 
/ 2, Pad EÁ ec» Ἄ y ΄ 1 IZÁ 2, , 2, EA ι EA 
γενημάτων αὐτοῦ: πάντες οἱ ἔσϑοντες αὐτὸν πλημμελήσουσιν, κακὰ ἥξει Em” αὐτούς, φησὶν κύριος. 4 
EA / / , 53 1 -» 1 2” / / / ΄ὔ e 
ἀκούσατε λόγον κυρίου, οἶκος Ιακωβ καὶ πᾶσα πατριὰ οἴκου Ισραηλ. 5 τάδε λέγει κύριος Τί εὕροσαν 
Ê / e Lad 2 ἂν 1 / e EA / 1 2 , 2 Pad 1 2 / 2 , Lad 
οἱ πατέρες ὑμῶν ἐν ἐμοὶ πλημμέλημα, ὅτι ἀπέστησαν μακρὰν ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐπορεύϑησαν ὀπίσω τῶν 
x 4 2, / A EA 5 so, CÁ e 2 1 e -»“ 2, Lad 2, / F 
ματαίων καὶ ἐματαιώϑησαν; 6 καὶ οὐκ eirav Ποῦ ἐστιν κύριος ὁ ἀναγαγὼν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου ὁ 
΄ e End 2, o, ΄ 3 Lad 2 ΄ὔ 1 2 TÁ 2, Lad 2 / 1 2 / 2, Lad 2 χὰ 2, 
καϑοδηγήσας ἡμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ Ev γῇ ἀπείρῳ καὶ ἀβάτῳ, ἐν γῇ ἀνύδρῳ καὶ ἀκάρπῳ, Ev γῇ, ἐν ἣ οὐ 


/ 2 2, Lad a 1 1 2, Fá 2 [nad οι 2 / 1 2 ΄ e End 2 1 
διώδευσεν ἐν αὐτῇ οὐϑὲν καὶ οὐ κατῴκησεν ἐκεῖ υἱὸς ἀνθρώπου; 7 καὶ εἰσήγαγον ὑμᾶς εἰς τὸν 


ja 2 po 
Κάρμηλον τοῦ φαγεῖν ὑμᾶς τοὺς καρποὺς αὐτοῦ καὶ τὰ ἀγαϑὰ αὐτοῦ" καὶ εἰσήλϑατε καὶ ἐμιάνατε τὴν 
[nd E 1 / 2 2, / £ .€ »-» ᾽ cá » 7 / A ς 
γῆν μου καὶ τὴν κληρονομίαν μου ἔϑεσϑε εἰς βδέλυγμα. 8 οἱ ἱερεῖς οὐκ εἶπαν Ποῦ ἐστιν κύριος; καὶ οἱ 
2 / Pad / 2 2 , / é! Lá / EA / 2 2 ΄ὔ A Ὁ [nd 
ἀντεχόμενοι τοῦ νόμου οὐκ ἠπίσταντό με, καὶ οἱ ποιμένες ἠσέβουν εἰς ἐμέ, καὶ οἱ προφῆται 
* ΄ Lad τ 3 , 2, Pad 3 EA 1 Pad 727 ΄ ἕ e End 
ἐπροφήτευον τῇ Βααλ καὶ ὀπίσω ἀνωφελοῦς ἐπορεύϑησων. 9 διὰ τοῦτο ἔτι κριϑήσομαι πρὸς ὑμᾶς, 
EA EA 1 1 1 Ec» Lad Cm e Lad EA / ” 2 / k 
λέγει κύριος, καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν ὑμῶν κριϑήσομαι. το διότι διέλϑετε εἰς νήσους Χεττιμ καὶ 
2, 1 2 2, lá 1 / / εἰ 2, 2 / Pad 2 
ἴδετε, καὶ εἰς Κηδὰρ ἀποστείλατε καὶ νοήσωτε σφόδρα, καὶ ἰδέτε εἰ γέγονεν τοιαῦτα. II εἰ 
ἀλλάξονται ἔϑνη ϑεοὺς αὐτῶν; καὶ οὗτοι οὔ» εἰσιν ϑεοί, ὁ δὲ λαός μου ἠλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ, ἐξ 
τ 3 ᾽ a ΄ὔ Ῥ 2, 1 2, 4 Ed A cgA: 2 1 »-» / / / 
ἧς οὐκ ὠφεληϑήσονται. 12 ἐξέστη O οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ καὶ ἔφριξεν Emi πλεῖον σφόδρω, λέγει κύριος. 
e / 1 Ed , e / 2 1 2 ΄ὔ 1 e Lad ἡ 2” Ly »-» 
13 ὅτι δύο πονηρὰ ἐποίησεν ὁ λαός μου’ ἐμὲ ἐγκατέλιπον, πηγὴν ὕδωτος ζωῆς, καὶ ὥρυξαν ἑαυτοῖς 
/ ΄ὔ τι ᾽ / e / 1 Pad A + N 2 ΄ 
λάκκους συντετριμμένους, οἱ οὐ δυνήσονται ὕδωρ συνέχειν. 14 Μὴ δοῦλός ἐστιν Ισραηλ ἢ οἰκογενής 
3 1 , 2 ι 2, ΄ 2 , 2 1 2, / / x JA 1 1 2, Lad τι 
ἐστιν; διὰ τί εἰς προνομὴν ἐγένετο; 1ς ἐπ᾽ αὐτὸν ὠρύοντο λέοντες καὶ ἔδωκαν τὴν φωνὴν αὐτῶν, οἱ 
” 1 [nd ὦ Pad 2 727 1 6 / 2, Pad / 1 1 1 -» 
ἔταξαν τὴν γῆν αὐτοῦ εἰς ἔρημον, καὶ αἱ πόλεις αὐτοῦ κατεσκάφησαν παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσϑαι. τό 
1 f. 4 x 1 27 f 1 / LÁ 2, 1 Pad 2, , / 1 
καὶ υἱοὶ Μέμφεως καὶ Ταφνας ἔγνωσάν σε καὶ κατέπαιζόν σου. 17 οὐχὶ ταῦτα ἐποίησέν σοι TO 
Pad 2 ΄, ΄ὔ ΄ e / 1 Pad ΓΑ 1 Lad Ἐ Lad 2, / Pad [asd e 
καταλιπεῖν σε ἐμέ; λέγει κύριος O ϑεός σου. τᾶ καὶ νῦν τί σοι καὶ τῇ ὁδῷ Αἰγύπτου τοῦ πιεῖν ὕδωρ 
Γηων; καὶ τί σοι καὶ τῇ ὁδῷ Ἀσσυρίων τοῦ πιεῖν ὕδωρ ποταμῶν; IO παιδεύσει σε ἡ ἀποστασία σου, 
1 e ΄ὔ 2 ΄ὔ 1 Lad 1 2 e CÁ 1 [nd PÁ / / / = 
καὶ ἡ κακία σου ἐλέγξει σε" καὶ γνῶϑι καὶ ἰδὲ ὅτι πικρόν σοι TO καταλιπεῖν σε ἐμέ, λέγει κύριος O 
/ 1 2, 2, EA 2 1 ΄ὔ ΄ / e / e 2 , 2. ΄ 1 / 
ϑεός σου" καὶ οὐκ εὐδόκησα ἐπὶ σοί, λέγει κύριος O ϑεός σου. 20 ὅτι ἀπ᾿ αἰῶνος συνέτριψας τὸν ζυγόν 
σου, διέσπωσας τοὺς δεσμούς σου καὶ εἶπας Οὐ δουλεύσω, ἀλλὰ πορεύσομαι ἐπὶ πᾶν βουνὸν ὑψηλὸν 
e! e ar e! 4 , 2 [nd M 2, Lad , 2 1 1 2, / / 
καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου κατασκίου, ἐκεῖ διωχυϑήσομαι ἐν τῇ πορνείᾳ μου. 21 ἐγὼ dE ἐφύτευσά σε 
27 / End 2 ΄ Lad 2 / 2, , e 277 e 2 , 2" 
ἄμπελον καρποφόρον πᾶσαν ἀληϑινήν. πῶς ἐστράφης εἰς πικρίαν, ἡ ἄμπελος ἡ ἀλλοτρία; 22 ἐὰν 
2, / 3 , A A Lad Ed Cá 3 Pnad 2 ΄,ὔ * [é Ed Pad EA 
ἀποπλύνῃ ἐν νίτρῳ καὶ πληϑύνῃς σεαυτῇ πόαν, κεκηλίδωσαι EV ταῖς ἀδικίαις σου ἐναντίον ἐμοῦ, λέγει 
/ Lad 3 [nd 2 Ψ ΄' 1 É É Lad 2, 2 ΄ 2W1 y e / ΕΣ Lad 
κύριος. 23 πῶς ἐρεῖς Οὐκ ἐμιάνϑην καὶ ὀπίσω τῆς Βααλ οὐκ ἐπορεύϑην; ἰδὲ τὰς ὁδούς σου Ev τῷ 
πολυανδρίῳ καὶ γνῶϑι τί ἐποίησας. ὀψὲ φωνὴ αὐτῆς ὠλόλυξεν, τὰς ὁδοὺς αὐτῆς 24 ἐπλάτυνεν ἐφ᾽ 
e 2 ΄ ἊΨ Ed 2, Lad 2, [nd É [nd Ed ΄ὔ 2 ΄, 2, / f 
ὕδωτα ἐρήμου, Ev ἐπιϑυμίαις ψυχῆς αὐτῆς ἐπνευματοφορεῖτο, παρεδόϑη: TIS ἐπιστρέψει αὐτήν; πάντες 
e Pad x 1 2, / 2, Lad / EA Lad e ΄ 2 / 2 ν΄, ᾿ 
οἱ ζητοῦντες αὐτὴν οὐ κοπιάσουσιν, ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτῆς εὑρήσουσιν αὐτήν. 2ς ἀπόστρεψον τὸν 
/ 2 1 e Pad LÁ 1 1 / / 2 e! , e 1 5 2, Pad e z ΄ 
πόδα σου ἀπὸ ὁδοῦ τραχείας καὶ τὸν φάρυγγά σου ἀπὸ δίψους. ἡ δὲ εἶπεν Ἀνδριοῦμαι- ὅτι ἠγαπήχκει 
2 Tá ι 2 ΄ὔ 2 [nd 2 / e x / / e e Lad e 2, / e 
ἀλλοτρίους καὶ ὀπίσω αὐτῶν ἐπορεύετο. 26 ὡς αἰσχύνῃ κλέπτου ὅτων ἁλῷ, οὕτως αἰσχυνθήσονται οἱ 
ξ.1. δὰ 1 1 ς [nad 2, Lad 1 co» δ ἢ Lad 1 Rr -» 2, Lad 4! c [nd 
υἱοὶ Ισραηλ, αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καὶ οἱ προφῆται 
É) Lad Lad / 53 e EA 5 ΄ὔ 1 Lad ΄ y 2, EA / AR 1. 3 2. 1 
αὐτῶν. 27 τῷ ξύλῳ εἶπαν ὅτι Πατήρ μου ei σύ, καὶ τῷ λίϑῳ Du ἐγέννησάς με, καὶ ἔστρεψαν ἐπ᾽ ἐμὲ 
νῶτα καὶ οὐ πρόσωπα αὐτῶν" καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν ἐροῦσιν Ἀνάστα καὶ σῶσον ἡμᾶς. 
1 Pad 2 e E ea 2 A Lad 2 A Ed 1 / ΄ὔ 2 Lad [nd 
28 καὶ ποῦ εἰσιν οἱ ϑεοί σου, οἷς ἐποίησας σεαυτῷ; εἰ ἀναστήσονται καὶ σώσουσίν σε ἐν καιρῷ τῆς 
΄ / e , 2, νι Lad / / Cá / 1 , 2 1 / [ad 
κακώσεώς σου; ὅτι κατ᾽ ἀριϑμὸν τῶν πόλεών σου ἦσαν ϑεοί σου, Jovda, καὶ κατ᾽ ἀριϑμὸν διόδων τῆς 
]ερουσαλημ ἔϑυον τῇ Βααλ. 20 ἵνα τί λαλεῖτε πρός με; πάντες ὑμεῖς ἠσεβήσατε καὶ πάντες ὑμεῖς 
2 » 2 2 ΄ὔ Lê / CÁ Ra / 1 / ς Lad ΄ὔ 2 3 ἊΝ / 
ἠνομήσατε εἰς ἐμέ, λέγει κύριος. 30 μάτην ἐπάταξα TA τέκνα ὑμῶν, παιδείων οὐκ ἐδέξασϑε-: μάχαιρα 
΄ὔ 1 ΄ e Lad Ἐ ΄ὔ 2 ΄ 1 2, 2 ΄ 2, / / , 
κατέφαγεν τοὺς προφήτας ὑμῶν ὡς λέων ὀλεϑρεύων, καὶ οὐκ ἐφοβήϑητε. 31 ἀκούσατε λόγον κυρίου 
Τάδε λέγει κύριος Μὴ ἔρημος ἐγενόμην τῷ Ισραηλ ἢ γῆ κεχερσωμένη; διὰ τί εἶπεν ὁ λαός μου Οὐ 
/ 1 A “ ᾿ VM 1 3 ΄ ΄ὔ Ny / 2, [nd ç é 
κυριευϑησόμεϑα καὶ οὐχ ἥξομεν πρὸς σὲ ἔτι; 32 μὴ ἐπιλήσεται νύμφη τὸν κόσμον αὐτῆς καὶ παρϑένος 


τὴν στηϑοδεσμίδα αὐτῆς; ὁ δὲ λαός μου ἐπελάϑετό μου ἡμέρας, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριϑμός. 33 τί ἔτι 


ἊΝ 3 ΒΞ 

1 2 / Pá -»" e »-» Pad Lad 2 / 2, e 2, 1 Ἕ 1 2 / Pad 

καλὸν ἐπιτηδεύσεις Ev ταῖς ὁδοῖς σου τοῦ ζητῆσαι ἀγάπησιν; οὐχ οὕτως, ἀλλὰ καὶ σὺ ἐπονηρεύσω τοῦ 
End 1 e / 1 Ὁ »-» , e / “ Lad 2 / 2, 2 / 
μιᾶναι τὰς ὁδούς σου. 34 καὶ ἐν ταῖς χερσίν σου εὑρέϑησαν aluara ψυχῶν ἀϑῴων- οὐκ ἐν διορύγμασιν 
εὗρον αὐτούς, ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσῃ δουί. 35 καὶ εἶπας ᾿Αϑῷός εἶμι, ἀλλὰ ἀποστραφήτω ὁ ϑυμὸς αὐτοῦ ἀπ᾽ 
2, -“ 2, 1 Ed E ΄ὔ 1 1 3 Lad é ἊΨ τ , Ed / Pad 
ἐμοῦ. ἰδοὺ ἐγὼ κρίνομαι πρὸς σὲ ἐν τῷ λέγειν σε Οὐχ ἥμαρτον. 36 τί κατεφρόνησας σφόδρα τοῦ 
Lad y » / 1 2 o! 2 f ΄ 1 Pé 2, 1 

δευτερῶσωαι τὰς ὁδούς σου; καὶ ἀπὸ Αἰγύπτου καταισχυνθήσῃ, καϑὼς κατῃσχύνϑης ἀπὸ Ασσουρ. 37 
e 1 2 Pad 2 4 1 ς -΄ 2 1 Lad Lad e 2. γ΄. / 1 2, Cá 
ὅτι καὶ ἐντεῦϑεν ἐξελεύσῃ, καὶ αἱ χεῖρές σου Emi τῆς κεφαλῆς σου ὅτι ἀπώσατο κύριος τὴν ἐλπίδα 


σου, καὶ οὖκς εὐοδωϑήσῃ ἐν αὐτῇ. 
Ter 3:1 


> 1 2 lá 2, 1 1 [nd EA Pad 1 2 ΄ὔ 2, , z Pad 4 / 2 1 e / 1 
Ἐὰν ἐξαποστείλῃ ἀνὴρ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἀπέλθῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ γένηται ἀνδοὶ ἑτέρῳ, μὴ 
2 / 2, / 1 z 1 27 ΄ὔ ΄ + 1 2 A 1 1 
ἀνακάμπτουσα ἀνακάμψει πρὸς αὐτὸν ἔτι; οὐ μιαινομένη μιανθήσεται ἢ γυνὴ ἐκείνη; καὶ σὺ 
2 / 2 ΄ὔ Pad 4 δὰ ΄ / ΓΦ A 53 2, 2, -»" 1 
ἐξεπόρνευσας ἐν ποιμέσιν πολλοῖς. καὶ ἀνέκαμπτες πρός με; λέγει κύριος. 2 ἄρον εἰς εὐθεῖαν τοὺς 
2, / À; 2W7 Pad 2, 1 É / 2 1 » e -» 2 / 2, -» e 1 / 2 ΄ 
ὀφθαλμούς σου καὶ ἰδέ: ποῦ οὐχὶ ἐξεφύρϑης; ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς ἐκάϑισας αὐτοῖς ὡσεὶ κορώνη ἐρημουμένη 
1 3 , 1 [nd 3 Pad , 1 2 [nd ᾽ ΝΣ... ἐφ 1 2 
καὶ ἐμίανας τὴν γῆν ἐν ταῖς πορνείαις σου καὶ ἐν ταῖς κακίαις σου. 3 καὶ ἔσχες ποιμένας πολλοὺς εἰς 
πρόσκομμα σεαυτῇ: ὄψις πόρνης ἐγένετό σοι, ἀπηναισχύντησας πρὸς πάντας. 4 οὐχ ὡς οἶκόν με 
2, / 1 ΄ 1 2 1 [nd , ι [nad 2 ! 2. N 
ἐκάλεσας καὶ πατέρα καὶ ἀρχηγὸν τῆς παρϑενίας σου; 5 μὴ διαμενεῖ εἰς τὸν αἰῶνα ἢ 
διαφυλαχϑήσεται εἰς νεῖκος; ἰδοὺ ἐλάλησας καὶ ἐποίησας τὰ πονηρὰ ταῦτα καὶ ἠδυνάσϑης. 6 Καὶ 
cá / CÁ Rá »-» e / Pad ΄ὔ 35 ea 2 ν΄ ΄ὔ ἊΣ , Pad 
εἶπεν κύριος πρός με ἐν ταῖς ἡμέραις Ιωσια τοῦ βασιλέως Εἶδες à ἐποίησέν μοι ἡ κατοικία τοῦ 
Ισραηλ’ ἐπορεύϑησαν ἐπὶ πᾶν ὄρος ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους καὶ ἐπόρνευσαν ἐκεῖ. 
1 cá 1 1 Pad 3 1 Pad ἂν. 4 4 / 1 2, 2 ΄ὔ He 35 
7 καὶ εἶπα μετὰ τὸ πορνεῦσαι αὐτὴν ταῦτα πάντα Πρός με ἀνάστρεψον, καὶ ox ἀνέστρεψεν. καὶ εἶδεν 
τὴν ἀσυνϑθεσίων αὐτῆς ἡ ἀσύνθετος Ιουδα. 8 καὶ εἶδον διότι περὶ πάντων ὧν κατελήμφϑη ἐν οἷς 
2, -» e , Pad 1 2 ΄, 3 4 1% 2, Lad , 2 , 2, 1 
ἐμοιχᾶτο ἡ κατοικία τοῦ Ισραηλ, καὶ ἐξαπέστειλα αὐτὴν καὶ ἔδωκα αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου εἰς τὰς 
[nd 2, [nd 1 2, 3 ΄ e 2 / 4 2, / 4 2 / ἅ 2, / ko 
χεῖρας αὐτῆς: καὶ οὐκ ἐφοβήϑη ἡ ἀσύνθετος Ιουδα καὶ ἐπορεύϑη καὶ ἐπόρνευσεν καὶ αὐτή. 9 καὶ 
2 ΄ὔ Ed É 1 e ΄ὔ 2, Lad LE, x 1 / 1 1 Tá ὦ End / 2, 
ἐγένετο εἰς οὐθὲν ἡ πορνεία αὐτῆς, καὶ ἐμοίχευσεν TO ξύλον καὶ τὸν λίϑον. IO καὶ ἐν πᾶσιν τούτοις οὐκ 
ἐπεστράφη πρός μὲ ἡ ἀσύνϑετος Ιουδα ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἐπὶ ψεύδει. II καὶ εἶπεν 
΄ὔ / > 4 1 1 ; Pad 2, 1 Lad 2, δ᾽ ΄ 1 
κύριος πρός we Ἐδικαίωσεν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Ισραηλ ἀπὸ τῆς ἀσυνθέτου Iovda. 12 πορεύου καὶ 
2 / 1 x / 1 End 1 a -“» > TÁ É e ΄ὔ Pad 
ἀνάγνωθι τοὺς λόγους τούτους πρὸς βορρᾶν καὶ ἐρεῖς Ἐπιστράφητι πρός με, ἡ κατοικία τοῦ Ισραηλ, 
΄ / é! 2, Lad 1 / 3 2 , e End e 2 Tá 2 / 2 / / 1 2, 
λέγει κύριος, καὶ οὐ στηριῶ TO πρόσωπόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς" ὅτι ἐλεήμων ἐγώ εἰμι, λέγει κύριος, καὶ οὐ 
Lad e -» 2, 1 2 1 Lad E 2, , e 2, / 1 / a / 1 
μηνιῶ ὑμῖν εἰς τὸν αἰῶνα. 13 πλὴν γνῶϑι τὴν ἀδικίαν σου, ὅτι εἰς κύριον τὸν ϑεόν σου ἠσέβησας καὶ 
CÁ 1 e CÁ A 2 x e FA 1 / 2 f Lad 1 Lad 2 
διέχεως τὰς ὁδούς σον εἰς ἀλλοτρίους ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους, τῆς δὲ φωνῆς μου οὐχ 
e ΄ ΄ ΄ὔ Ψ A cq 2, / é / / 3 1 EA 
ὑπήκουσας, λέγει κύριος. I4 ἐπιστράφητε, υἱοὶ ἀφεστηκότες, λέγει κύριος, διότι ἐγὼ κατακυριεύσω 
e Lad 1 ΄ e » e 2 / 1 / 2, End 1 2, / e End 2 k / 
ὑμῶν καὶ λήμψομαι ὑμᾶς Eva ἐκ πόλεως καὶ δύο ἐκ πατριᾶς καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς Σιων τς καὶ δώσω 
ὑμῖν ποιμένας κατὰ τὴν καρδίαν μου, καὶ ποιμανοῦσιν ὑμᾶς ποιμαίνοντες μετ᾽ ἐπιστήμης. τό καὶ 
27 2». Lad 1 2, Lad 2 1 Lad Lad 2, -» e / x , / / 2 2 Pad 
ἔσται ἐὰν πληϑθυνϑῆτε καὶ αὐξηϑῆτε ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγει κύριος, οὐκ ἐροῦσιν 
ἔτι Κιβωτὸς διωϑήκης ἁγίου Ισραηλ, οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ καρδίαν, obx ὀνομασϑήσεται οὐδὲ 
2 / 1 2, / 727 2, »-» e / 2 ΄ὔ 1 2 Lad Land 2, ΄ὔ 
ἐπισκεφϑήσεται καὶ οὐ ποιηϑήσεται ἔτι’ 17 ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
΄, 1 Es / df ΄ 2, : A] Ὁ 1 2 ι 2, 
καλέσουσιν τὴν Iegovcalqu Θρόνος κυρίου, καὶ συναχϑήσονται εἰς αὐτὴν πάντα τὰ ἔϑνη καὶ οὐ 


πορεύσονται ἔτι ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς πονηρᾶς. τᾶ ἐν ταῖς ἡμέραις 


τρῶς 4 ai 
2 ΄ ΄ὔ Cá * A 1 5 Pad 1 ISÁ 2 4 q 3 δ 2 1 Lad End 
ἐκείναις συνελεύσονται οἶκος Ιουδα ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ, καὶ ἥξουσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπὸ γῆς βορρᾶ 
καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν ἐπὶ τὴν γῆν, ἣν κατεκληρονόμησα τοὺς πατέρας αὐτῶν. το καὶ ἐγὼ εἶπα 
Γένοιτο, κύριε" ὅτι τάξω σε εἰς τέκνα καὶ δώσω σοι γῆν ἐκλεκτὴν κληρονομίαν ϑεοῦ παντοκράτορος 
2 Lad 1 53 EA Ed Ef ho a ᾽ 7 Pad EA 2, ΄ 1 € 2, [nd 1 2 
ἐϑνῶν- καὶ eira Πατέρα καλέσετέ με καὶ ἀπ᾿ ἐμοῦ οὐκ ἀποστρωαφήσεσϑε. 20 πλὴν ὡς ἀϑετεῖ γυνὴ εἰς 
1 Ed 2, Lad e 2 Ed Ed 3 1 5 ἐᾷ f 1 2, / 2 / 
τὸν συνόντα αὐτῇ, οὕτως ἠϑέτησεν εἰς ἐμὲ οἶκος Ισραηλ, λέγει κύριος. 21 φωνὴ ἐκ χειλέων ἠκούσϑη 
κλαυϑμοῦ καὶ δεήσεως υἱῶν Ισραηλ, ὅτι ἠδίκησαν ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ἐπελάϑοντο ϑεοῦ ἁγίου αὐτῶν. 
2, / ει 2 EA 1 2" 1 , e [nd 2 1 Pad e Pnad 2 / / 
22 ἐπιστράφητε, υἱοὶ ἐπιστρέφοντες, καὶ ἰάσομαι τὰ συντρίωματα ὑμῶν. ἰδοὺ δοῦλοι ἡμεῖς ἐσόμεϑά 
e 1 / ς 1 e Lad 5 72) 2 Pad cá e 1 .} e / » 3 Lê 1 
σοι, ὅτι σὺ κύριος O ϑεὸς ἡμῶν εἶ, 23 ὄντως εἰς ψεῦδος ἦσων οἱ βουνοὶ καὶ ἡ δύναμις τῶν ὀρέων, πλὴν 
1 , Pad E Lad e 4 Pad e 1 Ed / / 1 / Lad 
διὰ κυρίου ϑεοῦ ἡμῶν ἡ σωτηρία τοῦ Ισραηλ. 24 ἡ dE αἰσχύνη κατανάλωσεν τοὺς μόχϑους τῶν 
΄ὔ e Lad 2 1 / e Lad 1 / 2, Lad 1 1 / 2, Lad 1 1 Era 2, Lad 
πατέρων ἡμῶν ἀπὸ νεότητος ἡμῶν, τὰ πρόβατα αὐτῶν καὶ τοὺς μόσχους αὐτῶν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν 
Ἂς 1 / 2, Lad 2 ΄ 2 Lad 2 Pá e [nd a! 2 / e End e E ΄ὔ 
καὶ τὰς ϑυγατέρας αὐτῶν. 25 ἐκοιμήϑημεν ἐν τῇ αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ ἐπεκάλυψεν ἡμᾶς ἡ ἀτιμία 
e Lad / 27 Pad Pad e Lad e / e »" 1 e / e Lad 2, ! / e Lad e [nd 
ἡμῶν, διότι ἔναντι TOU ϑεοῦ ἡμῶν ἡμάρτομεν ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν ἀπὸ νεότητος ἡμῶν ἕως τῆς 


ἡμέρας ταύτης καὶ οὐχ ὑπηκούσαμεν τῆς φωνῆς κυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. 
Ter 4:1 


> 1 2 Lad ΄ὔ ΄ὔ / 2 CA 2" ΄ o! P 2, » 7 
Ἐὰν ἐπιστραφῇ Ισραηλ, λέγει κύριος, πρός με ἐπιστραφήσεται" ἐὰν περιέλῃ τὰ βδελύγματα αὐτοῦ ἐκ 
x 2, Pad 1 2 1 Pad / 2, Lad 1 2 / Lad ΄ὔ 1 EA , 1 2 
στόματος αὐτοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου μου εὐλαβηϑῇ 2 καὶ ὀμόσῃ Ζῇ κύριος μετὰ ἀληϑείας καὶ ἐν 
TÁ 1 2 / 1 3 ΄ 2 2, Lad 2 1 2, 2 Lad 2" ΩΣ Lad 2 
κρίσει καὶ ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ εὐλογήσουσιν ἐν αὐτῇ ἔϑνη καὶ ἐν αὐτῷ αἰνέσουσιν τῷ ϑεῷ ἐν 
Ιερουσαλημ. 3 ὅτι τάδε λέγει κύριος τοῖς ἀνδράσιν Ιουδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ιερουσαλημ Νεώσατε 
e -» / 1 1 , 2 , z / ΄ Lad Lad e Lad 1 ΄ ι 
ἑαυτοῖς νεώματα καὶ μὴ σπείρητε ἐπ᾽ ἀκάνϑαις. 4 περιτμωήϑητε τῷ ϑεῷ ὑμῶν καὶ περιτέμεσϑε τὴν 
σκληροκαρδίαν ὑμῶν, ἄνδρες Iovda καὶ οἱ κατοικοῦντες Ιερουσαλημ, μὴ ἐξέλθῃ ὡς πῦρ ὁ ϑυμός μου 
1 3 / 4! 2, 27 δ é 2 1 / , 2, ΄ e [nd 
καὶ ἐκκαυϑήσεται, καὶ οὐκ ἔσται O σβέσων ἀπὸ προσώπου πονηρίας ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν. 5 
Ἀναγγείλατε ἐν τῷ Ιουδα, καὶ ἀκουσθήτω ἐν Ιερουσαλημ’ εἴπατε Σημάνατε ἐπὶ τῆς γῆς σάλπιγγι 
καὶ κεκράξατε μέγα: εἴπατε Συνάχϑητε καὶ εἰσέλθωμεν εἰς τὰς πόλεις τὰς τειχήρεις. 6 ἀναλαβόντες 
/ 2 ΄ὔ ι Lad e 1 É 4 1 2, / 2 1 Lad 1 1 / 
φεύγετε εἰς Σιων: σπεύσατε μὴ στῆτε, ὅτι κακὰ ἐγὼ ἐπάγω ἀπὸ βορρᾶ καὶ συντριβὴν μεγάλην. 7 
ἀνέβη λέων ἐκ τῆς μάνδρας αὐτοῦ, ἐξολεϑρεύων ἔϑνη ἐξῆρεν καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τοῦ 
[ad 1 [nd 2, A ΄ 1 / / 1 1 1 -» Ψ / * 1 
ϑεῖνωι τὴν γῆν εἰς ἐρήμωσιν, καὶ πόλεις καϑαιρεϑήσοντωι παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσθαι αὐτάς. 8 ἐπὶ 
/ / / o! Ed 1 2 4 / 2, 3 / e 1 ΄ὔ 2 , 
τούτοις περιζώσασϑε σάκκους καὶ κόπτεσϑε καὶ ἀλαλάξατε, διότι οὐκ ἀπεστράφη O ϑυμὸς κυρίου ἀφ 
e Lad MM 2 2 ΄ὔ Lad e ΄ ΄ / 2 [ad e , Pad / 1 e , 
ὑμῶν. ο καὶ ἔσται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει κύριος, ἀπολεῖται ἡ καρδία τοῦ βασιλέως καὶ ἡ καρδία 
Land 2 / kh e É » 3 ΄ 1 ς Lad / 1 cá 3, Ed 
τῶν ἀρχόντων, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐκστήσονται, καὶ οἱ προφῆται ϑαυμάσονται. τὸ καὶ εἶπα Ὦ δέσποτα 
/ 27 2, Lad 3 / 1 4 Pad 1 1 é 2 ΓΑ 727 e -» 1 
κύριε, ἄρα γε ἀπατῶν ἠἡπάτησας τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν Ιερουσαλημ λέγων Εἰρήνη ἔσται ὑμῖν, καὶ 
Ed 1 e e / e Lad Lad 2, Lad 2, Lad Lad E , 2 Lad [nd [nd / 1 [nd 
ἰδοὺ ἥψατο ἡ μάχαιρα ἕως τῆς ψυχῆς αὐτῶν. II ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐροῦσιν τῷ λαῷ τούτῳ καὶ τῇ 
Ιερουσαλημ Πνεῦμα πλανήσεως ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὁδὸς τῆς ϑυγατρὸς τοῦ λαοῦ μου οὐκ εἰς καϑαρὸν οὐδ᾽ 
2, e Pad £ IZÁ Pad 1 2, 1 » ΄ὔ 1 2, / 2, 1 7 ΄ 
εἰς ἅγιον. 12 πνεῦμα πληρώσεως ἥξει μοι" νῦν δὲ ἐγὼ λαλῶ κρίμωτα πρὸς αὐτούς. 13 ἰδοὺ ὡς νεφέλη 
2 / 1 Ἐ q. 1 e É -“ / 2 Lad RÁ 2 Pad 2, 1 e -»“ e 
ἀναβήσεται, καὶ ὡς καταιγὶς τὰ ἅρματα αὐτοῦ, κουφότεροι ἀετῶν οἱ ἵπποι αὐτοῦ" οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι 
Pad 2 ΄ 2 1 EA 1 , e Lad e / 
ταλαιπωροῦμεν. 14 ἀπόπλυνε amo κακίας τὴν καρδίαν σου, Iepovoadmu, iva σωϑῇς: ἕως πότε 
ιν / 2 1 1 / / 1 2, ΄ὔ 2 [SÁ 1 
ὑπάρξουσιν ἐν σοὶ διαλογισμοὶ πόνων σου; 15 διότι φωνὴ ἀναγγέλλοντος ἐκ Δαν ἥξει, καὶ 


ἀκουσθήσεται πόνος ἐξ ὄρους Εφραιμ. τό ἀναμνήσατε ἔϑνῃ Ἰδοὺ ἥκασιν: ἀναγγείλατε ἐν Ιερουσαλημ 


ἮΝ 5 ΜῈ 
Συστροφαὶ ἔρχονται ἐκ γῆς μακρόϑεν καὶ ἔδωκαν ἐπὶ τὰς πόλεις Ιουὐδὰ φωνὴν αὐτῶν. 17 ὡς 
/ 2, 1 2 ΄ 2, , 2, 1 / e 2 Pad a / ΄ὔ Pd ς e / 1 
φυλάσσοντες ἀγρὸν ἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτὴν κύκλῳ, ὅτι ἐμοῦ ἠμέλησας, λέγει κύριος. τᾶ αἱ ὁδοί σου καὶ 
1 2 ΄ὔ / 2 ΄ὔ Pad / e e , e / e e e Lad / 
τὰ ἐπιτηδεύματά σου ἐποίησαν ταῦτά σοι" αὕτη ἡ κακία σου, ὅτι πικρά, ὅτι ἥψατο ἕως τῆς καρδίας 
1 LA 1 Fa 2 Lad 1 1 2 A Lad TA / e 
σου. 19 τὴν κοιλίαν μου τὴν κοιλίαν μου ἀλγῶ, καὶ τὰ αἰσϑητήρια τῆς καρδίας μου" μαιμάσσει ἡ 
΄ f e , 7 ΄ e 1 EA 2” e ΄ 
ψυχή μου, σπαράσσεται ἡ καρδία μου, οὐ σιωπήσομαι, ὅτι φωνὴν σάλπιγγος ἤκουσεν ἡ ψυχή μου, 
1 Ed 1 rá 1 2 [ad e / Lad e Lad 
κραυγὴν πολέμου. 20 καὶ ταλαιπωρίαν συντριμμὸν ἐπικωλεῖται, ὅτι τεταλαιπώρηκεν πᾶσα ἡ γῆ: 
27 / e é / c / e Lá 77 / 2 / 
ἄφνω τεταλαιπώρηκεν ἡ σκηνή, διεσπάσθησαν αἱ δέρρεις μου. 21 ἕως πότε ὄψομαι φεύγοντας ἀκούων 
1 A / ς e / Pad Pad 2 1 a 2, fp ἡ 277 ΄ 2, 1 ᾽ 
φωνὴν σαλπίγγων; 22 διότι οἱ ἡγούμενοι τοῦ λαοῦ μου ἐμὲ οὐκ ἔδεισαν, υἱοὶ ἄφρονές εἰσιν καὶ οὐ 
, , 2 Pad [nd 1 1 Lad Lad 2, 3 Lê 2 ΄ 2, 1 1 Lad 
συνετοί" σοφοί εἰσιν τοῦ κακοποιῆσαι, TO dE καλῶς ποιῆσαι οὐκ ἐπέγνωσαν. 23 ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν γῆν, 
A δ 1 2 ΄ 1 2, 1 2, / ἡ ᾽ cá 1 Lad 2, Pad 35 1 27 ν᾿ 5 Ψ 1 
καὶ ἰδοὺ οὐϑέν, καὶ εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ olx ἦν τὰ φῶτα αὐτοῦ" 24 εἶδον τὰ ὄρη, καὶ ἦν τρέμοντα, καὶ 
/ 1 1 ΄ Ψ ΄ὔ 1 > 1 a 3, 27 1 / 1 1 
πάντας τοὺς βουνοὺς Tapacoouévous: 25 ἐπέβλεψα, καὶ ἰδοὺ olx ἦν ἄνθρωπος, καὶ πάντα τὰ πετεινὰ 
Pad 2, » 2 [nd 35 1 > 1 e / 27 1 Pad f / 3 ᾽ 1 
τοῦ οὐρανοῦ ἐπτοεῖτο" 26 εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὁ Κάρμηλος ἔρημος, καὶ πᾶσαι αἱ πόλεις ἐμπεπυρισμέναι πυρὶ 
2 1 / , 1 2, A / 4 [nd Pad Ἄ Pad 2 , EM Lá / 
ἀπὸ προσώπου κυρίου, καὶ ἀπὸ προσώπου ὀργῆς ϑυμοῦ αὐτοῦ ἠφανίσθησαν. 27 τάδε λέγει κύριος 
77 277 Lad Ε Lad / 1 2, 1 / 2 1 / ΄ὔ ε Lad 1 
Eomuos ἔσται πᾶσα ἡ γῆ, συντέλειαν δὲ οὐ μὴ ποιήσω. 28 ἐπὶ τούτοις πενθείτω ἡ γῆ, καὶ 
/ e 2, 1 27 Lá 2 / 1 2, / e 1 2 A 4 3 , 
συσκοτασάτω O οὐρανὸς ἄνωϑεν, διότι ἐλάλησα καὶ οὐ μετανοήσω, ὥρμησα καὶ ovx ἀποστρέψω ἀπ 
2, Lad 2, 1 Lad ς / ὶ 2 ΄ὔ / 2 / End / 2, / 2, 1 
αὐτῆς. 29 ἀπὸ φωνῆς ἱππέως καὶ ἐντετωμένου τόξου ἀνεχώρησεν πᾶσα χώρα’ εἰσέδυσαν εἰς TA 
΄ E 2, 1 27 2 ΄ὔ 1 2 1 1 / 2 & End / 2 » x 
σπήλαια καὶ εἰς TA ἄλση ἐκρύβησαν καὶ Emi τὰς πέτρας ἀνέβησαν: πᾶσα πόλις ἐγκατελείφϑη, οὐ 
» 2 ᾽ [nd 27 1 4 , ΄ ESA) / / 1 / / 
κατοικεῖ ἐν αὐταῖς avdownos. 30 καὶ σὺ τί ποιήσεις, ἐὰν περιβάλῃ XOXXIVOV καὶ κοσμήσῃ κόσμῳ 
Lad 1 A 2 , /, 1 2 ΄ 2 / e e / 2 Fá / e 
χρυσῷ καὶ ἐὰν ἐγχοίσῃ στίβι τοὺς ὀφθαλμούς σου; εἰς μάτην O ὡραισμός σου: ἀπώσαντό σε οἱ 
2 , 1 ΄ Pad e 1 e 4 Fa 2” Pad Pad e 
ἐρασταί σου, τὴν ψυχήν σου ζητοῦσιν. 31 ὅτι φωνὴν ὡς ὠδινούσης ἤκουσω, τοῦ στεναγμοῦ σου ὡς 
/ 1 1 2, / 1 ΄ 1 »-»" ᾽ Lad 2” Ed ν΄ e 
πρωτοτοκούσης, φωνὴ ϑυγατρὸς Σιων" ἐκλυϑήσεται καὶ παρήσει τὰς χεῖρας αὐτῆς Olunor ἐγώ, ὅτι 


ἐκλείπει ἡ ψυχή μου ἐπὶ τοῖς ἀνῃρημένοις. 
Ter 5:1 


Περιδράμετε ἐν τωῖς ὁδοῖς Ιερουσαλημ καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε καὶ ζητήσατε ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς, 
24 e 277 E é ΩΣ ΄ὔ 1 Lad , voo 77 E » / / 
ἐὰν εὕρητε ἄνδρα, εἰ ἔστιν ποιῶν κρίμα καὶ ζητῶν πίστιν, καὶ ἵλεως ἔσομαι αὐτοῖς, λέγει κύριος. 2 
Ζῇ κύριος, λέγουσιν: διὰ τοῦτο οὐκ ἐπὶ ψεύδεσιν ὀμνύουσιν; 3 κύριε, οἱ ὀφθαλμοί σου εἰς πίστιν" 
2, ΄ὔ 2, / 1 Ἃ 2 ΄ ΄ 2, / 1 a 2 E / , 
ἐμαστίγωσας αὐτούς, καὶ οὐκ êmóvecav: συνετέλεσας αὐτούς, καὶ οὐκ ἠθέλησαν δέξασθαι παιδείαν" 
2, / 1 / 2, » é 1 ΄ 1 2, 2 7 2 [nd 1 2 1 53 77. 
ἐστερέωσαν τὰ πρόσωπα αὐτῶν ὑπὲρ πέτραν καὶ οὐκ ἠϑέλησαν ἐπιστραφῆναι. 4 καὶ ἐγὼ εἶπα Ἴσως 
Cá 2 / 2, 2 PÁ e 2, 77 e 1 Ψ' 4 , Pad / x 
πτωχοί εἰσιν, διότι oUx ἐδυνάσϑησαν, ὅτι οὐκ. ἔγνωσαν ὁδὸν κυρίου καὶ κρίσιν ϑεοῦ: 5 πορεύσομαι πρὸς 
1 e 1 1 / 2, -» e 2, 1 3 ΄ὔ e 1 Ψ' 1 , Pad ko > 1 
τοὺς ἁδροὺς καὶ λαλήσω αὐτοῖς, ὅτι αὐτοὶ ἐπέγνωσαν ὁδὸν κυρίου καὶ κρίσιν ϑεοῦ- καὶ ἰδοὺ 
ὁμοϑυμαδὸν συνέτριψων ζυγόν, διέρρηξαν δεσμούς. 6 διὰ τοῦτο ἔπαισεν αὐτοὺς λέων ἐκ τοῦ δουμοῦ, καὶ 
/ e Lad 2 Lad 3; ΄ 2 / 1 / 2 / 2, 1 1 / 2, Lad / e 
λύκος ἕως τῶν οἰκιῶν ὠλέϑρευσεν αὐτούς, καὶ πάρδαλις ἐγρηγόρησεν ἐπὶ τὰς πόλεις αὐτῶν" πάντες οἱ 
2 / 2 , x Lad / e 2 ΄ 2 ΄ὔ 2, Lad 2” 2 [nd 
ἐκπορευόμενοι ἀπ’ αὐτῶν ϑηρευϑήσονται, ὅτι ἐπλήϑυναν ἀσεβείας αὐτῶν, ἴσχυσαν ἐν ταῖς 
2 [nd A [nd ΄ὔ / € / , e RA 2 ΄ὔ / 1 2” 2, »" 
ἀποστροφαῖς αὐτῶν. 7 ποίᾳ τούτων ἵλεως γένωμαί σοι; οἱ υἱοί σου ἐγκατέλιπόν με καὶ ὥμνυον ἐν τοῖς 
2, 53. -» 1 2 / 2, / 1 2 Land 1 2 2” Lad / “ 
οὐκ οὖσιν Seoiç: καὶ ἐχόρτασα αὐτούς, καὶ ἐμοιχῶντο καὶ ἐν οἴκοις πορνῶν κατέλυον. 8 ἵπποι 
-» 2, / e 2 Ἕ 1 [sd Pad , 2 Pad a / 1 É 1 / 
ϑηλυμανεῖς ἐγενήϑησαν, ἕκαστος ἐπὶ τὴν yuvaixa τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐχρεμέτιζον. O μὴ ἐπὶ τούτοις 


+ 3 A CÁ / N 2, 2 / 2, 2 ΄ Ὁ ΄ 2, / 2, 1 ἃ, 
οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει κύριος: ἢ ἐν ἔϑνει τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει ἡ ψυχή μου; IO ἀνάβητε ἐπὶ τοὺς 


-6. 

[nd 2 Lad 1 / Lê 1 1 ΄ Ἐ ΄ὔ 1 e , 
προμαχῶνας αὐτῆς καὶ κατασκάψωτε, συντέλειαν δὲ μὴ ποιήσητε: ὑπολίπεσϑε τὰ ὑποστηρίγματα 
2, Lad e Pad ΄ὔ É ΄ὔ e 3 Lad 3 ΄ 2, É / ΄ / 53 1 Cá 
αὐτῆς, ὅτι τοῦ κυρίου εἰσίν. II ὅτι ἀϑετῶν ἠϑέτησεν εἰς ἐμέ, λέγει κύριος, οἶκος Ισραηλ καὶ οἶκος 

2 / Lad , e Lad 1 53 Ψ 72) Pad 2, ISÁ 2, , e » / 1 
Ιουδα. 12 ἐψεύσαντο τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν καὶ εἶπαν Οὐκ ἔστιν ταῦτα’ οὐχ ἥξει ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, καὶ 
/ 1 1 2 2 / ς Lad e Land cá Ed 27 1 / CÁ » 
μάχαιραν καὶ λιμὸν οὐκ oboueda: 13 οἱ προφῆται ἡμῶν ἦσαν εἰς ἄνεμον, καὶ λόγος κυρίου οὐχ 
[nd 2, 2, -» e 77 E »-» Ἢ; Pad PÁ ΄ ΄ὔ / 2, Cê 
ὑπῆρχεν ἐν αὐτοῖς. οὕτως ἔσται αὐτοῖς. 14 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος παντοκράτωρ Ἀνδ ὧν 
2, / 1 Cm -“ 2 1 2, 1 / 1 / 2 1 / Pad 1 4 1 
ἐλωλήσατε TO ῥῆμα τοῦτο, ἰδοὺ ἐγὼ δέδωκα τοὺς λόγους μου εἰς TO στόμα σου πῦρ καὶ τὸν λαὸν 
Pad / 1 / 2, Tá 2 1 2 1 2 / 2 , e End 2 / 5 
τοῦτον ξύλα, καὶ καταφάγεται αὐτούς. 15 ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔϑνος πόρρωϑεν, οἶκος Ισραηλ, 
΄ / 2 χὰ 2, 2 / Lad Lad [nd / 2, Pad TÁ Ed 1 1 
λέγει κύριος, ἔϑνος, οὗ οὐκ ἀκούσῃ τῆς φωνῆς τῆς γλώσσης αὐτοῦ: τό πάντες ἰσχυροὶ 17 καὶ 
΄ a 1 A Lad 1 1 27 ς Land 1 £ 1 δ᾿. ἃ ἕξ Lad 1 1 
κατέδονται τὸν ϑερισμὸν ὑμῶν καὶ τοὺς ἄρτους ὑμῶν καὶ κατέδονται τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ τὰς 
΄ὔ e Lad 1 ΄ 1 / f. Lad 1 1 / e Lad 1 / 1 
ϑυγωτέρας ὑμῶν καὶ κατέδονται τὰ πρόβατα ὑμῶν καὶ τοὺς μόσχους ὑμῶν καὶ κατέδονται τοὺς 
Ψ Lad e Lad 1 1 Lad e Lad 1 1 + Lad e Lad 1 2 / 1 / 1 
ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς συκῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν: καὶ ἀλοήσουσιν τὰς πόλεις τὰς 
3 1 e Lad 2 , τ e Pnad rá 2, , 3 [nd 2 e CÁ . /4 2, » e E 2 , 
ὀχυρὰς ὑμῶν, ἐφ᾽ αἷς ὑμεῖς memoidare ἐπ᾽ αὐταῖς, ἐν ῥομφαίᾳ. τᾶ καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 
A EA e / 2, 1 / A End E 4 E sê e 2” , e 
λέγει κύριος O ϑεός σου, οὐ μὴ ποιήσω ὑμᾶς εἰς συντέλειαν. το καὶ ἔσται ὅταν εἴπητε Τίνος ἕνεκεν 
2, ΄ὔ / e ἢ Lg Lad e Pad e Pad 1 2 [nad 2, -» 2, A 2 / [and 
ἐποίησεν κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν ἡμῖν ἅπαντα ταῦτα; καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ἀνδ ὧν ἐδουλεύσωτε ϑεοῖς 
EA / 2 Lad Lad e Lad e / 2 Tá 2 Lad 2 e Lad 3; Fa Pad 2 
ἀλλοτρίοις ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, οὕτως δουλεύσετε ἀλλοτρίοις ἐν γῇ οὐχ ὑμῶν. 20 ἀναγγείλατε ταῦτα εἰς 
1 5 1 2 ΄ 2 Lad 2 / 1 Pad ι o! 1 2 ν᾽ 
τὸν οἶκον Ιακωβ, καὶ ἀκουσθήτω ἐν τῷ Ιουδα. 21 ἀκούσωτε δὴ ταῦτω, λαὸς μωρὸς καὶ ἀκάρδιος, 
* 1 e -»" 1 2, / EA 2, » 1 ᾿ 2 / 1 2 1 Ed / / 
ὀφϑαλμοὶ αὐτοῖς καὶ οὐ βλέπουσιν, ὦτα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀκούουσιν. 22 μὴ ἐμὲ οὐ φοβηϑήσεσϑε; λέγει 
/ N 2 1 / 3 Σ ΄ 1 / 2) e Lad TÁ / 
κύριος, ἢ ἀπὸ προσώπου μου οὐκ εὐλαβηϑήσεσϑε; τὸν τάξαντα ἄμμον ὅριον τῇ ϑαλάσσῃ, πρόσταγμα 
2” A 2, e ΄ 2, / 1 / ι É / e! 2 A 1 / 
αἰώνιον, καὶ οὐχ ὑπερβήσεται αὐτό, καὶ ταραχϑήσεται καὶ οὐ δυνήσεται, καὶ ἠχήσουσιν τὰ κύματα 
2, [nd A 2, e / 3 / Lad 1 Lad / 2, / / Ψ ΄  ἶ 2 ΄ 1 
αὐτῆς καὶ οὐχ ὑπερβήσεται αὐτό. 23 τῷ δὲ λαῷ τούτῳ ἐγενήϑη καρδία ἀνήκοος καὶ ἀπειϑής, καὶ 
ἐξέκλιναν καὶ ἀπήλθοσαν" 24 καὶ οὐκ εἶπον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν Φοβηϑῶμεν δὴ κύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν 
1 γ' e [nd e 1 / 1 2) y 1 Fá / -“ bo 
τὸν διδόντα ἡμῖν ὑετὸν πρόιμον καὶ ὄψιμον κατὰ καιρὸν πληρώσεως προστάγωατος ϑερισμοῦ καὶ 
2, / e Pad f 3 / e »-“ 2 / Pad 1 ek , e Lad 3. Ed 1 3 1 3 , 
ἐφύλαξεν ἡμῖν. 25 αἱ ἀνομίαι ὑμῶν ἐξέκλιναν TADTA, καὶ αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ἀπέστησαν τὰ yada ἀφ 
ς Lad e ἢ ΄ὔ 2 Lad Lad 2 Pad 1 Ed 27 [nd 277 ι 
ὑμῶν- 26 ὅτι εὑρέϑησαν ἐν τῷ λαῷ μου ἀσεβεῖς καὶ παγίδας ἔστησαν διαφϑεῖρωαι ἄνδρας καὶ 
/ É 1 2 / ΄ Lad e ς 5 A Lad a / 1 
συνελαμβάνοσαν. 27 ὡς παγὶς ἐφεσταμένῃ πλήρης πετεινῶν, οὕτως οἱ οἶκοι αὐτῶν πλήρεις δόλου" διὰ 
Pad 2, / 4 2, Ed o! / , 2, 27 ΄ὔ 2 Pad 1 
τοῦτο ἐμεγαλύνθησαν καὶ ἐπλούτησαν: 28 καὶ παρέβησαν κρίσιν, οὐκ ἔκριναν κρίσιν ὀρφανοῦ καὶ 
΄ὔ κα É 2 ΄ὔ ι É 1 / PA 3 ΄ ΄ / 2» 2 2 Lad / 
κρίσιν χήρας οὐκ ἐκρίνοσαν. 29 μὴ ἐπὶ τούτοις οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει κύριος, ἢ ἐν ἔϑνει τῷ τοιούτῳ 
᾽ 2 ΄ e / 27 1 εἰ 2 ΄ 2 1 Lad [nd ς [nd 
οὐκ ἐκδικήσει ἡ ψυχή μου; 30 ἔκστασις καὶ φρικτὰ ἐγενήϑη ἐπὶ τῆς γῆς. 31 οἱ προφῆται 
/ 27 1 E. -» 2, Ed -» 1 » Lad 1 e / 2 ΄ e 
προφητεύουσιν ἄδικα, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐπεκρότησαν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ ὁ λαός μου ἠγάπησεν οὕτως" 


καὶ τί ποιήσετε εἰς τὰ μετὰ ταῦτα; 
Ter 6:1 


> / e 4 2 ΄, [nd 1 2 / TÁ 1 e 1 
Ἐνισχύσατε, υἱοὶ Βενιαμιν, ἐκ μέσου τῆς Ιερουσαλημ καὶ ἐν Θεκουε σημάνατε σάλπιγγι καὶ ὑπὲρ 
Βαιϑαχαρμα ἄρατε σημεῖον, ὅτι κακὰ ἐκκέκυφεν ἀπὸ βορρᾶ, καὶ συντριβὴ μεγάλη γίνεται, 2 καὶ 
2 ΄ 1 e / 2, 2, 1 ISÁ / 1 1 , E Lad 1 
ἀφαιρεθήσεται TO ὕψος σου, ϑύγατερ Σιων. 3 εἰς αὐτὴν ἥξουσιν ποιμένες καὶ TA ποίωνια αὐτῶν καὶ 
/ 2, , É 1 1 / + Pad e Lad 1 2 Pad / 2 , 
πήξουσιν ἐπ᾿ αὐτὴν σκηνὰς κύκλῳ καὶ ποιμανοῦσιν ἕκαστος τῇ χειοὶ αὐτοῦ. 4 παρασκευάσασϑε ἐπ 
2, 1 2, Ed 2 / 1 2 Lad 2 , 2, 1 , 2, 1 e Pad e ΄ὔ e e / 
αὐτὴν εἰς πόλεμον, ἀνάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν μεσημβοίας" οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι κέκλικεν ἡ ἡμέρα, 


e 2, LÁ e ἐς Lad ς Lê 2, EA 1 2 Lad 2 Lad 1 1 , 1 
ὅτι ἐκλείπουσιν αἱ σκιαὶ τῆς ἑσπέρας. 5 ἀνάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐν τῇ νυκτὶ καὶ διαφϑείρωμεν τὰ 


isa 7 ias 
ϑεμέλια αὐτῆς. 6 ὅτι τάδε λέγει κύριος "Exxopov τὰ ξύλα αὐτῆς, ἔκχεον Emi Ιερουσαλημ δύναμιν: ὦ 
πόλις ψευδής, ὅλη καταδυναστεία ἐν αὐτῇ. 7 ὡς ψύχει λάκκος ὕδωρ, οὕτως ψύχει κακία αὐτῆς: 
2 ΄ 1 , 2, ΄ 2 2, Lad 2, 1 / 3 [nd 1 / / 1 / 
ἀσέβεια καὶ ταλαιπωρία ἀκουσθήσεται ἐν αὐτῇ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς διὰ παντός. πόνῳ καὶ μάστιγι 8 
ΓΑ ι 2, Lad f ΄ 2, 1 Pad 1 γ᾽ 27 [nd ISÁ Ed 
παιδευϑήσῃ, Ιερουσαλημ, μὴ ἀποστῇ ἡ ψυχή μου ἀπὸ cod, μὴ ποιήσω σε ἄβατον γῆν ἥτις οὐ 
κατοικηϑήσεται. 9 ὅτι τάδε λέγει κύριος Καλαμᾶσϑε καλαμᾶσϑε ὡς ἄμπελον τὰ κατάλοιπα τοῦ 
Ισραηλ, ἐπιστρέψατε ὡς O τρυγῶν ἐπὶ τὸν κάρτωλλον αὐτοῦ. Io πρὸς τίνα λωλήσω καὶ 
/ 1 3 / 2 1 2, , 4 3 2, Lad 1 2, / 3 / 2 1 1 
διαμαρτύρωμαι, καὶ ἀκούσεται; ἰδοὺ AmEGITUNTA τὰ ὦτα αὐτῶν, καὶ οὐ δύνανται ἀκούειν. ἰδοὺ τὸ 
ζω , 2 ΄ δ [nd 2 2 / 2, 1 Lad 2 1 2 Pad A ! / 
ῥῆμα κυρίου ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ὀνειδισμόν, οὐ μὴ βουληϑῶσιν αὐτὸ ἀκοῦσαι. II καὶ τὸν ϑυμόν μου 
27 1 2, / 1 2, Lê 2, / 2 Land a 1 ΄ 2, 1 Ed 1 1 
ἔπλησα καὶ ἐπέσχον καὶ οὐ συνετέλεσα αὐτούς: ἐκχεῶ ἐπὶ νήπια ἔξωϑεν καὶ ἐπὶ συναγωγὴν 
΄ὔ LIA e 2 ι 1 1 ΄ / 1 4 δ Lad 1 
νεανίσκων ἅμω, ὅτι ἀνὴρ καὶ γυνὴ συλλημφϑήσοντωαι, πρεσβύτερος μετὰ πλήρους ἡμερῶν. 12 καὶ 
/ e 2 ΄ὔ 2, Lad 2, ς ΄ὔ 2 1 A! ς Pd 2, Lad 2 1 1 2, E? e 2 Lad 
μεταστραφήσονται αἱ οἰκίαι αὐτῶν εἰς ἑτέρους, ἀγροὶ καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν ἐπὶ TO αὐτό, ὅτι ἐκτενῶ 
1 » 2, 1 1 Pad 1 Lad / é ΄ὔ e 2, 1 Pad 2, Lad ve 
τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην, λέγει κύριος. 13 ὅτι ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν καὶ ἕως 
EA / ΄ὔ 277 2 Ἃ x / ve ΄ EM 2, 8 Lad 
μεγάλου πάντες συνετελέσαντο ἄνομα, ἀπὸ ἱερέως καὶ ἕως ψευδοπροφήτου πάντες ἐποίησαν ψευδῆ. I4 
1 2 1 x Pad Pad 2 Pad 1 ΄, 2 x 2 ΄ 1 Pad É 
καὶ ἰῶντο TO σύντριμμα τοῦ λαοῦ μου ἐξουϑενοῦντες καὶ λέγοντες Εἰρήνη εἰρήνη" καὶ ποῦ ἐστιν 
2 / / e 2 E 1 : , A ἽΝ / 1 1 
εἰρήνη; 15 κατῃσχύνθησαν, ὅτι ἐξελίποσαν: καὶ οὐδ᾽ ὡς καταισχυνόμενοι κατῃσχύνθησαν καὶ τὴν 
ἀτιμίαν αὐτῶν οὐκ ἔγνωσαν. διὰ τοῦτο πεσοῦνται ἐν τῇ πτώσει αὐτῶν καὶ ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς αὐτῶν 
2 Pad 5 ΄ὔ / / / Lad a 1 -» Fr » τ 2, é é Ed / 
ἀπολοῦνται, εἶπεν κύριος. τό τάδε λέγει κύριος Στῆτε ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς καὶ ἴδετε, καὶ ἐρωτήσατε τρίβους 
΄ὔ 2, ΄ὔ ν᾿ 2, ΄,ὔ 2 1 e e 1 e 2 4 1 / 2, 2, Lad 1 e ΄ e 1 
κυρίου αἰωνίους καὶ ἴδετε, mola ἐστὶν ἡ ὁδὸς ἡ ἀγαϑή, καὶ βαδίζετε Ev αὐτῇ, καὶ εὑρήσετε ἁγνισμὸν 
Pnad -»" e Lad 1 53 2, / / 2 , e End / 2 ΄ Lad Lad 
ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν- καὶ εἶπαν Οὐ πορευσόμεϑα. 17 κατέστακα ἐφ᾽ ὑμᾶς σκοπούς, ἀκούσατε τῆς φωνῆς 
nd / 1 cá 2 2 / 1 Pad 2” 1 2 1 ς ΄ὔ 1 
τῆς σάλπιγγος" καὶ εἶπαν Οὐκ ἀκουσόμεϑα. 18 διὰ τοῦτο ἤκουσαν τὰ ἔϑνη καὶ οἱ ποιμαίνοντες τὰ 
΄ὔ 2, Lad 27) Lad 2, 1 3 1 2, ΄ 2, 1 1 ἢ Pad ΄ 1 1 Ξ' Lad 
ποίμνια αὐτῶν. το ἄκουε, γῆ" ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον κακά, τὸν καρπὸν ἀποστροφῆς 
2, Lad e Lad ΄ὔ ᾿ A 4! 1 / 2, f “ dl E 2, 
αὐτῶν" ὅτι τῶν λόγων μου OU προσέσχον καὶ τὸν νόμον μου ἀπώσαντο. 20 ἵνα τί μοι λίβανον ἐκ Σαβα 
/ 1 / 2 [nd / 1 e / e Lad 727 2 / 1 > , 
φέρετε καὶ κιννάμωμον ἐκ γῆς μακρόϑεν; τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν οὔκ εἰσιν δεκτά, καὶ αἱ ϑυσίαι 
ὑμῶν οὐχ ἥδυνάν μοι. 21 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον ἀσϑένειαν, 
1 2 ΄ 2 2, Lad E 1 φῇ e , À e ΄ὔ Ei Pad 2, Pad / 
καὶ ἀσϑενήσουσιν ἐν αὐτῇ πατέρες καὶ υἱοὶ ἅμα, γείτων καὶ ὁ πλησίον αὐτοῦ ἀπολοῦνται. 22 τάδε 
΄ / > 1 1 77 3 e! End 1 2 2 ΄ 3 , 2 ΄ [nd [nd / 
λέγει κύριος Ἰδοὺ Amos ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἔϑνη ἐξεγερϑήσεται ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς" 23 τόξον 
A / ΄ 2, / 2, 4 2, 2 / 1 RA Pad e / , + εἰ 
καὶ ζιβύνην κρατήσουσιν, ἰταμός ἐστιν καὶ οὐκ ἐλεήσει, φωνὴ αὐτοῦ ὡς ϑάλασσα κυμαίνουσα, ἐφ 
ἘΣ ve / e Pad kd EA 1 ΄ Fé 2 F 1 2 ι 
ἵπποις καὶ ἅρμασιν παρατάξεται ὡς πῦρ εἰς πόλεμον πρὸς σέ, ϑύγωτερ Σιων. 24 ἠκούσαμεν τὴν ἀκοὴν 
* Lad CÁ f -» e Lad -» γ᾽ f End 2, Vad e / 1 2, / 
αὐτῶν, παρελύϑησαν αἱ χεῖρες ἡμῶν, ϑλῖψις κατέσχεν ἡμᾶς, ὠδῖνες ὡς τικτούσης. 25 UM ἐκπορεύεσιϑε 
εἰς ἀγρὸν καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς μὴ βαδίζετε, ὅτι ῥομφαία τῶν ἐχϑρῶν παροικεῖ κυκλόϑεν. 26 ϑύγατερ λαοῦ 
/ / / 2 Lad / 2 Pad x Lad 1 * / e 
μου, περίζωσαι σάκκον, κατάπασωαι ἐν σποδῷ, TÉVIOS ἀγαπητοῦ ποίησαι σεαυτῇ, κοπετὸν οἰκτρόν, ὅτι 
Ἂ» ΄,ὔ e ΄,ὔ É , e -» ΕῚ / / 2 Pnad ΄ 1 / 
ἐξαίφνης ἥξει ταλαιπωρία ἐφ᾽ ὑμᾶς. 27 δοκιμαστὴν δέδωκά σε Ev λαοῖς δεδοκιμασμένοις, καὶ γνώσῃ 
2 ΩΣ / 1 ς A 2, Lad / 2 / / Lad 1 1 Tá 
με ἐν τῷ δοκιμάσαι με τὴν ὁδὸν αὐτῶν. 28 πάντες ἀνήκοοι, πορευόμενοι σκολιῶς, χαλκὸς καὶ σίδηρος, 
΄ ΄ 2, ΄ὔ 3 ΄, 1 2, 1 Υ͂ 2, A / ka 1 3 ΄ 
πάντες διερϑαρμένοι εἰσίν. 20 ἐξέλιπεν φυσητὴρ ἀπὸ πυρός, ἐξέλιπεν μόλιβος" εἰς κενὸν ἀργυροκόπος 
2 [nad / Ἂν Lad 2, 2 / a / 2 ΄ / 2 / e 
ἀργυροκοπεῖ, movmola αὐτῶν οὐκ ἐτάκῃ. 30 ἀργύριον ἀποδεδοκιμωσμένον κωλέσατε αὐτούς, ὅτι 
2 , 2, 1 / 2, / / , End e ΄ὔ / ΄ὔ / f 1 
ἀπεδοκίμασεν αὐτοὺς κύριος. 2 Ἀκούσατε λόγον κυρίου, πᾶσα ἡ Ιουδαία. 3 τάδε λέγει κύριος ὁ ϑεὸς 
Ισραηλ Διορϑώσατε τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ τόπῳ 


΄ 1 rá 3 , e -»" EA 1 / / e 1 / Ἄ 2, / e End 
τούτῳ. 4 μὴ πεποίϑωτε ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἐπὶ λόγοις ψευδέσιν, ὅτι TO παράπαν οὐκ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς 


.-. 8. 

΄ὔ 1 Es ks x 2 Tá Re ZA Pad / 1 e 1 e Lad 1 1 
λέγοντες Ναὸς κυρίου ναὸς κυρίου ἐστίν. 5 ὅτι ἐὰν διορϑοῦντες διορϑώσητε τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ 
2, / e Lad é! Pad / , 2 1 ΄ὔ Ἣν 1 1 2 1 ΄ Pad Ψ' 2, Pad 
ἐπιτηδεύματα ὑμῶν καὶ ποιοῦντες ποιήσητε κρίσιν ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ἀνὰ μέσον TOU πλησίον αὐτοῦ 
Ó καὶ προσήλυτον καὶ ὀρφανὸν καὶ χήραν μὴ καταδυνωστεύσητε καὶ alua ἀϑῷον μὴ ἐκχέητε ἐν τῷ 

/ / 1 2, Tá Lad 2 rá 1 / Ψ h! e Pad 1 Lad e Ed 2, Lad 
τόπῳ τούτῳ καὶ ὀπίσω ϑεῶν ἀλλοτρίων μὴ πορεύησϑε εἰς κακὸν ὑμῖν, 7 καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ 

[é / 3 Lad TM »-» É e Lad 2, 2 ve 2 2 1 e »-»" A 
τόπῳ τούτῳ ἐν γῇ, ἧ ἔδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐξ αἰῶνος καὶ ἕως αἰῶνος. 8 εἰ δὲ ὑμεῖς πεποίϑατε 
ἐπὶ λόγοις ψευδέσιν, ὅϑεν οὐκ ὠφεληϑήσεσϑε, ο καὶ φονεύετε καὶ μοιχᾶσϑε καὶ κλέπτετε καὶ ὀμνύετε 
ἐπ᾽ ἀδίκῳ καὶ ἐϑυμιᾶτε τῇ Βααλ καὶ ἐπορεύεσϑε ὀπίσω ϑεῶν ἀλλοτρίων, ὧν οὐκ οἴδατε, τοῦ κακῶς 
53 e Pad E 2” x 27 2 / 2, Pad 2, [nd 2” Ei Ed ΄ὔ Ἃ ” / 2, , 
εἶναι ὑμῖν το καὶ ἤλθετε καὶ ἔστητε ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν τῷ οἴκῳ, οὗ ἐπικέκληται TO ὄνομά μου ἐπ 

2, » 1 2” 2, ΄ Pad 1 Pad / 1 / Pad 1 / [nd 
αὐτῷ, καὶ εἴπατε Ἀπεσχήμεϑα τοῦ μὴ ποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα TadTa, 11 μὴ σπήλαιον λῃστῶν 
Ê 5 7 ὍΠΟΥ ΄, 1 27 / 2, , 2, Lad 2 Pnad 2 Fé e Lad 1 2 1 2, 1 Cc” / 
ὁ οἶκός μου, οὗ ἐπικέκληται TO ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ ἐκεῖ, ἐνώπιον ὑμῶν; καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ἑώρακα, λέγει 

/ e / 2, 1 / 1 2 τ / 1 27 ΄ 2 Pnad 
κύριος. 12 ὅτι πορεύϑητε εἰς τὸν τόπον μου τὸν ἐν Σηλωμ, οὗ κατεσκήνωσα TO ὄνομά μου ἐκεῖ 
727 12 ea 2, 3 3 Lad 2 1 / , Pad 4 Pad 2 , A 
ἔωπροσϑεν, καὶ ἴδετε ἃ ἐποίησα αὐτῷ ἀπὸ προσώπου κακίας λαοῦ μου Ισραηλ. 13 καὶ νῦν ἀνθ᾽ ὧν 
2 A / 1 27 Pad 1 e / 1 e End 1 3 2 / LA 1 3 CÁ A End 
ἐποιήσωτε πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, καὶ ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς καὶ olx ἠκούσατέ μου, καὶ ἐκάλεσα ὑμᾶς 


τ 


1 2, 2 NM 1 Α Lad 2” / 2, ΄ J 27 A 2 , 2, Lad É , A 
καὶ οὐκ ἀπεκρίϑητε, I4 καὶ ποιήσω τῷ οἴκῳ τούτῳ, ᾧ ἐπικέκληται TO ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐφ᾽ À) 
ς »-» Tá 2 , 2, Lad 1 Lad / A 2 ς [ad 1 » / e Lad 1 2 ΄ὔ Lad 
ὑμεῖς πεποίϑωτε ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ τῷ τόπῳ, ᾧ ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν, καϑὼς ἐποίησα τῇ 
Σηλωμ. 1ς καὶ ἀπορρίψω ὑμᾶς ἀπὸ προσώπου μου, καϑὼς ἀπέρριψα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν πᾶν τὸ 

Lê 1 1 1 / 1 Pad Pad / ι 1 2 ΄ὔ Pad 2 [nd 2, 4 
σπέρμα Εφραιμ. τό καὶ σὺ μὴ προσεύχου περὶ τοῦ λαοῦ τούτου καὶ μὴ ἀξίου τοῦ ἐλεηϑῆναι αὐτοὺς 

1 τ 727 1 1 / 1 a Land e 2 2, / Cá 2, ς End , 2, 1 
καὶ μὴ εὔχου καὶ μὴ προσέλθῃς μοι περὶ αὐτῶν, ὅτι οὐκ εἰσακούσομαι. 17 ἦ οὐχ ὁρᾷς τί αὐτοὶ 
ποιοῦσιν ἐν ταῖς πόλεσιν Ιουδα καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς Ιερουσαλημ; 18 οἱ υἱοὶ αὐτῶν συλλέγουσιν ξύλα, καὶ 
οἱ πατέρες αὐτῶν καίουσι πῦρ, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν τρίβουσιν σταῖς τοῦ ποιῆσαι χαυῶνας τῇ 

End Pad A -“ ἅν. Ἀν». 1 -» 2 , “ Ψ ΄ὔ ι 2 1 2, ι 
στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἔσπεισαν σπονδὰς ϑεοῖς ἀλλοτρίοις, iva παροργίσωσίν με. το μὴ ἐμὲ αὐτοὶ 
,, ΄ f 2, 1 LA EA e Lad , / Ed ΩΣ é Pad / 
παροργίζουσιν; λέγει κύριος" οὐχὶ ἑαυτούς, ὅπως καταισχυνθῇ τὰ πρόσωπα αὐτῶν; 20 διὰ τοῦτο τάδε 
΄ὔ / > 1 2 ι 1 E [nd 2, 1 1 Lê Pad 12 1 1 2, / Ἅ ἢ 1 1 
λέγει κύριος Ἰδοὺ ὀργὴ καὶ ϑυμός μου χεῖται ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ 

/ 1 2 1 End / Pad 2 Pad 2, Lad 1 * 1 / 1 ΄ Lad Lad 1 / 1 
κτήνη καὶ ἐπὶ πᾶν ξύλον τοῦ ἀγροῦ αὐτῶν καὶ ἐπὶ πάντα TA γενήματα τῆς γῆς, καὶ καυϑήσεται καὶ 

x / / ΄ ΄ὔ 1 e Ed ς Land TÁ 1 Land Lad δ Lad 
οὐ σβεσϑήσεται. 21 τάδε λέγει κύριος Τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν συναγάγετε μετὰ τῶν ϑυσιῶν ὑμῶν 

4 EA / e 2 2 / 1 1 / e Lad 1 a 2 É 2, Pnad 2, e / 
καὶ φάγετε κρέω. 22 ὅτι οὐκ ἐλάλησα πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς ἐν ἡμέρᾳ, 
τ ES e 2, 1 2 Lad 2, / 1 e / 1 / 2 , N 1 Cm Pad 
ἦ ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, περὶ ὁλοκαυτωμάτων καὶ Sucias: 23 ἀλλ᾽ ἢ TO ῥῆμα τοῦτο 
2, / 2, -“» ΄ὔ >, Eu Lad Lad 1.2 e Pad + / 1 e » 27 ΄ 
ἐνετειλάμην αὐτοῖς λέγων Ἀκούσατε τῆς φωνῆς μου, καὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς ϑεόν, καὶ ὑμεῖς ἔσεσϑέ μοι 

2, / 1 / 4 ΄ » e Pd τ MN Ψ lá A [nd e 2, 353.»ϑ.Ὀ. 3 ( Pad 1 
εἰς λαόν" καὶ mopeveode ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς μου, αἷς ἂν ἐντείλωμαι ὑμῖν, ὅπως ἂν εὖ ἢ ὑμῖν. 24 καὶ 

3 27 ἢ 1 EA Ed 1 Cá 2 Lad 2 ἄν ΤᾺ / 3 -“ 3 ΄ Lad é 
οὐκ ἤκουσάν μου, καὶ οὐ προσέσχεν TO οὖς αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐπορεύϑησαν ἐν τοῖς ἐνθυμήμασιν τῆς καρδίας 

2, Lad Lad Lad 1 2 / 2 1 27 1 2, 2, 1 27 tá , a e ΄ὔ 
αὐτῶν τῆς κακῆς καὶ ἐγενήϑησαν εἰς τὰ ὄπισϑεν καὶ οὐκ εἰς τὰ ἔωπροσϑεν. 25 ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 
2, x ς ΄ 3 Lad 2 [nd 2 / ve Lad e LA / A + ΄ 1 e Lad 
EEmASocav οἱ πατέρες αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης καὶ ἐξαπέστειλα πρὸς ὑμᾶς 

/ 1 z 1 / e / 1 ὧν. 1 2 LÁ 1 2, 2” / 
πάντας τοὺς δούλους μου τοὺς προφήτας ἡμέρας καὶ ὄρϑρου καὶ ἀπέστειλα, 26 καὶ οὐκ ἤκουσάν μου, 

1 2, / 1 Cá 2 Lad 1 2 ΄ 1 / δ Lad e 1 1 Lá 2, [nd 
καὶ οὐ προσέσχεν TO οὖς αὐτῶν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν. 27- 

1 2 Pad É Pnad 1 / Pad Pad o! 2 ea 2, 2” [nd [nd ΄ὔ 2, 1 2 ΄, 
28 καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦτον Τοῦτο τὸ ἔϑνος, O οὐκ ἤκουσεν τῆς φωνῆς κυρίου οὐδὲ ἐδέξατο 
΄ὔ É / e , 2 / 2, Lad -» 1 / 1 3 / 1 
παιδείων: ἐξέλιπεν ἡ πίστις ἐκ στόματος αὐτῶν. 29 Κεῖραι τὴν κεφαλήν σου καὶ ἀπόρριπτε καὶ 
2 TÁ 2, 1 / Lad e 2 ΄ὔ / + 2 / 1 1 1 Pad Pad 
ἀνάλαβε ἐπὶ χειλέων ϑρῆνον, ὅτι ἀπεδοκίμασεν κύριος καὶ ἀπώσατο τὴν γενεὰν τὴν ποιοῦσαν ταῦτα. 


e 3 ΄ὔ e en" 1 1 2 , EA Pad / LÁ 727 1 / » Lad E 
30 ὅτι ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ιουδα τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ, λέγει κύριος: ἔταξαν τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐν 


ἊΝ 9 pm 
Lad 2” > / 1 ” Fx 2 , 2, / Pad Lad Ἄ ΄' 1 2, / 1 τ 
τῷ οἴκῳ, οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτόν, τοῦ μιᾶναι αὐτόν" GI καὶ φκοδόμησαν τὸν βωμὸν 
Pad e 2 2 / Cm Pad / 1 e. y 2, Lad 1 1 ΄ 
τοῦ TaçeS, ὅς ἐστιν ἐν φάραγγι υἱοῦ Εννομ, τοῦ κατακαίειν τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς ϑυγατέρας 
2, Lad 2 ΄ὔ ea 2, 2, / 2 Pnad 1 2, ΄ 2 Lad , 1 Pad > 1 e / 
αὐτῶν ἐν πυρί, O οὖκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς καὶ οὐ διενοήϑην ἐν τῇ καρδίᾳ μου. 32 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι 
ἔρχονται, λέγει κύριος, καὶ οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Βωμὸς τοῦ Tapes καὶ Φάραγξ υἱοῦ Εννομ, ἀλλ᾽ ἢ 
Φάραγξ τῶν ἀνῃρημένων, καὶ ϑάψουσιν ἐν τῷ Taçes διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν τόπον. 33 καὶ ἔσονται οἱ 
1 Pad » ΄ 2, Lad »-» Pad Pad 2, Pad 1 Pnad ΄ὔ Lad Lad 1 2, 27 e 
νεκροὶ τοῦ λαοῦ τούτου εἰς βρῶσιν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς ϑηρίοις τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔσται ὁ 


2, Lad 1 / 2 / 1 2 / 1 2, ΄ὔ 1 
ἀποσοβῶν. 34 καὶ κωτωλύσω ἐκ πόλεων Ιουδα καὶ ἐκ διόδων Ιερουσαλημ φωνὴν εὐφραινομένων καὶ 


φωνὴν χαιρόντων, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, ὅτι εἰς ἐρήμωσιν ἔσται πᾶσα ἡ γῆ. -- 
Ter 8:1 


2 Lad ΩΣ 2, , ΄ / 3 » a é End [nd JE 1 1 rá End [nd 
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, λέγει κύριος, ἐξοίσουσιν τὰ ὀστᾶ τῶν βασιλέων Iovda καὶ τὰ ὀστᾷ τῶν 
ἀρχόντων αὐτοῦ καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν ἱερέων καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν προφητῶν καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν κατοικούντων 
Ιερουσαλημ ἐκ τῶν τάφων αὐτῶν 2 καὶ ψύξουσιν αὐτὰ πρὸς τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην καὶ πρὸς 
΄ 4 2, / 1 1 Lad 1 1 Pad 2, Pad τι 3 / k νὰ 2, / 1 
πάντας TOUS ἀστέρας καὶ πρὸς πᾶσαν τὴν στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ, ἃ ἠγάπησαν καὶ οἷς ἐδούλευσαν καὶ 
ὧν ἐπορεύϑησαν ὀπίσω αὐτῶν καὶ ὧν ἀντείχοντο καὶ οἷς προσεκύνησαν αὐτοῖς" οὐ κοπήσονται καὶ οὐ 
΄ 1 27 2, EM 2, 1 / Lad [nd e € 1 / N 1 
ταφήσονται καὶ ἔσονται εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, 3 ὅτι εἵλοντο τὸν ϑάνατον ἢ τὴν 
/ 1 End -» Ea [nd -» EM 1 [nd End 2 ΄ὔ 2 1 4 TIN 
ζωήν, καὶ πᾶσιν τοῖς καταλοίποις τοῖς καταλειφϑεῖσιν ἀπὸ τῆς γενεᾶς ἐκείνης ἐν πωντὶ τόπῳ, οὗ ἐὰν 
2, / 2, 1 Ἂ [asd τ, / / / a À e , 2, 2 , N e > / 2, 
ἐξώσω αὐτοὺς ἐκεῖ, 4 Ὅτι τάδε λέγει κύριος Μὴ ὁ πίπτων οὐκ ἀνίσταται; ἢ ὁ ἀποστρέφων οὐκ 
2 / 1 , 2 x Fr / e 2, 1 2 Lad 1 / 2, Lad 
ἐπιστρέφει; 5 διὰ τί ἀπέστρεψεν O λαός μου οὗτος ἀποστροφὴν ἀναιδῇ καὶ κατεκρωτήϑησωαν Ev τῇ 
/ τὰ Lad 1 EA 3 ΄ὔ Pad 2 / 2 , 1 1 2 / 3 e 
προαιρέσει αὐτῶν καὶ οὐὖκ ἠϑέλησαν τοῦ ἐπιστρέψαι; 6 ἐνωτίσασϑε δὴ καὶ ἀκούσατε: οὐχ οὕτως 
΄ 2, 27 27 Lad 2 1 [nd , 2, Pad / ΄ É ΄ὔ ΄ὔ Ἂν 
λαλήσουσιν, οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος μετωνοῶν ἀπὸ τῆς κακίας αὐτοῦ λέγων Τί ἐποίησα; διέλιπεν ὁ 
/ 2 1 Pad / 2, Pad e “ ΄ 2, Lad 2, Pad 4 e 2 [nd 2, Lad 
τρέχων ἀπὸ TOU δρόμου αὐτοῦ ὡς ἵππος κάϑιδρος ἐν χρεμετισμῷ αὐτοῦ. 7 καὶ ἡ acida ἐν τῷ οὐρανῷ 
27 1 1 É Lad 1 ἢ Ed 2, Pad , 2 é 1 2 Ed 2, Lad δ 1 
ἔγνω τὸν καιρὸν αὐτῆς, τρυγὼν καὶ χελιδών, ἀγροῦ στρουϑία ἐφύλαξαν καιροὺς εἰσόδων αὐτῶν, ὁ δὲ 
/ Ed 77 1 , , Lad 2, [nd e o e » 1 ΄ὔ LÁ 2, 1 
λαός μου οὐκ ἔγνω τὰ κρίματα κυρίου. 8 πῶς ἐρεῖτε ὅτι Σοφοί ἐσμεν ἡμεῖς, καὶ νόμος κυρίου ἐστὶν 
, e Lad 2, / 2 / [ad 5 Pad 3 / ᾿ 1 2 / 
ue ἡμῶν; εἰς μάτην ἐγενήϑη σχοῖνος ψευδὴς γραμματεῦσιν. 9 ἠσχύνθησαν σοφοὶ καὶ ἐπτοήϑησαν 
1 Er. e 1 x , 2 "4 ΄ὔ ἃ 2 2 2, -» 1 Pad x 1 
καὶ ἑάλωσαν, ὅτι τὸν λόγον κυρίου ἀπεδοκίμασαν" copia τίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς; IO διὰ τοῦτο δώσω τὰς 
[nd EA Lad 6 / 1 1 2 Ἅ RA Lad -» / 1 / 1 / 
yuvaixas αὐτῶν ἑτέροις καὶ τοὺς ἀγροὺς αὐτῶν τοῖς κληρονόμοις, 13 καὶ συνάξουσιν τὰ γενήματα 
;» Lad ΄ὔ / 2, 27 4 És -» 2, / 1 z 727 Pad EA -» -» 1 1 
αὐτῶν, λέγει κύριος, οὐκ ἔστιν σταφυλὴ ἐν ταῖς ἀμπέλοις, καὶ οὐκ ἔστιν σῦκα ἐν ταῖς cuxais, καὶ τὰ 
/ / 2 1 e -» ΄ / 1 2 ΄ὔ kd 1 E 1 2 1 
φύλλα κατερρύηκεν. 14 ἐπὶ τί ἡμεῖς καϑήμεϑα; συνάχϑητε καὶ εἰσέλθωμεν εἰς τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς 
1 2 Lad e e 1 2 ΄ὔ e End 1 2, / e Lad e Lad e e / Ψ Ψ' 
καὶ ἀπορριφῶμεν, ὅτι ὁ ϑεὸς ἀπέρριψεν ἡμᾶς καὶ ἐπότισεν ἡμᾶς ὕδωρ χολῆς, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον 
2 Pad a 2 2, ΄ 1 2 E» EA EA 2, 1 27 12 1 ΄ 3 
αὐτοῦ. 15 συνήχϑημεν εἰς εἰρήνην, καὶ οὐκ ἦν ἀγαϑά: εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ ἰδοὺ σπουδή. 16 ἐκ Δαν 
2, / 1 3 / “ 2, Pad 2 1 Lad Pad ς ΄ὔ e 2, Pad * , 
ἀκουσόμεϑα φωνὴν ὀξύτητος ἵππων αὐτοῦ, ἀπὸ φωνῆς χρεμετισμοῦ ἱππασίας ἵππων αὐτοῦ ἐσείσϑη 
End e Lad 1 e 1 / 1 [nd 1 ) / É Lad / 1 1 Pad 
πᾶσα ἡ γῆ: καὶ ἥξει καὶ καταφάγεται τὴν γῆν καὶ TO πλήρωμα αὐτῆς, πόλιν καὶ τοὺς κατοικοῦντας 
2, 2, Lad / Ψ 1 ἊΝ 1 2 / 2 Lá Lad 27 Pad ΚΖ 2, 277 2 End 1 
ἐν αὐτῇ. 17 διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω εἰς ὑμᾶς ὄφεις Savaroivras, οἷς οὐκ ἔστιν ἐπᾷσαι, καὶ 
/ ς End 2 ΄ὔ , 2 / (4 ς Lad 2, x > 4 1 Lad 1 
δήξοντωι ὑμᾶς. IB ἀνίωτα μετ᾽ ὀδύνης καρδίας ὑμῶν ἀπορουμένης. 19 ἰδοὺ φωνὴ κραυγῆς ϑυγατρὸς 
Pad 2 1 Lad * 1 / δι 277 2, N 2, 27 2 [nd 1 , 
λαοῦ μου ἀπὸ γῆς μακρόϑεν Μὴ κύριος οὐκ ἔστιν ἐν Σιων; ἢ βασιλεὺς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ; διὰ τί 
παρώργισάν με ἐν τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν καὶ ἐν ματαίοις ἀλλοτρίοις; 20 διῆλθεν ϑέρος, παρῆλϑεν 


27 1 e » 2, / 3 1 CÁ 1 Pad 2 / 2, , 
ἄμητος, καὶ ἡμεῖς οὐ διεσώϑημεν. 21 ἐπὶ συντρίωματι ϑυγατρὸς λαοῦ μου ἐσκοτώϑην: ἀπορίᾳ 


lua IO so 
΄ὔ / 2, Vad e / 1 E: ΄ὔ > 727 2 32,02 1 E) 27 2, [nd 1 
κατίσχυσάν με ὠδῖνες ὡς TIXTOÚONS. 22 μὴ ῥητίνη οὐκ ἔστιν ἐν Γαλααδ, ἢ ἰωτρὸς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ; διὰ 
΄ὔ ᾽ 2 / 2” 1 Pad , / Lad e 1 2, -“ 1 
τί οὐκ ἀνέβη ἴασις ϑυγωτρὸς λαοῦ μου; 23 τίς δώσει κεφωλῇ μου ὕδωρ καὶ ὀφθαλμοῖς μου πηγὴν 
/ 1 / 1 / Pad e ΄ 1 / 1 / 1 
δακρύων, καὶ κλαύσομαι τὸν λαόν μου τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, τοὺς τετραυματισμένους ϑυγατρὸς 


λαοῦ μου; -- 
Ter g:1 


4 / 2, » 2 ΄ + 77 1 LA 1 / 1 2 LÁ 2 , 2, Lad 
τίς δῴη μοι EV τῇ ἐρήμῳ σταϑμὸν ἔσχατον καὶ κατωλείψω τὸν λαόν μου καὶ ἀπελεύσομαι ἀπ᾽ αὐτῶν; 
e / Lad / EA / TA / 1 Lad 2, Lad Lá / Pad 1 
ὅτι πάντες μοιχῶνται, σύνοδος ἀϑετούντων. 2 καὶ ἐνέτειναν τὴν γλῶσσαν αὐτῶν ὡς τόξον- ψεῦδος καὶ 

2, , 2 ΄ὔ 2, 1 [nd Lad Ὁ 2 Lad 2 1 Ἂ ΄ 1 2, 1 2 27 e 
οὐ πίστις ἐνίσχυσεν ἐπὶ τῆς γῆς, ὅτι ἐκ κακῶν εἰς κακὰ ἐξήλθοσαν καὶ ἐμὲ oUx ἔγνωσαν. 3 ἕκαστος 
ἀπὸ τοῦ πλησίον αὐτοῦ φυλάξασϑε καὶ ἐπ᾽ ἀδελφοῖς αὐτῶν μὴ πεποίϑατε, ὅτι πᾶς ἀδελφὸς πτέρνῃ 

-» ι Lad Ea ΄ὔ ΄ὔ e 1 Pad lá 2, Pad / 2 ΄ 
πτερνιεῖ, καὶ πᾶς φίλος δολίως πορεύσεται. 4 ἕκαστος κατὰ τοῦ φίλου αὐτοῦ καταπαίξεται, ἀλήϑειαν 
οὐ μὴ λαλήσωσιν: μεμάϑηκεν ἡ γλῶσσα αὐτῶν λαλεῖν ψευδῆ, ἠδίκησαν καὶ οὐ διέλιπον τοῦ 
ἐπιστρέψαι. ς τόκος ἐπὶ τόκῳ, δόλος ἐπὶ δόλῳ" οὐκ ἤϑελον εἰδέναι με. 6 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος 
> 1 2 1 / EA 1 1 Land 2, / e ΄ ΡᾺ 1 / ΄ὔ 1 Pad 
Ἰδοὺ ἐγὼ πυρώσω αὐτοὺς καὶ δοκιμῷῶ αὐτούς, ὅτι ποιήσω ἀπὸ προσώπου πονηρίας ϑυγατρὸς λαοῦ μου. 

1 / e Lad 2, Lad / X: ς΄ Pad / EA ΩΣ Lad Tá 2, Pad 

7 βολὶς τιτρώσκουσα ἡ γλῶσσα αὐτῶν, δόλια τὰ ῥήματα τοῦ στόματος αὐτῶν: τῷ πλησίον αὐτοῦ 
Pnad 2 1 1 2 e Lad 27 1 77 À 2 1 / 2, 2, E ΄ὔ / N 2 
λαλεῖ εἰρηνικὰ καὶ ἐν ἑαυτῷ ἔχει τὴν ἔχϑραν. 8 μὴ ἐπὶ τούτοις οὖκ ἐπισκέψομαι, λέγει κύριος, ἢ ἐν 
Land Lad / 2 2 / e ΄ > 1 1 27 / 1 1 2 1 ἣ ΄ Lad 
λαῷ τῷ τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει ἡ ψυχή μου; q Ἐπὶ τὰ ὄρη λάβετε κοπετὸν καὶ ἐπὶ τὰς τρίβους τῆς 
* / Lad e 2 ΄ 1 é 1 53 2 / 2, 2, Y Y / 2 1 
ἐρήμου ϑρῆνον, ὅτι ἐξέλιπον maçã τὸ μὴ εἶναι ἀνθρώπους: οὐκ ἤκουσαν φωνὴν ὑπάρξεως: ἀπὸ 

Lad Pad 3 Pad ve Land 2 ΄ὔ 2” 1 / 1 2, , 
πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἕως κτηνῶν ἐξέστησαν, ᾧχοντο. 10 καὶ δώσω τὴν Ιερουσαλημ εἰς μετοικίαν 

é! * ΄ Es 1 1 / 2 2 1 / 1 1 1 
καὶ εἰς κατοικητήριον δρακόντων καὶ τὰς πόλεις Ιουδα εἰς ἀφανισμὸν ϑήσομαι παρὰ τὸ μὴ 

[nd , e 277 e / 1 / Pad 1 τ / / / b! 
κατοικεῖσθαι. II τίς O ἄνϑρωπος ὁ συνετός, καὶ συνέτω τοῦτο, καὶ ᾧ λόγος στόματος κυρίου πρὸς 

É Ed 2 / e -»“ e ΄ὔ 2, Ed e Lad 2, ΓΑ τ 727 1 1 1 EA 
αὐτόν, ἀναγγειλάτω ὑμῖν. ἕνεκεν τίνος ἀπώλετο ἡ γῆ, ἀνήφϑη ὡς ἔρημος παρὰ TO μὴ dlodeveo dar 

2 ΄ 1 cá EA / , 1 2, Lad 2, 1 1 / ea 77 1 
αὐτήν; 12 καὶ εἶπεν κύριος πρός με Διὰ TO ἐγκαταλιπεῖν αὐτοὺς τὸν νόμον μου, ὃν ἔδωκα πρὸ 

/ 2, Lad 1 2, 2” Lad Lad 2 , 2 / 2, x Lad EA [nd [nd 
προσώπου αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς μου, 13 ἀλλ᾽ ἐπορεύϑησαν ὀπίσω τῶν ἀρεστῶν τῆς 
ν᾽ 2, Lad Lad [nd 12 ΄ὔ Land 2 / τι 2 LÁ 2, 1 ς ΄ 2 Lad 1 Pad 
καρδίας αὐτῶν τῆς κακῆς καὶ ὀπίσω τῶν εἰδώλων, ἃ ἐδίδαξαν αὐτοὺς οἱ πατέρες αὐτῶν, 14 διὰ τοῦτο 
τάδε λέγει κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Ἰδοὺ ἐγὼ ψωμιῶ αὐτοὺς ἀνάγκας καὶ ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ χολῆς τς 
1 Land A 1 2, »-»" 2 2, ea z 2 Lá 3 A 1 ς ΄ 2, Lad 1 
καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, εἰς οὖς οὧκ ἐγίνωσκον αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν, καὶ 
2, Lad 2 , 2, 1 Ἅ μ ἢ e Pad 2 Land 2, 1 2 Σ Lad / ΄ὔ / 
ἐπωποστελῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν μάχαιραν ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐν αὐτῇ. τό τάδε λέγει κύριος 
Καλέσατε τὰς ϑρηνούσας καὶ ἐλθέτωσαν, καὶ πρὸς τὰς σοφὰς ἀποστείλατε καὶ φϑεγξάσϑθωσαν 17 
1 / 2, , v End Lad 1 é e A 1 e Lad TÁ 1 1 / 
καὶ λαβέτωσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς ϑρῆνον, καὶ κατωγαγέτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν δάκρυω, καὶ τὰ βλέφαρα 
e -“ A é e e 1 2” 3 EA o [nd 2, É / 
ὑμῶν ῥείτω ὕδωρ. I8 ὅτι φωνὴ οἴκτου ἠκούσϑη ἐν Ziwv Πῶς ἐταλαιπωρήσαμεν κατῃσχύνθημεν 
E e 2 Ψ' ι [nd 1 2, ΄ὔ 1 / e Lad 2 ΄ / 
σφόδρα, ὅτι ἐγκατελίπομεν τὴν γῆν καὶ ἀπεροίψαμεν τὰ σκηνώματα ἡμῶν. τὸ ἀκούσατε δή, 
γυναῖκες, λόγον ϑεοῦ, καὶ δεξάσϑθω τὰ ὦτα ὑμῶν λόγους στόματος αὐτοῦ, καὶ διδάξατε τὰς 
΄ ἡ Lad 5 1 1 1 , 2, Lad Lad e 2 / / 1 Lad Tá 
ϑυγατέρας ὑμῶν οἶκτον καὶ γυνὴ τὴν πλησίον αὐτῆς ϑρῆνον. 20 ὅτι ἀνέβη ϑάνατος διὰ τῶν ϑυρίδων 
ς Lad 2, Lad 2, 1 Lad e » Pad Ed -» ΄΄ 77, Ei ΄,ὔ 2 1 Lad ΩΣ 
ὑμῶν, εἰσῆλϑεν εἰς τὴν γῆν ὑμῶν τοῦ ἐκτρίψαι νήπια ἔξωϑεν καὶ νεανίσκους ἀπὸ τῶν πλατειῶν. 21 
ARE /4 Ἅ 1 Lad 2 Fá kd / É 1 / Pad ΄ὔ [nd Lad e Lad A ξ 
καὶ ἔσονται οἱ νεκροὶ τῶν ἀνδρώπων εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου τῆς γῆς ὑμῶν καὶ ὡς 

/ 2 , ΄ é! 2, 77 e Fá / / / τ / e b 2 

χόρτος ὀπίσω ϑερίζοντος, καὶ ox ἔσται ὁ συνάγων. 22 Τάδε λέγει κύριος Μὴ καυχάσϑω ὁ σοφὸς ἐν 


τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσθω ὁ ἰσχυρὸς ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσϑω ὃ πλούσιος ἐν τῷ 


E II pm 
/ x Pad 2 , 2, 2 LÁ / Fr / , 1 / e 2 / 2 
πλούτῳ αὐτοῦ, 23 ἀλλ᾽ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, συνίειν καὶ γινώσκειν ὅτι ἐγώ εἶμι 
΄ Lad 2” 1 ΄ὔ 1 / 2 1 [nd Lad e 2 / 1 / de / 
κύριος ποιῶν ἔλεος καὶ κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, ὅτι ἐν τούτοις TO ϑέλημά μου, λέγει 
/ > 1 e ΄ 27 ΄ὔ / 1 2 ΄ 2, 1 / E 
κύριος. 24 ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει κύριος, καὶ ἐπισκέψομαι ἐπὶ πάντας περιτετμημένους 
2 x 2, Lad 2 , 7, 1 2, 1 1 É 1 2, 1 1 * 1 Ἐκ 1 
ἀκροβυστίας αὐτῶν, 25 En” Αἴγυπτον καὶ ἐπὶ τὴν Ιουδαίαν καὶ ἐπὶ Εδωμ καὶ Emi υἱοὺς Αμμων καὶ 
3 1 ts 1 * 1 Eh x y 1 / EA Pad 1 Pad 2, Lad 
ἐπὶ υἱοὺς Μωαβ καὶ ἐπὶ πάντα περικειρόμενον τὰ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ 


ἐρήμῳ- ὅτι πάντα τὰ ἔϑνη ἀπερίτμητα σαρκί, καὶ πᾶς οἶκος Ισραηλ ἀπερίτμητοι καρδίας αὐτῶν. 
Ter 10:1 


Ἀκούσατε τὸν λόγον κυρίου, ὃν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος Ισραηλ’ 2 τάδε λέγει κύριος Κατὰ τὰς 
1 Lad 2, Lad 1 / 1 2 1 Lad x Pad 2, Pad 1 -» e Pad 2, 1 
ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ μανϑάνετε καὶ ἀπὸ τῶν σημείων τοῦ οὐρανοῦ um poBeiose, ὅτι φοβοῦνται αὐτὰ 
[nd / 2, Lad e a! / Lad 2, Lad / / Ψ 4 2, Pad »“ 7 ψ' 
τοῖς προσώποις αὐτῶν. 3 ὅτι τὰ νόμιμα τῶν ἐθνῶν μάταια" ξύλον ἐστὶν ἐκ τοῦ δρυμοῦ ἐκκεκομμένον, 
27 ΄ 1 / Ἂ» , 1 , / 2 ΄ὔ 2 / 1 [SÁ 
ἔργον τέκτονος καὶ χώνευμα: 4 ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ κεκαλλωπισμένα ἐστίν: ἐν σφύραις καὶ ἥλοις 
2, / 2, / 1 2, ΄ EM / / 2 2, Fá 2 ΄ὔ 
ἐστερέωσαν αὐτά, καὶ οὐ κινηθήσονται. 9 ἀργύριον τορευτόν ἐστιν, οὐ πορεύσονται" ἀργύριον 
1 2, 1 “ , ι 1 / 27 Lad / RA 
προσβλητὸν ἀπὸ Θαρσις ἥξει, χρυσίον Μωφαζ καὶ χεὶρ χουσοχόων, ἔργα τεχνιτῶν πάντα" ὑάκινθον 
1 Ed EA / 2, / Lá / 2 4 e 2, 2, ΄ 1 [nd 2, / e 
καὶ πορφύραν ἐνδύσουσιν αὐτά" 5 αἰρόμενα ἀρϑήσονται, ὅτι οὐκ ἐπιβήσονται. μὴ φοβηϑῆτε αὐτά, ὅτι 
2, 1 Fá 1 x 1 2, ”M 2 2, Pnad e 2 [nd 2, -» , e 1 2, 1 
οὐ μὴ κακοποιήσωσιν, καὶ ἀγαϑὸν οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς. II οὕτως ἐρεῖτε αὐτοῖς Θεοί, οἱ τὸν οὐρανὸν 
1 1 Lad 2, 2 ΄ὔ 2, ΄ 2 1 Lad Lad f e / Pad 2, Pad / / 
καὶ τὴν γῆν οὐκ ἐποίησαν, ἀπολέσϑωσαν ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ὑποκάτωϑεν τοῦ οὐρανοῦ τούτου. 12 κύριος 
+ / 1 [nd 2, Lad 2 / Ψ Pad r 2 / 1 2 ν᾽ 2 Lad ΄ὔ é Pad 1 Lad 
ὁ ποιήσας τὴν γῆν ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, ὁ ἀνορθώσας τὴν οἰκουμένην ἐν τῇ copia αὐτοῦ καὶ τῇ 
΄ 2, Pad Ed ΄ὔ 1 x 1 1 Lad e 2 E Lad 1 2 R ΄ 2, 
φρονήσει αὐτοῦ ἐξέτεινεν τὸν οὐρανὸν 13 καὶ πλῆῇϑος ὕδωτος ἐν οὐρανῷ καὶ ἀνήγαγεν νεφέλας ἐξ 
2 / Lad Lad EM 1 2 e 1 2 , 1 Ἄ ΄ Lad É Lad EA Pad 2, / 
ἐσχάτου τῆς γῆς, ἀστραπὰς εἰς ὑετὸν ἐποίησεν καὶ ἐξήγαγεν φῶς ἐκ ϑησαυρῶν αὐτοῦ. 14 ἐμωράνϑη 
End 27 2 1 4 / End £ 2, 1 -» -» 2, Pad e Lad 
πᾶς ἄνθρωπος ἀπὸ γνώσεως, κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχόος ἐπὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτοῦ, ὅτι ψευδῆ 
ἐχώνευσαν, οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς. τς μάταιά ἐστιν, ἔργα ἐμπεπαιγμένα, ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς 
2, Lad 2, Pad 2, 77 / 1 Lad e δ / 1 / Ed 1 EA 
αὐτῶν ἀπολοῦνται. τό οὐκ ἔστιν τοιαύτη μερὶς τῷ Ιακωβ, ὅτι O πλάσας τὰ πάντα αὐτὸς κληρονομία 
2, Pad / 727 2, Lad / 2”, 1 e / , Pad 2 2 -» e 
αὐτοῦ, κύριος ὄνομα αὐτῷ. I7 Συνήγαγεν ἔξωϑεν τὴν ὑπόστασίν σου, κατοικοῦσα ἐν ἐκλεκτοῖς. τᾶ ὅτι 
τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ σκελίζω τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην ἐν ϑλίψει, ὅπως εὑρεϑῇ ἡ 
΄ 3 1 2, 1 , , 2 1 e / 2 1 cá 25, Pad 1 Pad / 
πληγή σου" το οὐαὶ ἐπὶ συντρίμματί σου, ἀλγηρὰ ἡ πληγή σου. κἀγὼ εἶπα Ὄντως τοῦτο TO τραῦμά 
4 ΄ὔ Lá e ΄ 2 / 2” x Lad ς ΄ 
μου καὶ κατέλαβέν με’ 20 ἡ σκηνή μου ἐταλαιπώρησεν ὥλετο, καὶ πᾶσαι αἱ δέρρεις μου 
/ ς δι 1 1 / é 727 * 2, 27 27 / Lad [nd / 
διεσπάσϑησαν" οἱ υἱοί μου καὶ τὰ πρόβατά μου οὔκ εἰσιν, οὐκ ἔστιν ἔτι τόπος τῆς σκηνῆς μου, τόπος 
Land A / e ς ᾽ν 2 ΄ὔ kt 1 / 2, 2 / 1 Pad 2, 
τῶν δέρρεών μου. 21 ὅτι οἱ ποιμένες ἠφρονεύσαντο καὶ τὸν κύριον οὐκ ἐξεζήτησαν" διὰ τοῦτο οὐκ 
3 / End e 1 1 , 1 2, Lad É 1 77 ἥ; ἅ d 2, Lad 
ἐνόησεν πᾶσα ἡ νομὴ καὶ διεσκορπίσϑησαν. 22 φωνὴ ἀκοῆς ἰδοὺ ἔρχεται καὶ σεισμὸς μέγας ἐκ γῆς 
End Pad / 1 / 2 E 1 1 É ΩΣ 35 γ΄ e 2, 1 Pad 
βορρᾶ τοῦ τάξαι τὰς πόλεις Ιουδα εἰς ἀφανισμὸν καὶ κοίτην στρουϑῶν. 23 οἶδα, κύριε, ὅτι οὐχὶ τοῦ 
2 / e ς 1 3 Pad 2 4 2, 1 / 4 A ΄ὔ 2, Pad Tá e End 
ἀνθρώπου ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, οὐδὲ ἀνὴρ πορεύσεται καὶ κατορϑώσει Topelav αὐτοῦ. 24 παίδευσον ἡμᾶς, 
/ 1 2, / 1 1 2 Land “ ι 2 E ε Land Fe 27 1 / 2 1 
κύριε, πλὴν ἐν κρίσει καὶ μὴ ἐν ϑυμῷ, ἵνα μὴ ὀλίγους ἡμᾶς ποιήσῃς. 25 ἔκχεον τὸν ϑυμόν σου ἐπὶ 
2 1 1 NA 1 A 1 1 τι 1 ” / δ 2 ΄ὔ LÁ / 1 
ἔϑνη τὰ μὴ εἰδότα σε καὶ ἐπὶ γενεὰς al TO ὄνομά σου οὐκ ἐπεκαλέσαντο, ὅτι κατέφαγον τὸν Ιακωβ 


καὶ ἐξανήλωσαν αὐτὸν καὶ τὴν νομὴν αὐτοῦ ἠρήμωσαν. 


- I2 - 


Ter 11:1 


q / Lg LA 1 , 1 / 2, / 1 / Lad ΄ 
Ὁ Λόγος à γενόμενος παρὰ κυρίου πρὸς Ϊερεμιαν λέγων 2 Ἀκούσατε τοὺς λόγους τῆς διαϑήκης 
/ 1 / 1 27 1 1 1 Pad 1 3 [nad ἢ 
ταύτης. καὶ λαλήσεις πρὸς ἄνδρας Ιουδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας Ιερουσαλημ’ 3 καὶ ἐρεῖς πρὸς 
αὐτούς Τάδε λέγει κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Ἐπικωτάρατος ὃ ἄνθρωπος, ὃς οὐκ ἀκούσεται τῶν λόγων τῆς 
΄ PÁ Cá 2, Es Pnad / e Lad 2 e / e 2, ΄ 2, 1 2 Lad 
διαϑήκης ταύτης, 4 ἧς ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ, ἧ ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου ἐκ καμίνου τῆς σιδηρᾶς λέγων Ἀκούσατε τῆς φωνῆς μου καὶ ποιήσωτε πάντω, ὅσα ἐὰν 
* PF Lá -»“ 1 27 ΄ὔ 2 f 1 3 1 ”M e Lad 2, / e ΄ 1 e 
ἐντείλωμαι ὑμῖν, καὶ ἔσεσϑέ μοι εἰς λαόν, καὶ ἐγὼ Ecouar ὑμῖν εἰς ϑεόν, 5 ὅπως στήσω τὸν ὅρκον 
ea 2” -» A e Lad Pad Pad Ed »-»" [nd A / 1 ΄ 1 e e / 
μου, ὃν ὥμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τοῦ δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι καϑὼς ἡ ἡμέρα 
e 1 EA NM 1 53 ΄ / 1 53 / / 2, / 1 / 
αὕτη. καὶ ἀπεκρίϑην καὶ εἶπα Γένοιτο, κύριε. 6 καὶ εἶπεν κύριος πρός με Ἀνάγνωθι τοὺς λόγους 
τούτους ἐν πόλεσιν Ιουδα καὶ ἔξωϑεν Ιερουσαλημ λέγων Ἀκούσατε τοὺς λόγους τῆς διαϑήκης ταύτης 
ι ΄ z / 1 vd 2 ΄ὔ 1 cá / / ς / / A 2 ΄ 
καὶ ποιήσωτε αὐτούς. 8 καὶ οὐκ ἐποίησαν. q καὶ εἶπεν κύριος πρός με Εὑρέϑη σύνδεσμος ἐν ἀνδράσιν 
Ιουδα καὶ ἐν τοῖς κατοικοῦσιν Ιερουσαλημ" 10 ἐπεστράφησαν ἐπὶ τὰς ἀδικίας τῶν πατέρων αὐτῶν 
Lad Ea τι ᾽ 2 é Pad ΩΣ / 1 2 1 Ἂν 1 ΄ 2 ΄ὔ [nd 
τῶν πρότερον, οἱ οὐκ ἤϑελον εἰσακοῦσωι τῶν λόγων μου, καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ βαδίζουσιν ὀπίσω ϑεῶν 
ἀλλοτρίων τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς, καὶ διεσκέδασαν οἶκος Ισραηλ καὶ οἶκος Tovda τὴν διωϑήκην μου, ἣν 
é ἅ 1 / 3 Lad 1 Pad / / / > 1 3 1 2, EÁ 3 1 1 1 
διεθέμην πρὸς τοὺς πωτέρας αὐτῶν. II διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν 
Pad LÁ 3 A A / 3 Pad 2 2, Lad 1 / / 1 2, Ed / 
τοῦτον κακά, ἐξ ὧν οὐ δυνήσονται ἐξελϑεῖν ἐξ αὐτῶν, καὶ κεκράξονται πρός με, καὶ οὐκ εἰσωκούσομαι 
2 Lad 1 / é 1 ς Pad 1 / 1 1 
αὐτῶν. 12 καὶ πορεύσονται πόλεις Ιουδα καὶ οἱ κατοικοῦντες Ιερουσαλημ καὶ κεκράξονται πρὸς τοὺς 
/ τ 2 1 Lad 2, -» ι / 2, 1 2 Lad Lad Lad 2, Lad e , 
ϑεούς, οἷς αὐτοὶ ϑυμιῶσιν αὐτοῖς: μὴ σώσουσιν αὐτοὺς ἐν καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν; 13 ὅτι κατ 
ἀριϑωὸν τῶν πόλεών σου ἦσων ϑεοί σου, Ιουδα, καὶ κατ᾽ ἀριϑμὸν ἐξόδων τῆς Ιερουσαλημ ἐτάξωτε 
1 End Lad 1 1 1 LÁ 1 Pad Pad ΓΑ 1 1 2, , 1 x Lad 2 
βωμοὺς ϑυμιᾶν τῇ Βααλ. 14 καὶ σὺ μὴ προσεύχου περὶ τοῦ λαοῦ τούτου καὶ μὴ ἀξίου περὶ αὐτῶν ἐν 
δεήσει καὶ προσευχῇ, ὅτι οὐκ εἰσακούσομαι ἐν τῷ καιρῷ, ἐν ᾧ ἐπικαλοῦνταί με, ἐν καιρῷ κακώσεως 
2, Lad ΄ὔ e 2 ΄ 2 Lad 2” 2, / / 1 3 Ἢ 1 / “ 2 Pad 
αὐτῶν. τς τί ἡ ἠγαπημένη Ev τῷ οἴκῳ μου ἐποίησεν βδέλυγμα; um εὐχαὶ καὶ κρέα ἅγια ἀφελοῦσιν 
2 1 Pad 1 , N / ΄ὔ EA ΄ὔ e Fá 77 Lad 2, 3 / / 1 
ἀπὸ σοῦ τὰς κακίας σου, ἢ τούτοις διωαφεύξῃ; τό ἐλαίαν ὡραίαν εὔσκιον τῷ εἴδει ἐκάλεσεν κύριος TO 
27 / 2, 1 Lad EM Lad 2 + Pad 2, , 2, / A e Pad 2, 4 Lê 3 / 
ὄνομά σου" εἰς φωνὴν περιτομῆς αὐτῆς ἀνήφϑη πῦρ ἐπ᾽ αὐτήν, μεγάλη ἡ ϑλῖψις ἐπὶ σέ, ἠχρεώϑησαν 
ς / 2, Lad 1 / e / 2 / 2 1 1 1 2 1 [nd , 2” 
οἱ κλάδοι αὐτῆς. 17 καὶ κύριος ὁ καταφυτεύσας σε ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακὰ ἀντὶ τῆς κακίας οἴκου 
Ισραηλ καὶ οἴκου Ιουδα, ὅτι ἐποίησαν ἑαυτοῖς τοῦ πωροργίσαι we ἐν τῷ ϑυμιᾶν αὐτοὺς τῇ Βααλ. τᾶ 
Κύριε, γνώρισόν μοι, καὶ γνώσομαι" τότε εἶδον τὰ ἐπιτηδεύμωτα αὐτῶν. το ἐγὼ δὲ ὡς ἀρνίον ἄκακον 
2 / Pad / 3 727 2 , 2 k E) , * 1 / Pad 1 
ἀγόμενον τοῦ ϑύεσϑαι οὐκ ἔγνων: ἐπ᾽’ ἐμὲ ἐλογίσαντο λογισμὸν πονηρὸν λέγοντες Δεῦτε καὶ 
2, / e 2, 1 27 δ Pad 1 2, ΄ὔ 2 1 2 1 Lad 4 1 1 727 2 Pad 2, 
ἐμωβάλωμεν ξύλον εἰς τὸν ἄρτον αὐτοῦ καὶ ἐκτρίψωμεν αὐτὸν ἀπὸ γῆς ζώντων, καὶ TO ὄνομα αὐτοῦ οὐ 
1 o M / y: , / 1 1 ΄ὔ 2, 1 1 » 72 , 
um μνησϑῇ ἔτι. 20 κύριε κρίνων δίκαια δοκιμάζων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἰδοιμι τὴν παρὰ σοῦ ἐκδίκησιν 
2, 3 Lad e 1 1 2 / 1 A / 1 Pad / Fá z Ed 1 1 27 
ἐξ αὐτῶν, ὅτι πρὸς σὲ ἀπεκάλυψα τὸ δικαίωμά μου. 21 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος ἐπὶ τοὺς ἄνδρας 
Αναϑωϑ τοὺς ζητοῦντας τὴν ψυχήν μου τοὺς λέγοντας Οὐ μὴ προφητεύσῃς ἐπὶ τῷ ὀνόματι κυρίου" εἰ 
1 ΄ EA Lad 2 [nad 4 e » 2 1 2, 1 2 ΄ 2 , 2, / e x 2, Lad 2 
δὲ μή, ἀποθανῇ ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν. 22 ἰδοὺ ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπ᾽ αὐτούς. οἱ νεανίσκοι αὐτῶν ἐν 
τ EA Pad 1 ς AM 2, Lad k ς ΄, 2 Lad τὰ 2 Lad 1 
μαχαίρᾳ ἀποϑανοῦντωι, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ ϑυγατέρες αὐτῶν τελευτήσουσιν ἐν λιμῷ, 23 καὶ 
2 / 2, 77 EA Lad e Pd ΤᾺ 1 Ψ 1 1 Pad 2 2 PÁ Lad 
ἐγκατάλειμμα οὐκ ἔσται αὐτῶν, ὅτι ἐπάξω κακὰ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Αναϑωϑ ἐν ἐνιαυτῷ 


2 ΄ z ΩΣ 
ἐπισκέψεως αὐτῶν. 


= Γ3)5 


Ter 12:1 


Δίκαιος εἶ, κύριε, ὅτι ἀπολογήσομαι πρὸς σέ, πλὴν κρίματα λωλήσω πρὸς σέ’ τί ὅτι ὁδὸς ἀσεβῶν 
2, Pad 2 / TÁ ς 2, Pad 2, E 2 ΄ὔ x 1 1 A A 
εὐοδοῦται, εὐθήνησων πάντες οἱ ἀϑετοῦντες ἀϑετήμωτα; 2 ἐφύτευσας αὐτοὺς καὶ ἐρριζώϑησαν, 
ἐτεκνοποίησων καὶ ἐποίησων καρπόν: ἐγγὺς εἶ σὺ τοῦ στόματος αὐτῶν καὶ πόρρω ἀπὸ τῶν νεφρῶν 
2, Lad 1 / / / , 1 , 2, , “ 3 1 2, 
αὐτῶν. 3 καὶ σύ, κύριε, γινώσκεις με, DEdOXIMANAS τὴν καρδίαν μου ἐναντίον σου" ἅγνισον αὐτοὺς εἰς 
e / Lad 2, Lad e A / e [nd ei »" e / Pad Ed Pad ΄ 2, 1 
ἡμέραν σφαγῆς αὐτῶν. 4 ἕως πότε πενθήσει ἡ γῆ καὶ πᾶς ὁ χόρτος τοῦ ἀγροῦ ξηρανθήσεται ἀπὸ 
Fé Lad EA E 2, Lad 2 É ΄ 4 CÁ e 53 2, 27 x 1 
κακίας τῶν κατοικούντων ἐν αὐτῇ; ἠφανίσθησαν κτήνη καὶ πετεινά, ὅτι eimav Οὐκ ὄψεται ὁ ϑεὸς 
E 1 e Lad Pad ς / A 4 2, EA LÁ ΩΣ / 2 , “ 1 4 Lad 
ὁδοὺς ἡμῶν. 5 σοῦ οἱ πόδες τρέχουσιν καὶ ἐκλύουσίν ce" πῶς παρασκευάσῃ ἐφ᾽ ἵπποις; καὶ ἐν γῇ 
2 / 1 / Lad δὰ 2 / Pad / Ὁ 1 ς 2 ΄ὔ 1 e 5 
εἰρήνης σὺ πέποιϑας. πῶς ποιήσεις ἐν φρυάγωατι τοῦ Ιορδάνου; 6 ὅτι καὶ οἱ ἀδελφοί σου καὶ ὁ οἶκος 
Pad / 4 ç 2 ΄, / 1 2 1 2 7 2, Lad 2 ὧν 2 ν 1 
τοῦ πατρός σου, καὶ οὗτοι ἠϑέτησάν σε, καὶ αὐτοὶ ἐβόησαν, ἐκ τῶν ὀπίσω σου ἐπισυνήχϑησαν" μὴ 
/ 2, 2, -» e / 1 1 / > LÊ 1 à E É 2 Lad 1 
πιστεύσῃς ἐν αὐτοῖς, ὅτι λαλήσουσιν πρὸς σὲ καλά. 7 Ἐγκαταλέλοιπα τὸν οἶκόν μου, ἀφῆκα τὴν 
΄ὔ 2” q 2 ΄ EA Ed -» 2 Lad 2, Lad 2 ΄ ἢ 
κληρονομίων μου, ἔδωκα τὴν ἠγαπημένην ψυχήν μου εἰς χεῖρας ἐχϑρῶν αὐτῆς. 8 ἐγενήϑη ἡ 
, 2, 1 e / 2 Lad 2” 2 ΣΌΝ 1 1 1 3 Lad 1 Pad 2 ΄ὔ 2, / 
κληρονομία μου ἐμοὶ ὡς λέων ἐν δρυμῷ" ἔδωκεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν φωνὴν αὐτῆς, διὰ τοῦτο ἐμίσησα αὐτήν. 
1 / e ΄ὔ e ΄ὔ 2 1 AM ΄ ΄ ᾽ [nd / / Ed 
9 μὴ σπήλαιον ὑαίνης ἡ κληρονομία μου ἐμοὶ ἢ σπήλαιον κύκλῳ αὐτῆς; βαδίσατε συναγάγετε πάντα 
1 , Pad 2 Pad 1 2, / Pad -» 3 / ΄ὔ 1 ν᾽ 1 2, Land / 
τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ, καὶ ἐλϑέτωσαν τοῦ φαγεῖν αὐτήν. IO ποιμένες πολλοὶ διέφϑειραν τὸν ἀμπελῶνά 
3 / 1 Tá 2" Fá 3 ΄ 2 ”M 27 2, , 2 
Mou, ἐμόλυναν τὴν μερίδα μου, ἔδωκαν μερίδα ἐπιϑυμητήν μου εἰς ἔρημον ἄβατον: II ἐτέϑη εἰς 
E 1 2 ΄ὔ , 2 ἢ Ἂν Lad 2 , End + Lad e 2, 27 2, 1 / 2 
ἀφανισμὸν ἀπωλείας, δι᾿ ἐμὲ ἀφανισμῷ ἠφανίσϑη πᾶσα ἡ γῆ, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀνὴρ τιϑέμενος ἐν 
΄’ὔ 2 1 Lad ι 2 Lad 2, ᾿ ER Pad «“ / Pad / 
καρδίᾳ. 12 ἐπὶ πᾶσαν διεκβολὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἦλθον Tahamwpodvres, ὅτι μάχαιρα τοῦ κυρίου 
El 2 , 27 Lad Lad e 27 Lad Lad 2 77 Ed ΄ ΄ 4 , 
καταφάγεται ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἕως ἄκρου τῆς γῆς, οὐκ ἔστιν εἰρήνη πάσῃ σαρκί. 13 oreioate 
1 1 2 / , ς Lad 2 Lad » 2, E Ἄ / 2, / 2 1 ΄ 
πυροὺς καὶ ἀκάνθας ϑερίσωτε" οἱ κλῆροι αὐτῶν οὐκ ὠφελήσουσιν αὐτούς" αἰσχύνθητε ἀπὸ καυχήσεως 
f Lad 2, Ἧ 2 Pad 27 , e, / / / 1 / Lad / Lad 
ὑμῶν, ἀπὸ ὀνειδισμοῦ ἔναντι κυρίου. 14 Ὅτι τάδε λέγει κύριος περὶ πάντων τῶν γειτόνων τῶν 
Lad Lad e EA [nd Tá AS a ᾿ς Lad -“ > 1 2 1 2 Lad 
πονηρῶν τῶν ἁπτομένων τῆς κληρονομίας μου, ἧς ἐμέρισα τῷ λαῷ μου Ισραηλ Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποσπῶ 
2, 1 2, 1 Lad Lad Ed » ἱ 1 2 Lad 2, / 2, Lad 1» 1 1 Ed Pad 
αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν καὶ τὸν Iovdav ἐκβωλῶ Ex μέσου αὐτῶν. τς καὶ ἔσται μετὰ TO ἐκβαλεῖν 
1 2, é à A / 2, X 1 ΩΣ 3 1 e 2 1 , 2 Pad 1 
με αὐτοὺς ἐπιστρέψω καὶ ἐλεήσω αὐτοὺς καὶ κατοικιῶ αὐτοὺς ἕκαστον eis τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ 
e 2 4 [nd 2, Pad | 4 2" / k e 1 Pad Pad Pad 2 / 
ἕκαστον εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. τό καὶ ἔσται ἐὰν μαϑόντες μάϑωσιν τὴν ὁδὸν τοῦ λαοῦ μου τοῦ ὀμνύειν 
τῷ ὀνόματί μου Ζῇ κύριος, καϑὼς ἐδίδαξαν τὸν λαόν μου ὀμνύειν τῇ Βααλ, καὶ οἰκοδομηϑήσονται ἐν 


/ Pad » ΨΥ 1 1 2, / 1 ὦ Lad Rd 2 Lad Ψ / 1 2 ΄ὔ 
μέσῳ τοῦ λαοῦ μου" 17 ἐὰν δὲ μὴ ἐπιστρέψωσιν, καὶ ἐξαρῶ τὸ ἔϑνος ἐκεῖνο ἐξάρσει καὶ ἀπωλείᾳ. 
Ter 13:1 


Τάδε λέγει κύριος Βάδισον καὶ κτῆσαι σεαυτῷ περίζωμα λινοῦν καὶ περίϑου περὶ τὴν ὀσφύν σου, καὶ 
2, e É / 1 3 / 1 , 1 1 / ΄ὔ 1 / 1 1 
ἐν ὕδωτι οὐ διελεύσεται. 2 καὶ ἐκτησάμην TO περίζωμα κατὰ τὸν λόγον κυρίου καὶ περιέϑηκα περὶ τὴν 
2, / 1 2 ν ἡ / ΄ὔ ΄ 1 a! Ζ 1 1 1 2, / 
ὀσφύν μου. 3 καὶ ἐγενήϑη λόγος κυρίου πρός με λέγων 4 Λαβὲ TO περίζωμα TO περὶ τὴν ὀσφύν σου 
ἢ EA EA 1 / 2, 1 1 3 EA 1 ΄ 3 X 2, o, Lad End [nd Fá 
καὶ ἀνάστηϑι καὶ βάδισον ἐπὶ τὸν Εὐφράτην καὶ κατάκρυψον αὐτὸ ἐκεῖ ἐν τῇ τρυμαλιᾷ τῆς πέτρας. 5 
1 Ed EM 1 27 3 Ἶ EA Lad 3 / 1 Ψ lá / / 1 2 ΄ὔ , 
καὶ ἐπορεύϑην καὶ ἔκρυψα αὐτὸ ἐν τῷ Εὐφράτῃ, xadws ἐνετείλατό μοι κύριος. 6 καὶ ἐγένετο ES 
ἡμέρας πολλὰς καὶ εἶπεν κύριος πρός με Ἀνάστηϑι βάδισον ἐπὶ τὸν Εὐφράτην καὶ λαβὲ ἐκεῖϑεν τὸ 
΄ ea É / Pad / 2 Land k És / 2, 1 1 É / 1 1 
περίζωμα, O ἐνετειλάμην σοι τοῦ κατακρύψαι ἐκεῖ. 7 καὶ ἐπορεύϑην ἐπὶ τὸν Εὐφράτην ποταμὸν καὶ 


3. 1% 1 ΄ 2 Pad / e / 2, q 2 Pnad τ᾿ 2 1 x cá ea x 
ὥρυξα καὶ ἔλαβον TO περίζωμα ἐκ TOU τόπου, οὗ κατώρυξα αὐτὸ ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ διερϑαρμένον ἦν, O οὐ 


ἊΝ 14 Ὡς 
μὴ χοησϑῇ εἰς οὐϑέν. 8 καὶ ἐγενήθη λόγος κυρίου πρός με λέγων ο Τάδε λέγει κύριος Οὕτω φϑερῶ 
τὴν ὕβριν Ιουδα καὶ τὴν ὕβριν Ἱερουσαλημ, 10 τὴν πολλὴν ταύτην ὕβριν, τοὺς μὴ βουλομένους 
ι α / Lad / 1 / 2 Tá [nd 2 , Pad / 4 -» 1 Pad 
ὑπακούειν τῶν λόγων μου καὶ πορευϑέντας ὀπίσω ϑεῶν ἀλλοτρίων τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς καὶ τοῦ 
Pad EA -» ν᾽ 27 [SÁ 1 Ζ Pad ea EA ΄ 2 Ea (4 e 
προσκυνεῖν αὐτοῖς, καὶ ἔσονται ὥσπερ TO περίζωμα τοῦτο, O οὐ χρησϑήσεται εἰς οὐϑέν. II ὅτι 
΄ End 1 É τ ι 4 1 Pad 2, LÊ e + Lá b 3 1 1 
καϑάπερ κολλᾶται TO περίζωμα περὶ τὴν ὀσφὺν τοῦ ἀνθρώπου, οὕτως ἐκόλλησωα πρὸς ἐμαυτὸν τὸν 
53 Pad 1 End 53 Pad / 2 1 2, 1 1 Ed / εἰ 2 
οἶκον τοῦ Ισραηλ καὶ πᾶν οἶκον Ιουδα τοῦ γενέσϑαι μοι εἰς λαὸν ὀνομαστὸν καὶ εἰς καύχημα καὶ εἰς 
/ 1 2, z E / 1 2 [nd 1 1 1 Pad -»" 3 1 x 2” 
δόξαν, καὶ οὐκ εἰσήκουσάν μου. 12 καὶ ἐρεῖς πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον Πᾶς ἀσκὸς πληρωϑήσεται οἴνου. 
. 59: 2" 2” 1 é 1 / Ψ / e End 2 A 2” 1 
καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σέ Μὴ γνόντες οὐ γνωσόμεϑα ὅτι πᾶς ἀσκὸς πληρωϑήσεται οἴνου; 13 καὶ 
᾽ [nad τ; 2, / / E? / > 1 * 1 [nd 1 Pad τ Lad / 1 4 
ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ πληρῶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην καὶ τοὺς 
[nd 2, Lad 1 / Cc 4 2 1 / 2, Pad 1 1 Ὁ [nd 1 1 / 1 
βασιλεῖς αὐτῶν τοὺς καϑημένους υἱοὺς Δαυιὸ ἐπὶ ϑρόνου αὐτοῦ καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς προφήτας καὶ 
1 1 / 1 Pad A 1 Lad 2, 1 27 1 
τὸν Ιουδὰν καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας Ιερουσωλημ μεϑύσματι 14 καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς ἄνδρα καὶ 
1 2, 1 2, -“ 1 q CÁ 3 [nd 1 1 OA: 2, -“ 2 Lad » Lad 2, 2 ΄ x 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ τοὺς πατέρας αὐτῶν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν τῷ αὐτῷ: οὐκ ἐπιποϑήσω, λέγει 
΄ὔ 1 3 x 1 , 2 ΄ 2 1 End 2, Land 3, / 1 2, EA 1 
κύριος, καὶ οὐ φείσομαι καὶ οὐκ οἰκτιρήσω ἀπὸ διαφϑορᾶς αὐτῶν. τς Ἀκούσατε καὶ ἐνωτίσασϑε καὶ 
Ἁ 2, / LÁ / 2 / / Lad / Lad x Lad / 1 Pad / 1 o! 
um ἐπαίρεσϑε, ὅτι κύριος ἐλάλησεν. τό δότε τῷ κυρίῳ ϑεῷ ὑμῶν δόξαν πρὸ τοῦ συσκοτάσαι καὶ πρὸς 
Pad / / e Lad 2, , 77 1 1 ἊΨ [nd z Lad 1 2, -» 1 / 1 
τοῦ προσκόψαι πόδας ὑμῶν ἐπ᾽ ὄρη σκοτεινὰ καὶ ἀναμενεῖτε εἰς φῶς καὶ ἐκεῖ σκιὰ ϑανάτου καὶ 
/ 2, / 2" 1 1 2 / é / + 1 [4 Land 2 1 / 
τεϑήσονται εἰς σκότος. 17 ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσητε, κεκρυμμένως κλαύσεται ἡ ψυχὴ ὑμῶν ἀπὸ προσώπου 
e, 4 / ς 3 1 e Lad / e / 1 É ΄ὔ 7, Lad 
ὕβοεως, καὶ κατάξουσιν οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν δάκρυα, ὅτι συνετρίβη TO ποίμνιον κυρίου. τᾶ εἴπωτε τῷ 
βασιλεῖ καὶ τοῖς δυναστεύουσιν Ταπεινώϑητε καὶ καϑίσατε, ὅτι κωαϑηρέϑη ἀπὸ κεφαλῆς ὑμῶν 
΄ / e Lad dl ς ἣ / , ἢ 2, 3, e 2 ΄ὔ 2, , 
στέφανος δόξης ὑμῶν. το πόλεις αἱ πρὸς νότον συνεκλείσϑησων, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀνοίγων: ἀπῳκίσϑη 
Ιουδας, συνετέλεσεν ἀποικίαν τελείαν. 20 Ἀνάλαβε ὀφθαλμούς σου, Ιερουσαλημ, καὶ ἰδὲ τοὺς 
2 4 2 + End Pad Ed J , ea 2 / ΄ / É 2, -» e 
ἐρχομένους ἀπὸ βορρᾶ’ ποῦ ἐστιν TO ποίμνιον, O ἐδόϑηῃ σοι, πρόβωτα δόξης σου; 21 τί ἐρεῖς ὅταν 
2, / Ψ᾽ 1 1 * Tá 2, 1 Ξ 1 4 a 2, 2 / EA 2, Vad Ψ' ΄ὔ 
ἐπισκέπτωνταί σε; καὶ σὺ ἐδίδαξας αὐτοὺς ἐπὶ σὲ μαϑήματα εἰς ἀρχήν. οὐκ ὠδῖνες καϑέξουσίν σε 
1 -» ΄ὔ εἰ E! 2” 2 Lad 4 1 ΄ὔ 3 / / Pad 1 1 
καϑὼς γυναῖκα τίκτουσαν; 22 καὶ ἐὰν εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου Διὰ τί ἀπήντησέν μοι ταῦτα; διὰ TO 
[nd Lad 2 ΄ὔ 2 ΄ὔ 1 2 ΄ὔ / Lad 1 / 2 
πλῆϑος τῆς ἀδικίας σου ἀνεκωλύφϑη τὰ ὀπίσϑιά σου παραδειγματισϑῆναι τὰς πτέρνας σου. 23 εἰ 
ἀλλάξετωαι Αἰϑίοψ τὸ δέρμα αὐτοῦ καὶ πάρδαλις τὰ ποικίλματα αὐτῆς, καὶ ὑμεῖς δυνήσεσϑε εὖ 
Lad / 1 / 1 / 2, 1 e / / e 1 2 ΄ὔ 2 27 
ποιῆσαι μεμωϑηκότες τὰ κακά. 24 καὶ διέσπειρα αὐτοὺς ὡς φρύγανα φερόμενα ὑπὸ ἀνέμου εἰς ἔρημον. 
e e Lad Ed 1 1 Pad 2 Pad e » 2 , / / ἐν 2 / LR 4 
25 οὗτος ὁ κλῆρός σου καὶ μερὶς τοῦ ἀπειϑεῖν ὑμᾶς ἐμοί, λέγει κύριος, ὡς ἐπελάϑου μου καὶ ἤλπισας 
2 1 / 2 1 2, Ea 1 2 ΄ὔ 2, 1 1 CÁ é 12 / e 2 , 
ἐπὶ ψεύδεσιν. 26 κἀγὼ ἀποκωλύψω TA ὀπίσω σου ἐπὶ TO πρόσωπόν σου, καὶ ὀρϑήσεται ἡ ἀτιμία σου. 
1 e Ed 1 δ ΄ 1 e 2, , Lad ΄ὔ 2 1 Lad Lad 
27 καὶ ἡ μοιχεία σου καὶ O χρεμετισμός σου καὶ ἡ ἀπαλλοτρίωσις τῆς πορνείας σου, ἐπὶ τῶν βουνῶν 
1 2 [nd 2 Pnad RA 1 / TÁ 2, / e 2, 3 LA 2 Ψ' 
καὶ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἑώρακα τὰ βδελύγματά σου" οὐαί σοι, Ιερουσαλημ, ὅτι οὐκ ἐκαϑαρίσϑης ὀπίσω 


μου, ἕως τίνος ἔτι; 
Ter 14:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Iepemiav περὶ τῆς ἀβροχίας 2 Ἐπένθησεν ἡ Ιουδαία, καὶ αἱ πύλαι 
2 Lad 2, / & 2 » 2 1 Lad [nd 1 q 1 Lad 2, / 1 ς 
αὐτῆς ἐκενώϑησαν καὶ ἐσκοτώϑησαν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἡ κραυγὴ τῆς Ιερουσαλημ ἀνέβη. 3 καὶ οἱ 
End 2, Lad 2 / 1 ΄ Es Lad 2 , e 2” 2 1 1 / ᾿ 2, 
μεγιστᾶνες αὐτῆς ἀπέστειλαν τοὺς νεωτέρους αὐτῶν ἐφ᾽ ὕδωρ ἤλθοσαν Emi τὰ φρέατα καὶ οὐχ 
e e 1 EA / 1 2 -» 2, Lad / 1 1 27 Lad Lad 2 ΄ὔ e 2 cá 
εὕροσαν ὕδωρ καὶ ἀπέστρεψαν τὰ ἀγγεῖα αὐτῶν κενά. 4 καὶ τὰ ἔργα τῆς γῆς ἐξέλιπεν, ὅτι οὐκ ἦν 


e / 2 / ΄ὔ 2 ΄ ι ι , Lad 1 2 3 2 Lad ” bo 
ὑετός" ἠσχύνθησαν γεωργοί, ἐπεκάλυψαν τὴν κεφωλὴν αὐτῶν. 5 καὶ ἔλαφοι Ev ἀγρῷ ἔτεκον καὶ 


sl 15 o 
* ΄ὔ e z 3, / 727 27 77 2 1 LÁ € 27 δ ΄ὔ ς 
ἐγκατέλιπον, ὅτι οὐκ ἦν βοτάνη. 6 ὄνοι ἄγριοι ἔστησαν ἐπὶ νάπας’ εἵλκυσαν ἄνεμον, ἐξέλιπον οἱ 
2, 1 2 Lad e 2 cá / 3 1 Pad 2, ΄ὔ 2, c e , e Lad 2 ΄ e Pad 
ὀφϑαλμοὶ αὐτῶν, ὅτι οὐκ ἦν χόρτος ἀπὸ λαοῦ ἀδικίας. — 7 εἰ αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν, 
/ / e Lad e Pad e 1 ς δ ΄ὔ e Lad 2 / Pad e 1 e / 
κύριε, ποίησον ἡμῖν ἕνεκεν σοῦ, ὅτι πολλαὶ αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐναντίον σοῦ, ὅτι σοὶ ἡμάρτομεν. 8 
e 1 EA 1 Ed 2, Lad Lad “ Ψ À ΄ e 1 ΄ 1 Lad Lad ἥ 
ὑπομονὴ Ισραηλ, κύριε, καὶ σῴζεις ἐν καιρῷ κακῶν" ἵνα τί ἐγενήϑης ὡσεὶ πάροικος ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
LÃ 2 ΄ 3 ν᾽ 2 / 1 27 e 27) é Lad N e 2 1 2, EA 
ὡς αὐτόχϑων ἐκκλίνων εἰς κατάλυμα; O UM ἔσῃ ὥσπερ ἄνθρωπος ὑπνῶν ἢ ὡς ἀνὴρ οὐ δυνάμενος 
4 1 2, ς [ad 53 / 1 1 27 / 2, / 2 , e End ι x / e Lad 
σῴζειν; καὶ σὺ ἐν ἡμῖν εἶ, κύριε, καὶ TO ὄνομά σου ἐπικέκληται ἐφ᾽ ἡμᾶς" μὴ ἐπιλάϑῃ ἡμῶν. — IO 
e ΄ὔ ΄ Lad Lad / > £ Pad / 2, Lad 1 2, 2 , 1 e 1 2, 
οὕτως λέγει κύριος τῷ λαῷ τούτῳ Ἠγάπησαν κινεῖν πόδας αὐτῶν καὶ οὐκ ἐφείσαντο, καὶ ὁ ϑεὸς οὐκ 
2, / 2, E -» Pad / Lad 2 Lad a Lad 1 5 / / 1 / 
εὐδόκησεν ἐν αὐτοῖς. νῦν μνησθήσεται τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν. II καὶ εἶπεν κύριος πρός με Μὴ προσεύχου 
1 Pad Pad / 2, 2, / e 2a / 2, 2, / Lad ΄ 2, Land 1 
περὶ τοῦ λαοῦ τούτου εἰς ἀγωαϑά" 12 ὅτι ἐὰν νηστεύσωσιν, οὐκ εἰσακούσομαι τῆς δεήσεως αὐτῶν, καὶ 
2" ΄ὔ e / A ΄ὔ ᾽ 2, ᾿ 3 2, -» e 2 ΄ὔ 1 2 Lad 
ἐὰν προσενέγκωσιν ὁλοκαυτώματα καὶ Sucias, οὐκ εὐδοκήσω ἐν αὐτοῖς, ὅτι ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ 
e! 2, / 2 1 ΄ 2, É 1 53 3, F É 1 ἣν [nd 2, Lad / 
καὶ ἐν ϑανάτῳ ἐγὼ συντελέσω αὐτούς. 13 καὶ εἶπα Ὦ κύριε, ἰδοὺ οἱ προφῆται αὐτῶν προφητεύουσιν 
καὶ λέγουσιν Οὐκ ὄψεσϑε μάχαιραν, οὐδὲ λιμὸς ἔσται ἐν ὑμῖν, ὅτι ἀλήϑειαν καὶ εἰρήνην δώσω ἐπὶ τῆς 
γῆς καὶ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. τ4 καὶ εἶπεν κύριος πρός μὲ Ψευδῇ οἱ προφῆται προφητεύουσιν ἐπὶ τῷ 
ἣν / ΄ὔ 2, 3 ΄ 2 1 1 2, 2 / 2, -» 1 É É A 1 3 ΄ὔ Ὁ 
ὀνόματί μου, οὧκ ἀπέστειλα αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς καὶ οὐκ ἐλάλησα πρὸς αὐτούς" ὅτι 
e / -» 1 é 1 2 / 1 / ΄ὔ 2, Lad 2, 1 / 
ὁράσεις ψευδεῖς καὶ μαντείας καὶ οἰωνίσματα καὶ προαιρέσεις καρδίας αὐτῶν αὐτοὶ προφητεύουσιν 
a -»" 1 Pad / / / q ΩΣ Lad Lad / 2 1 » 2, Ed ΄ὔ 
ὑμῖν. τς διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος περὶ τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου 
[nd 1 2 1 El 2 / A / τι ΄ὔ f 1 1 2, 77 2 1 [nd Lad LÁ 
ψευδῆ, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, οἱ λέγουσιν Μάχαιρα καὶ λιμὸς οὐκ ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης 
Ἐν ϑανάτῳ νοσερῷ ἀποϑανοῦνται, καὶ ἐν λιμῷ συντελεσϑήσονται οἱ προφῆται: τό καὶ ὁ λαός, οἷς 
2, 1 / 2, Pnad 1 27 2 ΄, 2 -» / 2 1 / 
αὐτοὶ προφητεύουσιν αὐτοῖς, καὶ ἔσοντωι ἐρριμμένοι Ev ταῖς διόδοις Ιερουσαλημ ἀπὸ προσώπου 
΄ὔ 1 Pad Pad 1 2, 27 e / 2, / 1 x -» 2 Lad 1 € RM 2 Lad 1 
μαχαίρας καὶ τοῦ λιμοῦ, καὶ oUx ἔσται O ϑάπτων αὐτούς, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ 
ς / * Lad ἢ 2, ΩΣ 2 , Ed ι 1 1 2, Lad Ἔ a -» 1 , 1 1 / 
αἱ ϑυγατέρες αὐτῶν. καὶ ἐκχεῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὰ κακὰ αὐτῶν. 17 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτοὺς τὸν λόγον 
Pad TÁ 2, , 2, 1 r Lad / e A 1 / + 1 / e 
τοῦτον Καταγάγετε ἐπ᾽ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν δάκρυα ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ μὴ διωλιπέτωσαν, ὅτι 
συντρίωματι συνετρίβη ϑυγάτηρ λαοῦ μου καὶ πληγῇ ὀδυνηρᾷ σφόδρα. 18 ἐὰν ἐξέλθω εἰς τὸ πεδίον, 
1 3 1 , Ea 1 PM) Ed Lê 2, 1 / 1 > 1 / Pad e ς a 1 
καὶ ἰδοὺ τραυματίαι μαχαίρας, καὶ ἐὰν εἰσέλθω εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἰδοὺ πόνος λιμοῦ: ὅτι ἱερεὺς καὶ 
΄ a / 2 Lad [2] 2, 2” 1 2 / 2, 4 1 1 
προφήτης ἐπορεύϑησαν εἰς γῆν, ἣν οὐκ ἤδεισαν. — το μὴ ἀποδοκιμάζων ἀπεδοκίμασας τὸν Ιουδαν, καὶ 
2 1 p ΄ e ΄ e CARR (é e -»“ k 7 27 δ' Pad 2” ΄ὔ 2 
ἀπὸ Σιων ἀπέστη ἡ ψυχή σου; ἵνα τί ἔπαισας ἡμᾶς, καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν laois; ὑπεμείναμεν εἰς 
2, / 1 3 cá 2 / 2, 1 2.7 ι > 1 / 77 ΄ e Fá 
εἰρήνην, καὶ ovx ἦν ayada εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ ἰδοὺ ταραχή. 20 ἔγνωμεν, κύριε, ἁμαρτήματα 
e Lad 2 ΄ὔ / e Lad e e / 2 Υ͂. / 1 1 727 Fé 1 
ἡμῶν, ἀδικίας πατέρων ἡμῶν, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον σου. 21 κόπασον διὰ TO ὄνομά σου, μὴ 
ἀπολέσῃς ϑρόνον δόξης σου" μνήσϑητι, μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαϑήκην σου τὴν pel ἡμῶν. 22 μὴ 
27 2 2 Ψ. Lad EA Lad δ ΄ 1 East 3 , / 1 2, Pad 2 1 1 5 2 / 1 
ἔστιν ἐν εἰδώλοις τῶν ἐθνῶν ὑετίζων; καὶ εἰ O οὐρανὸς δώσει πλησμονὴν αὐτοῦ; οὐχὶ σὺ εἶ αὐτός; καὶ 


ὑπομενοῦμέν σε, ὅτι σὺ ἐποίησας πάντα ταῦτα. 
Ter 15:1 


Καὶ εἶπεν κύριος πρός με Ἐὰν στῇ Μωῦσῆς καὶ Σαμουηλ πρὸ προσώπου μου, οὐκ ἔστιν ἡ ψυχή μου 
1 4 / 2 / 4 1 Pad a 3 / 1 Ψ6᾿ EA) 2” 1 / Pad 
πρὸς αὐτούς" ἐξαπόστειλον τὸν λωὸν τοῦτον, καὶ ἐξελϑέτωσαν. 2 καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σέ Ποῦ 
ἐξελευσόμεθα; καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Ὅσοι εἰς ϑάνατον, εἰς ϑάνατον. καὶ ὅσοι εἰς 
» 3 x ve 2 / 2, / ve 2, 2 ΄ὔ 2 2, , 
μάχαιραν, εἰς μάχαιραν: καὶ ὅσοι εἰς λιμόν, εἰς λιμόν- καὶ ὅσοι εἰς αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν. 3 


καὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς τέσσαρα εἴδη, λέγει κύριος, τὴν μάχαιραν εἰς σφαγὴν καὶ τοὺς κύνας εἰς 


ΞΩΘΣΣ 
1 1 1 ΄ὔ Lad [nd 1 1 1 Pad 2, Pad Ed Lad 1 2, / 1 
διασπασμὸν καὶ τὰ mola τῆς γῆς καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ εἰς βρῶσιν καὶ εἰς διαφϑοράν. 4 καὶ 
παραδώσω αὐτοὺς εἰς ἀνάγκας πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς διὰ Μανασση υἱὸν Εζεκιου βασιλέα 
Ιουδα πε 1 / A 2, ΄ὔ 2 I À , ΄ὔ 2 1 ΄ὔ I À É 1 ΄ὔ ὃ λ / 
οἱ πάντων, ὧν ἐποίησεν ἐν Ιερουσαλημ. 5 τίς φείσεται ἐπὶ σοί, Ιερουσαλημ; καὶ τίς δειλιάσει 
* 1 LÁ N A 2 / 2, 2 ΄ + 2 FA E / 2 É / ko 
ἐπὶ σοί; ἢ τίς ἀνακάμψει εἰς εἰρήνην σοι; 6 σὺ ἀπεστράφης με, λέγει κύριος, ὀπίσω πορεύσῃ, καὶ 
2, Lad 1 » 1 Land 1 Ἄ é 2, ΄ 2, / 1 Lad EA ι 2 
ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου καὶ διαφϑερῶ σε, καὶ οὐκέτι ἀνήσω αὐτούς. 7 καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν 
End 2 4 Pad 3 / EA / 1 / 1 1 ΄ὔ 2 Lad 
daoTooã: ἐν πύλαις λαοῦ μου ἠτεκνώϑησαν, ἀπώλεσαν τὸν λαόν μου διὰ τὰς κακίας αὐτῶν. 8 
2, / Lad 2, Lad 3 1 1 27 Lad / 2 ΄ 2 1 ΄ , 

ἐπληϑύνθησαν χῆραι αὐτῶν ὑπὲρ τὴν ἄμμον τῆς ϑαλάσσης: ἐπήγαγον ἐπὶ μητέρα νεανίσκου 

΄ὔ Ψ , 2, / 2 , E ι 2 x. / 1 / 2 / ἡ Lá 
ταλαιπωρίαν Ev μεσημβρίᾳ, ἐπέρριψα ἐπ᾽ αὐτὴν ἐξαίφνης τρόμον καὶ σπουδήν. O ἐκενώϑη ἡ τίκτουσα 
ταὶ / 2, TÁ g 1 3 Lad 3 Lá 4 “ E Lad 27 / Lad e ΄ὔ / 1 
ἑπτά, ἀπεκάκησεν ἡ ψυχὴ αὐτῆς, ἐπέδυ ὁ ἥλιος αὐτῇ ἔτι μεσούσης τῆς ἡμέρας, κατῃσχύνθη καὶ 
3 / 1 ΄ὔ ᾽ Lad 2 / / 2 ΄ὔ Land 2 Lad 2, Lad 2” 2 / 
ὠνειδίσϑη- τοὺς καταλοίπους αὐτῶν εἰς μάχαιραν δώσω ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν. το Οἴμμοι ἐγώ, 

nd e , 27 27 / 1 / / Lad Lad 27 2, / 27 

μῆτερ, ὡς τίνα με ἔτεκες; ἄνδρα δικωζόμενον καὶ διωκρινόμενον πάσῃ τῇ γῇ: οὔτε ὠφέλησα, οὔτε 

2, / EA 2, ΄ὔ e 2 ΄ TÁ 2, »-» ΄ é / 
ὠφέλησέν μὲ οὐδείς. ἡ ἰσχύς μου ἐξέλιπεν ἐν τοῖς καωταρωμένοις με. II γένοιτο, δέσποτω, 
Tá Ed Lad 2, 1 / 2, Lad Lad Lad 2 Lad 1 3 Land ΄ὔ » Lad 
κατευϑυνόντων αὐτῶν, εἰ μὴ παρέστην σοι ἐν καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν καὶ ἐν καιρῷ ϑλίψεως αὐτῶν 

Ἄ x 1 1 1 2, / 2, / E 1 / Pad e 2 / 
εἰς ἀγωϑὰ πρὸς τὸν ἐχϑρόν. — 12 εἰ γνωσθήσεται σίδηρος; καὶ περιβόλαιον χωλκοῦν 13 ἡ ἰσχύς σου. 


1 1 / 2 ι / 3 / 1 / 1 e , 1 2, End 
καὶ τοὺς ϑησαυρούς σου εἰς προνομὴν δώσω ἀντάλλαγμα διὰ πάσας τὰς ἁμαρτίας σου καὶ ἐν πᾶσι 


ς 


[nd q 4 1 / / » 2 [nd Ψ Lad Lad δ 2, e Pad 
τοῖς ὁρίοις σου. 14 καὶ καταδουλώσω σε κύκλῳ τοῖς ἐχϑροῖς σου ἐν τῇ γῇ, ἣ οὐκ ἤδεις" ὅτι πῦρ 
2 ΄ὔ 2 Pad Pad 3 , ς End ΄ / / ΄ὔ 1 2, , ΄ὔ 1 
ἐκκέκαυται ἐκ TOU ϑυμοῦ μου, ἐφ᾽ ὑμᾶς καυϑήσεται. τς Κύριε, μνήσϑητί μου καὶ ἐπίσκεψαί με καὶ 
2 / / 2 1 Lad / 1 2, , Lad e: 2” 1 so, Y 
ἀϑῴωσόν με ἀπὸ τῶν καταδιωκόντων με, μὴ εἰς Waxgoduuiav: γνῶϑι ὡς ἔλαβον περὶ σοῦ ὀνειδισμὸν 

e 1 Lad 2 / 1 / / EA / ὁ 277 e / 2 1 2, 
IÓ ὑπὸ τῶν ἀϑετούντων τοὺς λόγους σου: συντέλεσον αὐτούς, καὶ ἔσται ὁ λόγος σου ἐμοὶ εἰς 

2 4 1 1 / e 2 ΄ Ἧ 27 / 2 , 2 , / / 
εὐφροσύνην καὶ χαρὰν καρδίας μου, ὅτι ἐπικέκληται TO ὄνομά σου ἐπ᾽ ἐμοί, κύριε παντοκράτωρ. 17 

EA 3 Ψ' Ψ + Ed [nd / 2, 1 2 / 2, 1 Ed é 1 / 
οὐκ ἐκάϑισα ἐν συνεδρίῳ αὐτῶν παιζόντων, ἀλλὰ εὐλαβούμην ἀπὸ προσώπου χειρός σου" κατὰ μόνας 
2 ΄ e 4 EA ΄ “ ΓᾺ ς Pad x» EM , e ΄ A 
ἐκωϑήμην, ὅτι πικρίας ἐνεπλήσϑην. 18 iva τί οἱ λυποῦντές με κατισχύουσίν μου; ἡ πληγή μου στερεά, 

/ 2 / ΄ 2 ᾿ e e 1 2 277 ΄ὔ 1 Pad / , 
πόϑεν ἰωαϑήσομαι; γινομένη ἐγενήθη μοι ὡς ὕδωρ ψευδὲς οὐκ ἔχον πίστιν. — τὸ διὰ τοῦτο τάδε λέγει 

΄ὔ > 1 2 ΄ 1 2 / 1 1 / / 1 2" Ψ / 
κύριος Ἐὰν ἐπιστρέψῃς, καὶ ἀποκαταστήσω σε, καὶ πρὸ προσώπου μου στήσῃ καὶ ἐὰν ἐξαγάγῃς 

, 2 Y 2, ΄ὔ Ἐ / 27 1 2, γ᾿ Ψ Ἧ 1 Lá 1 1 3 2, , 
τίμιον ἀπὸ ἀναξίου, ὡς στόμα μου ἔσῃ" καὶ ἀναστρέψουσιν αὐτοὶ πρὸς σέ, καὶ σὺ οὐκ ἀναστρέψεις 

1 2, x 1 / Lad Lad / e [ad 2 ᾿ Pad ι ΄ 1 1 
πρὸς αὐτούς. 20 καὶ δώσω σε τῷ λαῷ τούτῳ ὡς τεῖχος ὀχυρὸν χαλκοῦν, καὶ πολεμήσουσιν πρὸς σὲ 

a! 2, 1 / 1 ΄ / 1 Pad * Pad / o! 2 -» ΄ὔ 2, 1 
καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ σοῦ εἶμι TOU σῴζειν σε 21 καὶ ἐξαιρεῖσθαί σε Ex χειρὸς 


πονηρῶν καὶ λυτρώσομαί σε ἐκ χειρὸς λοιμῶν. 
Ter 16:1 


Καὶ σὺ μὴ λάβῃς yuvaixa, λέγει κύριος O ϑεὸς Ισραηλ, 2 καὶ οὐ γεννηθήσεταί σοι υἱὸς οὐδὲ ϑυγάτηρ 
2, Lad / / e / ΄ / 1 Lad Cm 1 1 Lad ΄, Lad ΄ 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. 3 ὅτι τάδε λέγει κύριος περὶ τῶν υἱῶν καὶ περὶ τῶν ϑυγατέρων τῶν γεννωμένων 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ περὶ τῶν μητέρων αὐτῶν τῶν τετοκυιῶν αὐτοὺς καὶ περὶ τῶν πατέρων αὐτῶν 
Lad / 2, 1 EA Lad Lad / > / Lad 2, Pad Ed / 1 2, 
τῶν γεγεννηκότων αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ ταύτῃ 4 Ev ϑανάτῳ νοσερῷ ἀποϑανοῦνται, οὐ κοπήσονται καὶ οὐ 
ταφήσονται" εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἔσονται καὶ τοῖς ϑηρίοις τῆς γῆς καὶ τοῖς πετεινοῖς 
τοῦ οὐρανοῦ: ἐν μαχαίρᾳ πεσοῦνται καὶ ἐν λιμῷ συντελεσϑήσονται. 5 τάδε λέγει κύριος Μὴ εἰσέλθῃς 
» [4 2, Lad 1 1 Lad Pad Pé ι 1 / 2, / e 2 ΄ὔ 1 2 ΑΝ 
εἰς ϑίασον αὐτῶν καὶ μὴ πορευϑῇς τοῦ κόψασϑαι καὶ μὴ πενθήσῃς αὐτούς, ὅτι ἀφέστακα τὴν εἰρήνην 


2 1 Pad Pad * E 1 ΄ É 1 2, 1 3 Lá 2 1 / 4! 2, 
μου ἀπὸ τοῦ λαοῦ τούτου. 6 οὐ μὴ κόψωνται αὐτοὺς οὐδὲ ἐντομίδας οὐ μὴ ποιήσωσιν καὶ οὐ 


ἃς: 17 pa 
Ἢ ἣ 2, 1 Lad 277 2 ΄ ᾽ Land É + 2 1 / 2 Pad 
ξυρήσοντωι, 7 καὶ οὐ μὴ κλασϑῇ ἄρτος ἐν πένϑει αὐτῶν εἰς παράκλησιν ἐπὶ τεθνηκότι, οὐ ποτιοῦσιν 
2 1 / 2 ΄ 2 1 1 1 1 EA Pad 2, 2 ΄ὔ / 2, 2 / 
αὐτὸν ποτήριον εἰς παράκλησιν ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρὶ αὐτοῦ. 8 εἰς οἰκίαν πότου οὐκ εἰσελεύσῃ 
συγκωϑίσωαι μετ᾽ αὐτῶν τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν. q διότι τάδε λέγει κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Ἰδοὺ ἐγὼ 
/ 2, Pad Ed f 2 / Lad 3 Lad e Lad 1 2, -» e / e [nd 1 End 
καταλύω ἐκ τοῦ τόπου τούτου ἐνώπιον τῶν ὀρϑαλμῶν ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν φωνὴν χαρᾶς 
1 1 3 / 1 Tá 1 1 / 1 27 e 2, Fr Lad Lad 
καὶ φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης. IO καὶ ἔσται ὅτων ἀναγγείλῃς τῷ λαῷ 
/ e 1 Sd Pad 4 2” 1 / 1 £. + / / 2, , e End / 1 
τούτῳ ἅπαντα τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ εἴπωσιν πρὸς σέ Διὰ τί ἐλάλησεν κύριος ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα TA 
1 Pad ΄ὔ e 2 Tá e Lad 1 ΄ὔ e E , e Lad e e / 27 ΄ὔ Pad Pad 
κακὰ ταῦτα; τίς ἡ ἀδικία ἡμῶν; καὶ τίς ἡ ἁμαρτία ἡμῶν, ἣν ἡμάρτομεν ἔναντι κυρίου τοῦ ϑεοῦ 
e [nd 1 2, -“ x nd 2, Ca E ΄ὔ / n ΄ ἢ Land ΄ὔ ΄ὔ 1 2” 2 δ 
ἡμῶν; τι καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ἀνδ' ὧν ἐγκατέλιπόν με οἱ πατέρες ὑμῶν, λέγει κύριος, καὶ ᾧχοντο ὀπίσω 
Lad 2, x 1 2 ΄ὔ 2, -» 1 / 2, [nd 1 Ψ 1 Ψ ΄ 1 1 / 
ϑεῶν ἀλλοτρίων καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐμὲ ἐγκατέλιπον καὶ τὸν νόμον 
2 2 ka 1 e -» 2 e e 1 1 / e Lad e! > ι e -» / 
μου οὖκ ἐφυλάξαντο, 12 καὶ ὑμεῖς ἐπονηρεύσασϑε ὑπὲρ τοὺς πατέρας ὑμῶν καὶ ἰδοὺ ὑμεῖς mogeveo de 
e 2 ΄ὔ Lad 2 Lad Lad ΄ὔ e Lad [nd -“ Pad 4 Ἐ / 1 2 ΄ὔ 
ἕκαστος ὀπίσω τῶν ἀρεστῶν τῆς καρδίας ὑμῶν τῆς πονηρᾶς τοῦ μὴ ὑπωκούειν μου, 13 καὶ ἀπορρίψω 
e End 2 1 Lad Lad / 2 ι Lad [2] Ed Ed e » 1 ς ΄ A Lad 1 / 3 Pnad 
ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γῆν, ἣν οὐκ ἤδειτε ὑμεῖς καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν, καὶ δουλεύσετε ἐκεῖ 
[nd e ΄ τι 2, / LA [nd 2” 1 Pad * 1 e / 27 Ed / δ EA 
ϑεοῖς ἑτέροις, οἱ οὐ δώσουσιν ὑμῖν ἔλεος. 14 Διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει κύριος, καὶ οὐκ 
2 Pad LA Lad / e 2 1 1 e» X Lad 2, / E / Lad / ea 
ἐροῦσιν ἔτι Ζῇ κύριος ὁ ἀναγαγὼν τοὺς υἱοὺς Ισραηλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου, τς ἀλλά Ζῇ κύριος ὃς 
Ψ, ΄ 1 5 Ψ 1 Lad Lad 1 2 1 Lad Lad Lad e 2 / 2, -» 1 
ἀνήγαγεν τὸν οἶκον Ισραηλ ἀπὸ γῆς βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν, οὗ ἐξώσϑησαν ἐκεῖ" καὶ 
2 / 2, 1 2 ι Lad vd Land τι 2” -»" / 2, Lad 2 1 2 1 2 Lê 
ἀποκαταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν αὐτῶν, ἣν ἔδωκα τοῖς πατράσιν αὐτῶν. — τό ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω 
1 e » 1 / / / 1 e / 2, / 1 1 Pad 2, » 4 
τοὺς ἁλεεῖς τοὺς πολλούς, λέγει κύριος, καὶ ἁλιεύσουσιν αὐτούς: καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστελῶ τοὺς 
1 / 4 A 2, 1 2 / 1 27 1 A PÁ 1 Pad 1 2 Lad 
πολλοὺς ϑηρευτάς, καὶ ϑηρεύσουσιν αὐτοὺς ἐπάνω παντὸς ὄρους καὶ ἐπάνω παντὸς βουνοῦ καὶ ἐκ τῶν 
Lad Lad Lad e Lá 2 , 2 1 / 1 e 1 2, Lad 1 2, 2, / 1 
τρυμαλιῶν τῶν πετρῶν. 17 ὅτι οἱ ὀφθαλμοί μου Emi πάσας τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐκρύβη TA 
2, ΄ 3 Lad 2 ΄ὔ Lad 2 Land 1 2 / End 1 2, , 2, Lad 1 
ἀδικήματα αὐτῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν μου. τᾶ καὶ ἀνταποδώσω διπλᾶς τὰς ἀδικίας αὐτῶν καὶ 
4 e Ψ' > Lad Ἄ ΕΣ ΤᾺ * / 1 Lad 2, » CA Lad TÁ É Lad 
τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, ἐφ᾽ αἷς ἐβεβήλωσαν τὴν γῆν μου ἐν τοῖς ϑνησιμαίοις τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν 
4 * » 2 ΄ὔ 2, Lad 2 τ Ψ ΄ 1 LÁ TÁ 2 ΄ὔ 1 
καὶ ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν, ἐν αἷς ἐπλημμέλησαν τὴν κληρονομίαν μου. — το κύριε ἰσχύς μου καὶ 
΄ / 1 Lê 2, e / Lad 1 1 2 “ 2 , 2 / Lad Lad 1 
βοήϑειά μου καὶ καταφυγή μου ἐν ἡμέρᾳ κακῶν, πρὸς σὲ ἔϑνη ἥξουσιν ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς καὶ 
2 Pad ν᾽ Lad 2 ΄ ς ΄ ς Lad 2, Ἕ 3 2727 2, 2, [nd 2, Lé 2 
ἐροῦσιν Ὡς ψευδῇ ἐκτήσαντο οἱ πωτέρες ἡμῶν εἴδωλα, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ὠφέλημα. 20 εἰ 
/ [ὦ Lad 277 / 1 e 727 2, , 1 Pad > 1 2 1 / 2, [nad 2, Lad 
ποιήσει ἑαυτῷ ἄνϑρωπος ϑεούς; καὶ οὗτοι οὔκ εἰσιν ϑεοί, 21 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ δηλώσω αὐτοῖς ἐν τῷ 
Lad / 1 »-» 1 Lad 2, »-» Ἁ ΄ ΄ὔ 1 / e 27 / / 
καιρῷ τούτῳ τὴν χεῖρά μου καὶ γνωριῶ αὐτοῖς τὴν δύναμίν μου, καὶ γνώσονται ὅτι ὄνομά μοι κύριος. 
> / e 27 ea 1 2, Tá 27 2 2” 1 , / , 2, Pad 
5 Ἐπικατάρατος ὁ ἄνϑρωπος, ὃς τὴν ἐλπίδα ἔχει Em” ἄνθρωπον καὶ στηρίσει σάρκα βοαχίονος αὐτοῦ 
2, , 2, e 1 2 1 , 2 Lad e , 2, Pad 0 4 e e 3 , e 2, » 2 ΄ 2, 
ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀπὸ κυρίου ἀποστῇ ἡ καρδία αὐτοῦ" 6 καὶ ἔσται ὡς ἡ ἀγριομυρίκη ἡ Ev τῇ ἐρήμῳ, οὐκ 
72) e 2” 1 2, / 1 E 3 [4 ΄,ὔ 4 2 a / 2 Lad ἡ End δ 2, 
ὄψεται ὅτων ἔλθῃ τὰ ἀγαϑά, καὶ κατασκηνώσει ἐν ἁλίμοις καὶ ἐν ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἁλμυρᾷ ἥτις οὐ 
Pad 1 2, / Mr ea / 2, 1 Lad * 4 “5, ΄ὔ Ed ι , Pad 
κατοικεῖται. 7 καὶ εὐλογημένος ὁ ἄνϑρωπος, ὃς πέποιϑεν ἐπὶ τῷ κυρίῳ, καὶ ἔσται κύριος ἐλπὶς αὐτοῦ: 
8 καὶ ἔσται ὡς ξύλον εὐθηνοῦν παρ᾽ ὕδατα καὶ ἐπὶ ἰκμάδα βαλεῖ ῥίζας αὐτοῦ καὶ οὐ φοβηϑήσεται 
e 2” Pad *. MA 2, , 2, Lad ΄ 2 4 Ἂν 2 Lad 2 , 2 / 1 2, 
ὅτων ἔλθῃ καῦμα, καὶ ἔσται ἐπ᾿ αὐτῷ στελέχη ἀλσώδῃ, Ev ἐνιαυτῷ ἀβροχίας οὐ φοβηϑήσεται καὶ οὐ 
CÁ Lad / -» αὶ ἂν: 1 / x 27 ΄ὔ 2 1 ΄ὔ / 
διωλείψει ποιῶν καρπόν. — 9 Baseia ἡ καρδία παρὰ πάντα, καὶ ἄνθρωπός ἐστιν" καὶ τίς γνώσεται 
2 / 2 1 / 2 / , 1 / 1 Pad Pad ς / 1 1 e 1 2, Pad 
αὐτόν; το ἐγὼ κύριος ἐτάζων καρδίας καὶ δοκιμάζων νεφροὺς τοῦ δοῦνωι ἑκάστῳ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ 
Ἢ 1 1 1 Lad 2, / 2, Pad 2, / ΄ ἐς τι Ψ 277 
καὶ κατὰ τοὺς καρποὺς τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτοῦ. — II ἐφώνησεν πέρδιξ, συνήγαγεν ἃ οὐκ ἔτεκεν" 
Lad Pad 2, Pad 2, 1 , A e , Lj Lad 2, Pad 2 ΄ὔ É) / 1 2, , 
ποιῶν πλοῦτον αὐτοῦ οὐ μετὰ κρίσεως, ἐν ἡμίσει ἡμερῶν αὐτοῦ ἐγκαωταλείψουσιν αὐτόν, καὶ ἐπ 
2, TÁ 2, o MH 27 / / ς ΄ e , A Lad e 1 / 
ἐσχάτων αὐτοῦ ἔσται ἄφρων. 12 Opóvos δόξης ὑψωμένος ἁγίασμα ἡμῶν 13 ὑπομονὴ Ισραηλ κύριε, 


πάντες οἱ καταλιπόντες σε καταισχυνθήτωσαν, ἀφεστηκότες ἐπὶ τῆς γῆς γραφήτωσαν, ὅτι 


.- 18. 
E / 1 Lad 4 / 2” , / Το / ΩΣ / 1 ΄ 
ἐγκατέλιπον πηγὴν ζωῆς τὸν κύριον. — τ4 ἴασαί με, κύριε, καὶ ἰωϑήσομαι: σῶσόν με, καὶ σωϑήσομωαι" 
e / / 1 Gg > 1 2, 4! / / »“ 2 e / , 2 e 2 1 1 
ὅτι καύχημά μου σὺ ei. 15 ἰδοὺ αὐτοὶ λέγουσι πρός με Ποῦ ἐστιν O λόγος κυρίου; ἐλθάτω. τό ἐγὼ de 
᾽ 2 , Land 2 ΄ὔ 1 e / 2, / 2, 2, + 1 2 ΄’ὔ 1 
οὐκ ἐκοπίασα κατακολουϑῶν ὀπίσω σον καὶ ἡμέραν aviowrouv οὐκ ἐπεθύμησα, σὺ ἐπίστῃ: τὰ 
* / Ἢ: Lad A 1 LÁ TÁ Σ 1 Lad 2, 2 A 
ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων μου πρὸ προσώπου σού ἐστιν. 17 μὴ γενηθῇς μοι εἰς ἀλλοτρίωσιν 
Fá Ed 3 e / End / ς / ν᾽ 1 1 , 
φειδόμενός μου ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ. IB καταισχυνθήτωσαν οἱ διώκοντές με, καὶ μὴ καταισχυνθείην 
2 / , 2, 4 1 ι ΄ὔ 2 / 2, / 2 , 2, 1 e / / 1 
ἐγώ: πτοηϑείησαν αὐτοί, καὶ μὴ πτοηϑείην ἐγώ: ἐπάγαγε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέραν πονηράν, δισσὸν 
σύντριμμα σύντριψον αὐτούς. το Τάδε λέγει κύριος Βάδισον καὶ στῆϑι ἐν πύλαις υἱῶν λαοῦ σου, ἐν 
τ 2 A 3. ᾽ [nad -»" 1 2, τ 2, / À 2, -» 1 2, / » 
αἷς εἰσπορεύονται ἐν αὐταῖς βασιλεῖς Ιουδα καὶ ἐν αἷς ἐκπορεύονται ἐν αὐταῖς, καὶ ἐν πάσαις ταῖς 
πύλαις Ιερουσαλημ 20 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ἀκούσατε λόγον κυρίου, βασιλεῖς Ιουδα καὶ πᾶσα 
Ιουδαία καὶ πᾶσα [Ιερουσαλημ οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν ταῖς πύλαις ταύταις, 21 τάδε λέγει κύριος 
Φυλάσσεσϑε τὰς ψυχὰς ὑμῶν καὶ μὴ αἴρετε βαστάγματα ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων καὶ μὴ 
2 LÁ Pnad ” 1 1 2, / / 2 2, Lad e Lad 2 Lad e ΄ 
ἐκπορεύεσϑε ταῖς πύλαις Ιερουσαλημ 22 καὶ μὴ ἐκφέρετε βαστάγματα ἐξ οἰκιῶν ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
Lad / 1 End 277 » EA e / 1 e / » / 1 3 / 
τῶν σαββάτων καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε" ἁγιάσατε τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων, καϑὼς ἐνετειλάμην 
[nd / x Lad 1 2, 2” 1 2, 77 1 Cá 2, Lad O ΄ 1 / 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν. καὶ οὐκ ἤκουσαν καὶ οὐκ ἔκλιναν TO οὖς αὐτῶν 23 καὶ ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον 
2, Lad e 1 1 ΄ 2, Lad Pad 1 2 Pad / 1 Pad 1 / ΄ὔ Y >. 2" 
αὐτῶν ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν τοῦ μὴ ἀκοῦσαί μου καὶ τοῦ μὴ δέξασϑαι παιδείαν. 24 καὶ ἔσται ἐὰν 
2 Lad 2 / / ΄ / Pad 1 2 ΄ / 1 Lad Lad Lad / / 
ἀκοῇ ἀκούσητέ μου, λέγει κύριος, τοῦ μὴ εἰσφέρειν βαστάγματα διὰ τῶν πυλῶν τῆς πόλεως ταύτης 
Ed Lad e / Lad / 1 e / 1 e / Land / Pad 1 [nd End 77 1 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων καὶ ἁγιάζειν τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων τοῦ μὴ ποιεῖν πᾶν ἔργον, 25 καὶ 
εἰσελεύσονται διὰ τῶν πυλῶν τῆς πόλεως ταύτης βασιλεῖς καὶ ἄρχοντες καϑήμενοι ἐπὶ ϑρόνου Δαυιδ 
A 2, ἐδ 2, , “ ve 2, Lad Ea 1 1 Cc» 2, Lad 27 A ς 
καὶ ἐπιβεβηκότες ἐφ᾽ ἅρμασιν καὶ ἵπποις αὐτῶν, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν, ἄνδρες Ιουδα καὶ οἱ 
-“ 1 ΄ e / e 2, 1 2. 1 ISÁ 2 Lad 
κατοικοῦντες Ιερουσαλημ, καὶ κατοικισϑήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς τὸν αἰῶνα. 26 καὶ ἥξουσιν ἐκ τῶν 
/ 1 / 1 2 Lad 1 3 [nd Lad 1 2 o M ho 
πόλεων Ιουδα καὶ xuxhosev Ιερουσαλημ καὶ ἐκ γῆς Βενιαμιν καὶ ἐκ τῆς πεδινῆς καὶ EX τοῦ ὄρους καὶ 
2, [nd ᾿ ΄ EA Ls / + , 1 TÁ 1 1 E 
ἐκ τῆς πρὸς νότον φέροντες ὁλοκαυτώματα καὶ ϑυσίαν καὶ ϑυμιάματα καὶ μαναὰ καὶ λίβανον, 
/ ” 2 5 ΄,ὔ Υ ἊΣ 2" 1 2, / / Pad e / 1 e / Lad 
φέροντες αἴνεσιν εἰς οἶκον κυρίου. 27 καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακούσητέ μου τοῦ ἁγιάζειν τὴν ἡμέραν τῶν 
/ Pad 1 2” / 1 1 2 LÁ -»" / É Lad g / 
σαββάτων τοῦ μὴ αἴρειν βαστάγματα καὶ um εἰσπορεύεσθαι ταῖς πύλαις Ιερουσαλημ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
Lad / 1 2, / Pas 2 -» / 2, Lad 1 / ”M 4 2, 
τῶν σαββάτων, καὶ ἀνάψω πῦρ ἐν ταῖς πύλαις αὐτῆς, καὶ καταφάγεται ἄμφοδα Ιερουσαλημ καὶ οὐ 


σβεσϑήσεται. 
Ter 18:1 


Ὁ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ κυρίου πρὸς Ϊερεμιαν λέγων 2 Ἀνάστηϑι καὶ κατάβηϑι εἰς οἶκον τοῦ 
A 4 Ed »-» 2 / 1 Fé 1 ᾽ 2, 1 5 Pad x 1 > 1 
κεραμέως, καὶ ἐκεῖ ἀκούσῃ τοὺς λόγους μου. 3 καὶ κατέβην εἰς τὸν οἶκον τοῦ κεραμέως, καὶ ἰδοὺ 
1 2, Cd 27 2 1 Lad ΄, ἢ P; 1 2 -» ea 2, 1 2 , Ed -» 1 3 Pad 1 
αὐτὸς ἐποίει ἔργον ἐπὶ τῶν λίϑων 4 καὶ διέπεσεν TO ἀγγεῖον, O αὐτὸς ἐποίει, ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, καὶ 
/ 2, 1 2 , 2, 1 2, [nd e 1 2” 2 EA + Pad Pad [nd 1 2, / 
πάλιν αὐτὸς ἐποίησεν αὐτὸ ἀγγεῖον ἕτερον, καϑὼς ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι. 5 καὶ ἐγένετο 
Lá x / / 2, 1 e 1 e 2, x »-» Lad e » 5 
λόγος κυρίου πρός με λέγων 6 Ei καϑὼς ὃ κεραμεὺς οὗτος οὐ δυνήσομαι τοῦ ποιῆσωι ὑμᾶς, οἶκος 
Ισραηλ; ἰδοὺ ὡς ὁ πηλὸς τοῦ κερωμέως ὑμεῖς ἐστε ἐν ταῖς χερσίν μου. 7 πέρας λαλήσω ἐπὶ ἔϑνος ἢ 
2 1 » o Ibema 2 1 1 Pad 2 / 4-* Lad VM 2, Lad 2 1 / Lad 
ἐπὶ βασιλείαν τοῦ ἐξᾶραι αὐτοὺς καὶ τοῦ ἀπολλύειν, 8 καὶ ἐπιστραφῇ TO ἔϑνος ἐκεῖνο ἀπὸ πάντων τῶν 
κακῶν αὐτῶν, καὶ μετανοήσω περὶ τῶν κακῶν, ὧν ἐλογισάμην τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. ο καὶ πέρας 
΄ 2, 1 2, A 2 1 / Pad 2 [nd Ἢ: Pad / 1 ΄ 
λαλήσω ἐπὶ ἔϑνος καὶ ἐπὶ βασιλείαν τοῦ ἀνοικοδομεῖσϑαι καὶ τοῦ καταφυτεύεσϑθαι, IO καὶ ποιήσωσιν 


τὰ πονηρὰ ἐναντίον μου τοῦ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς μου, καὶ μετανοήσω περὶ τῶν ἀγωθῶν, ὧν 


ὡς! I9 pm 
EA / Pad Lad 2, -» 1 Pad 2 1 1 27 1 1 + Pad 
ἐλάλησα τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. II καὶ νῦν εἰπὸν πρὸς ἄνδρας Ιουδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας 
Ιερουσαλημ Ἰδοὺ ἐγὼ πλάσσω ἐφ᾽ ὑμᾶς κακὰ καὶ λογίζομαι ἐφ᾽ ὑμᾶς λογισμόν: ἀποστραφήτω δὴ 
e 2 1 e Pad 2 Pad Lad End 1 [4 / 1 2 / e Lad 1 53 
ἕκαστος ἀπὸ ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, καὶ καλλίονα ποιήσετε τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν. 12 καὶ εἶπαν 
Ἀνδριούμεϑα, ὅτι ὀπίσω τῶν ἀποστροφῶν ἡμῶν πορευσόμεϑα καὶ ἕκαστος τὰ ἀρεστὰ τῆς καρδίας 
Ἄ -“ [nd nd ΄ 1 Pad Tá / > EA 1 Ψ EJA , 2 
αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς ποιήσομεν. 13 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἐρωτήσατε δὴ ἐν ἔϑνεσιν Τίς ἤκουσεν 
Pad / τι 2, , / / 1 2 / 2 a! Ed à 23, X 
τοιαῦτα φρικτά, ἃ ἐποίησεν σφόδρα παρϑένος Ισραηλ; 14 μὴ ἐκλείψουσιν ἀπὸ πέτρας μαστοὶ ἢ χιὼν 
Ψ ᾿ Pad / 1 2, - e , a 4 / e 2 / / e / 2 
ἀπὸ τοῦ Λιβάνου; μὴ ἐκκλινεῖ ὕδωρ βιαίως ἀνέμῳ φερόμενον; 1ς ὅτι ἐπελάϑοντό μου O λαός μου, εἰς 
1 2, ΄ὔ 1 2 ΄, z » e » 2, Lad ΄ὔ 2 ΄ὔ Pad 2, [nd / 3 
κενὸν ἐθυμίασαν: καὶ ἀσϑενήσουσιν ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν σχοίνους αἰωνίους τοῦ ἐπιβήναι τρίβους οὖν 
27 A 1 2 Cá Pad / 1 Lad EA Lad 2 2 1 1 A ERA TÁ ς 
ἔχοντας ὁδὸν εἰς πορείαν τό τοῦ τάξαι τὴν γῆν αὐτῶν εἰς ἀφανισμὸν καὶ σύριγμα αἰώνιον: πάντες οἱ 
/ , 2, Lad 2 ΄ 1 ᾿ 1 1 Lad e 27 ΄ 
διαπορευόμενοι δι᾽ αὐτῆς ἐκστήσονται καὶ κινήσουσιν τὴν κεφαλὴν αὐτῶν. 17 ὡς ἄνεμον καύσωνα 
Lad 2, 1 1 / 2 Lad a Land 4 2, -»" e / d , 2 Lad 1 53 
διασπερῶ αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχϑρῶν αὐτῶν, δείξω αὐτοῖς ἡμέραν ἀπωλείας αὐτῶν. 18 Καὶ εἶπαν 
Δεῦτε λογισώμεϑα ἐπὶ Teoguiav λογισμόν, ὅτι οὐκ ἀπολεῖται νόμος ἀπὸ ἱερέως καὶ βουλὴ ἀπὸ συνετοῦ 
1 / 2 1 Ψ Pad 1 Fá 3 1 EA A 1 2 Tá / 1 Ed 
καὶ λόγος ἀπὸ προφήτου δεῦτε καὶ πωτάξωμεν αὐτὸν EV γλώσσῃ καὶ ἀκουσόμεϑα πάντας τοὺς λόγους 
αὐτοῦ. -- τὸ εἰσάκουσόν μου, κύριε, καὶ εἰσάκουσον τῆς φωνῆς τοῦ δικαιώμωτός μου. 20 εἰ 
* Tá 3 1 3 Lad / e / ἘΠῚ 1 [nd Lad 1 1 / 
ἀνταποδίδοτωι ἀντὶ ἀγαθῶν κακά; ὅτι συνελάλησαν ῥήματα κατὰ τῆς ψυχῆς μου καὶ τὴν κόλασιν 
2 Lad 27 / / ΟΝ / 1 / / Pad [nd e 1 2, Lad 2, 1 
αὐτῶν ἔκρυψάν ol" μνήσϑητι ἑστηκότος μου κατὰ πρόσωπόν σου τοῦ λαλῆσαι ὑπὲρ αὐτῶν ἀγαϑὰ 
Pad 2, / 1 / 2 , 2 Lad 1 Pad 1 1 nf. 4 δ Lad 2 1 1 
TOU ἀποστρέψαι τὸν ϑυμόν σου ἀπ᾿ αὐτῶν. 21 διὰ τοῦτο δὸς τοὺς υἱοὺς αὐτῶν εἰς λιμὸν καὶ ἄϑροισον 
᾽ 1 2 [nd , ΄ ΄ [asd 2, Lad 27 1 Lad ι Cc» 2 Lad 
αὐτοὺς εἰς χεῖρας μαχαίρας" γενέσθωσαν αἱ γυναῖκες αὐτῶν ἄτεκνοι καὶ χῆραι, καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν 
΄, 2 ΄ / 1 ς , 2, Lad / 4 2, / 
γενέσϑωσαν ἀνῃρημένοι ϑανάτῳ καὶ οἱ νεανίσκοι αὐτῶν πεπτωκότες μαχαίρᾳ ἐν πολέμῳ. 22 
΄ 1 2 -» 2 ΄ὔ 2 Lad 2, / 2, , 2, 1 1 27 e 2, / / 2, 
γενηθήτω κραυγὴ ἐν ταῖς οἰκίαις αὐτῶν, ἐπάξεις ἐπ᾿ αὐτοὺς λῃστὰς ἄφνω, ὅτι ἐνεχείρησαν λόγον eis 
΄ὔ ᾿ς LA 27 2 ᾽ 7 ἮΝ ç / Ed 77 e 1 1 2, Lad 2, , 
σύλλημψίν μου καὶ παγίδας ἔκρυψων ἐπ᾽ ἐμέ. 23 καὶ σύ, κύριε, ἔγνως ἅπασαν τὴν βουλὴν αὐτῶν ἐπ 
2, 1 2 / 1 2, / 1 2, , z Lad 1 1 f , x Lad 2, 1 f 1 
ἐμὲ εἰς ϑάνατον: μὴ ἀϑῳώσῃς τὰς ἀδικίας αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἀπὸ προσώπου σου μὴ 


4 ΄ὔ ΄, e 2 / 2, [nd 2 ΄ὔ 2 Lad Pad ΄ὔ 2, 2, [nd 
ἐξωαλείψῃς- γενέσθω ἡ ἀσϑένεια αὐτῶν ἐναντίον σου, ἐν καιρῷ ϑυμοῦ σου ποίησον Ev αὐτοῖς. 
Ter 10:1 


Τότε εἶπεν κύριος πρός we Βάδισον καὶ κτῆσαι Bixov πεπλασμένον ὀστράκινον καὶ ἄξεις ἀπὸ τῶν 
* Pad Pad 1 2, 1 Lad / Lad ς / 4 2 ὰ Ed 1 / Cm 
πρεσβυτέρων TOU λαοῦ καὶ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τῶν ἱερέων 2 καὶ ἐξελεύσῃ εἰς TO πολυάνδριον υἱῶν 
Lad / 2, Lad e 2 2 1 Lad / / [nd ι 2 / 2 Pad é 1 
τῶν τέκνων αὐτῶν, O ἐστιν ἐπὶ τῶν προϑύρων πύλης τῆς χαρσιϑ, καὶ ἀνάγνωθι ἐκεῖ πάντας τοὺς 
/ ea 2. 4 1 ΄ 1 2, Pnad 2, -» >, / 1 / , -“ 1 
λόγους, οὖς ἂν λαλήσω πρὸς σέ, 3 καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ἀκούσατε τὸν λόγον κυρίου, βασιλεῖς Ιουδα καὶ 
27 1 x Pad 1 ς 2 / Σ Pnad EA / / ΄ὔ 
ἄνδρες Ιουδα καὶ οἱ κατοικοῦντες Ιερουσαλημ καὶ οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν Tais πύλαις ταύταις Τάδε λέγει 
Ed e Α' > 1 2, 1 3 / 2, 1 1 x Pad Υ. “ 1 2, / » 1 
κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον κακὰ ὥστε παντὸς ἀκούοντος αὐτὰ 
Ψ ΄ νἀ / 1 5 2, Pad 2 , CR 2 ΄ὔ / 1 2 , 1 / Pad 1 
ἠχήσει ἀμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ 4 ἀνθ᾽ ὧν ἐγκατέλιπόν ue καὶ ἀπηλλοτρίωσαν τὸν τόπον τοῦτον καὶ 
2, Tá 2 » Lad -» 2 x ΚΖ 2, E 2 1 1 ς ΄, 2, Lad 1 ς » 
ἐθυμίασαν ἐν αὐτῷ ϑεοῖς ἀλλοτρίοις, οἷς οὐκ ἤδεισαν αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν, καὶ οἱ βασιλεῖς 
Ιουδα ἔπλησαν τὸν τόπον τοῦτον αἱμάτων ἀϑῴων 5 καὶ ῴὠκοδόμησαν ὑψηλὰ τῇ Βααλ τοῦ κατακαίειν 
τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρί, ἃ οὐκ ἐνετειλάμην οὐδὲ ἐλάλησα οὐδὲ διενοήϑην ἐν τῇ καρδίᾳ μου. 6 διὰ 
Pad 4 1 e / 27 ΄ Ψ 1 2, ΄ Lad A / 27 / 1 
τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει κύριος, καὶ οὐ κληθήσεται τῷ τόπῳ τούτῳ ἔτι Διάπτωσις καὶ 
Πολυάνδριον υἱοῦ ἔννομ, ἀλλ᾽ ἢ Πολυάνδριον τῆς σφαγῆς. 7 καὶ σφάξω τὴν βουλὴν Ιουδα καὶ τὴν 


1 2 Lad / / 1 Lad 2, 1 E 4 , 3 LÁ Lad 2 Lad 2, Land 
βουλὴν Ιερουσαλημ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ καταβαλῶ αὐτοὺς Ev μαχαίρᾳ ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν 


ΒΕ 20 pe 
1 2, ι [nd / 1 1 3 Lad 1 / + 1 2, Lad 2, Lad -» 
καὶ ἐν χερσὶν τῶν ζητούντων τὰς ψυχὰς αὐτῶν καὶ δώσω τοὺς νεκροὺς αὐτῶν εἰς βοῶσιν τοῖς 
[nd Pad A Pad 1 »-» ΄ὔ Lad [nd 1 / 1 EM / 2 2 1 1 2 
πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς ϑηρίοις τῆς γῆς. 8 καὶ τάξω τὴν πόλιν ταύτην εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς 
συριγμόν: πᾶς ὁ παραπορευόμενος ἐπ᾿ αὐτῆς σκυϑρωπάσει καὶ συριεῖ ὑπὲρ πάσης τῆς πληγῆς αὐτῆς. O 


καὶ ἔδοντωι τὰς σάρκας τῶν υἱῶν αὐτῶν καὶ τὰς σάρκας τῶν ϑυγατέρων αὐτῶν, καὶ ἕκαστος τὰς 


ς 


σάρκας τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἔδοντωι ἐν τῇ περιοχῇ καὶ ἐν τῇ πολιορκίᾳ, ἣ πολιορκήσουσιν αὐτοὺς οἱ 
2 1 2 Lad 1 / 1 [asd , 2, 1 Lad 2 Lad Lad 2 ΄, 1 Pad 
ἐχϑροὶ αὐτῶν. το καὶ συντρίψεις τὸν Bixov κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐκπορευομένων μετὰ σοῦ 
II καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος Οὕτως συντρίψω τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν πόλιν ταύτην, καϑὼς 
Cf 27 2 TÁ ea 2, ΄ 2 [nd 27 e / ΄ὔ / [nd Lo 
συντρίβεται ἄγγος ὀστράκινον, O οὐ δυνήσεται ἰωϑῆναι ἔτι. 12 οὕτως ποιήσω, λέγει κύριος, τῷ τόπῳ 
LA 1 » Pad 2 2, [nd Pad Lad 1 / / e 1 , 1 ς 
τούτῳ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν αὐτῷ τοῦ δοϑῆναι τὴν πόλιν ταύτην ὡς τὴν διαπίπτουσαν. 13 καὶ οἱ 
Cá 1 ς 5, ΄ὔ 27 1 e / e , Lad 2 Lad 2 
οἶκοι Ιερουσαλημ καὶ οἱ οἶκοι βασιλέων Ιουδα ἔσοντωι καϑὼς O τόπος ὁ διαπίπτων τῶν ἀκαϑαρσιῶν ἐν 
/ -»" 2, , 2 ΚΖ 2, Tá 2 1 Land / 2, Lad é Lad End Pad 2, Pad 1 
πάσαις ταῖς οἰκίαις, ἐν αἷς ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
ἔσπεισαν σπονδὰς ϑεοῖς ἀλλοτρίοις. -- 14 καὶ ἦλθεν Ιερεμιας ἀπὸ τῆς διαπτώσεως, οὗ ἀπέστειλεν 
2, 1 / 3 Pnad Pad Pad 1 Se 2 Lad 3 Lad 2” , 1 cá o! / y Ed 
αὐτὸν κύριος ἐκεῖ τοῦ προφητεῦσαι, καὶ ἔστη ἐν τῇ αὐλῇ οἴκου κυρίου καὶ εἶπε πρὸς πάντα τὸν λαόν 
/ / / > 1 É 1 2 / 2, 1 1 / / 7.4 1 / a! / 3 [nd E) 1 
15 Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις αὐτῆς καὶ ἐπὶ 
1 / 2, [nd e 1 / τι 2 / 2 , 2, / e 2, K 1 / 2, Lad Pad 
τὰς κώμας αὐτῆς ἅπαντα τὰ κακά, à ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτήν, ὅτι ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν τοῦ 


um εἰσακούειν τῶν λόγων μου. 
Ter 20:1 


Καὶ ἤκουσεν Πασχωρ υἱὸς Εμμηρ ὁ ἱερεύς, καὶ οὗτος ἦν καθεσταμένος ἡγούμενος οἴκου κυρίου, τοῦ 
Ιερεμιου προφητεύοντος τοὺς λόγους τούτους. 2 καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐνέβωλεν αὐτὸν εἰς τὸν 
/ tn 3, 2 4 2” 2 / mo e / ea 3, 2, 2” ΄ὔ TA ΄ 
καταρράκτην, ὃς ἦν ἐν πύλῃ οἴκου ἀποτεταγμένου τοῦ ὑπερῴου, ὃς ἦν ἐν οἴκῳ κυρίου. 3 καὶ ἐξήγαγεν 
Πασχωρ τὸν Ϊερεμιων ἐκ τοῦ κωταρράκτου, καὶ εἶπεν αὐτῷ [Ιερεμιας Οὐχὶ Πασχωρ ἐκάλεσεν κύριος 
τὸ ὄνομά σου, ἀλλ᾽ ἢ Μέτοικον" 4 διότι τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμί σε εἰς μετοικίαν σὺν πᾶσι 
Td Tá 1 Pad 2 ΄ὔ 2 Lad 2, Lad 1 ΘΠ 22 ΄ὔ 27 1 1 1 
τοῖς φίλοις σου, καὶ πεσοῦνται ἐν μαχαίρᾳ ἐχϑρῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ὀρϑαλμοί σου ὄψονται, καὶ σὲ καὶ 
πάντα Ιουδαν δώσω εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ μετοικιοῦσιν αὐτοὺς καὶ κατακόψουσιν 
2, 1 3. , 1 / 1 End 2, 1 Lad / / 1 / 1 / E Lad 
αὐτοὺς ἐν μαχαίραις" 5 καὶ δώσω τὴν πᾶσαν ἰσχὺν τῆς πόλεως ταύτης καὶ πάντας τοὺς πόνους αὐτῆς 
1 / 1 1 -“ ΄ὔ ὁ [nd 3 Lad 2, Pad 1 27 2, 1 2, 
καὶ πάντας τοὺς ϑησαυροὺς τοῦ βασιλέως Ιουδὰ eis χεῖρας ἐχθρῶν αὐτοῦ, καὶ ἄξουσιν αὐτοὺς εἰς 
Βαβυλῶνα. 6 καὶ σὺ καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν τῷ οἴκῳ σου πορεύσεσϑε ἐν αἰχμαλωσίᾳ, καὶ ἐν 
Βαβυλῶνι ἀποθανῇ καὶ ἐκεῖ ταφήσῃ, σὺ καὶ πάντες οἱ φίλοι σου, οἷς ἐπροφήτευσας αὐτοῖς ψευδῆ. 7 
Hrar / / 1 2 η8, * z 1 nO: / Ὁ, x 2, Ed 2 À, End f: ἣν 
ῃσάς με, κύριε, καὶ ἠπωατήϑην, ἐκράτησας καὶ ἠδυνάσϑης" ἐγενόμην εἰς γέλωτα, πᾶσαν ἡμέραν 
/ / e Land E / 2 , 1 LÊ 2 CÁ 
διετέλεσα μυκτηριζόμενος. 8 ὅτι πικρῷ λόγῳ μου γελάσομαι, ἀϑεσίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐπικαλέσομαι, 
e 2 A / rá 2 É 1 2 1 1 ka 1 End e ΄ὔ 1 53 2 Ε 
ὅτι ἐγενήϑη λόγος κυρίου εἰς ὀνειδισμὸν ἐμοὶ καὶ εἰς χλευασμὸν πᾶσαν ἡμέραν μου. 9 καὶ εἶπα Οὐ μὴ 
2 / 1 2) , 1 2, 1 / 27 2 1 Lad 2, Lá 2 -“ e: , e Pad / 
ὀνομάσω TO ὄνομα κυρίου καὶ οὐ μὴ λαλήσω ἔτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο ὡς πῦρ καιόμενον 
4 2 [nd a 4 1 -» / 1 z / / e 2, / 
φλέγον ἐν τοῖς ὀστέοις μου, καὶ παρεΐμαι πάντοϑεν καὶ οὐ δύναμαι φέρειν. τὸ ὅτι ἤκουσα ψόγον 
πολλῶν συναϑροιζομένων κυκλόϑεν Ἐπισύστητε καὶ ἐπισυστῶμεν αὐτῷ, πάντες ἄνδρες φίλοι αὐτοῦ: 
/ 1 2 4 2 Pad 2, Ψ ν᾽. 1 / 2, Lad 1 / 1 2 ΄ὔ 
τηρήσατε τὴν ἐπίνοιαν αὐτοῦ, εἰ ἀπατηϑήσεται καὶ δυνησόμεϑα αὐτῷ καὶ λημωψόμεϑα τὴν ἐκδίκησιν 
e Land 2 * Pad Ἢ: / , 2 Pad 1 1 2 / 1 Pad 2, / é Lad é 
ἡμῶν ἐξ αὐτοῦ. II καὶ κύριος μετ᾿ ἐμοῦ καϑὼς μαχητὴς ἰσχύων" διὰ τοῦτο ἐδίωξαν καὶ νοῆσαι οὐκ 


2 / 2 / / e 2, 2 Ed 2 ΄ὔ Ἄ Lad a , 2 2, 2, / 
ἠδύναντο: ἠσχύνθησωαν σφόδρω, ὅτι οὐκ ἐνόησαν ἀτιμίας αὐτῶν, al δι᾿ αἰῶνος οὐκ ἐπιλησϑήσονται. 12 


ua 21 ως 

/ / ΄ὔ ἣν 1 1 ΄ὔ 2, 1 1 » 7 ΄ὔ Ἂ 2, -» e ᾿ 
κύριε δοκιμάζων δίκαια συνίων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἰδοιμι τὴν παρὰ σοῦ ἐκδίκησιν ἐν αὐτοῖς, ὅτι πρὸς 

1 2 rá 1 2 ΄ / 27 Lad , ες 2, Lad e 2 lá 1 
σὲ ἀπεκάλυψα τὰ ἀπολογήμωτά μου. — 13 ᾷσωατε τῷ κυρίῳ, αἰνέσωτε αὐτῷ, ὅτι ἐξείλατο ψυχὴν 
΄, 2 1 ΄ 2, / e e / 2, > / 2 Ἄ Lad e e ΄ Ψ CA 
πένητος ἐκ χειρὸς πονηρευομένων. — 14 ÊEmIXATÁDATOS ἡ ἡμέρα, ἐν ἣ ἐτέχϑην ἐν αὐτῇ" ἡ ἡμέρα, ἐν N 
2727 ΄ e ΄ 1 77 2, / 3 CÁ ec» e x LÁ Lad , 
ÊTEXÉV UE ἡ μήτηρ μου, μὴ ἔστω ἐπευκτή. 15 ἐπικατάρατος O ἄνθρωπος O εὐαγγελισάμενος τῷ πατρί 
΄ > é 27 2, / 27 r 27 2, Lad e ς / ea 
μου λέγων Ἐτέχϑη σοι ἄρσεν, εὐφραινόμενος. τό ἔστω O ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὡς αἱ πόλεις, ἃς 
, / 2 Lad 1 2, / 2, / Lad 1 de 4 2 Pad 
κατέστρεψεν κύριος ἐν ϑυμῷ καὶ οὐ μετεμελήϑη, ἀκουσάτω κραυγῆς TO πρωΐ καὶ ἀλαλαγμοῦ 
΄,ὔ LÁ 2, EA , ΄, 2 / 1 e. / / e ΄ / 1 ε 
μεσημβρίας, 17 ὅτι οὧκ ἀπέκτεινέν με ἐν μήτρᾳ μητρὸς καὶ ἐγένετό μοι ἡ μήτηρ μου τάφος μου καὶ ἡ 
μήτρα συλλήμψεως αἰωνίας. τᾶ ἵνα τί τοῦτο ἐξῆλθον ἐκ μήτρας τοῦ βλέπειν κόπους καὶ πόνους, καὶ 


διετέλεσαν ἐν αἰσχύνῃ αἱ ἡμέραι μου; 
Ter 21:1 


ς / e + 1 A 1 e 3 ΄ 1 É 1 e 1 1 
Ὁ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ κυρίου πρὸς Ieoeuiar, ὅτε ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν O βασιλεὺς Σεδεκιας τὸν 
Πασχωρ υἱὸν Μελχιου καὶ Σοφονιαν υἱὸν Μαασαιου τὸν ἱερέα λέγων 2 Ἐπερώτησον περὶ ἡμῶν τὸν 
/ e 1 Lad * x 2, , ς End * ΄ ΄ὔ q / 1 / 
κύριον, ὅτι βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐφέστηκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, el ποιήσει κύριος κατὰ πάντα τὰ ϑαυμάσια 
2, Pad t 2, / 2, , E Lad 1 5 4 Ed 1 e 2, -» x 
αὐτοῦ, καὶ ἀπελεύσεται ἀφ’ ἡμῶν. 3 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ιερεμιας Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς Σεδεκίαν 
βασιλέα Ιουδα 4 Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ μετωστρέφω τὰ ὅπλα τὰ πολεμικά, ἐν οἷς ὑμεῖς 
[nd 2, 2 »-» 1 1 EA 1 / e End 2”, Pad / 2 1 / 
πολεμεῖτε ἐν αὐτοῖς πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συγκεκλεικότας ὑμᾶς ἔξωϑεν τοῦ τείχους, εἰς TO μέσον 
Lad / / 1 ΄ 2, 1 ς Ed 2 a PÁ x 1 2 , Lad 1 
τῆς πόλεως ταύτης 5 καὶ πολεμήσω ἐγὼ ὑμᾶς Ev χειρὶ ἐκτεταμένῃ καὶ ἐν βραχίονι κραταιῷ μετὰ 
Pad À E [nd 1 Pad / 1 / / 4 Pad Ἂ» Lad / 
ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς καὶ παροργισμοῦ μεγάλου 6 καὶ πατάξω πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ πόλει 
/ εἶ 2 / ι 1 / 2 / 4 1 JE Pad 1 1 Pad 
ταύτῃ, TOUS ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη, ἐν ϑανάτῳ μεγάλῳ, καὶ ἀποϑανοῦντωι. 7 καὶ μετὰ ταῦτα — 
οὕτως λέγει κύριος -- δώσω τὸν Σεδεκιαν βασιλέα Ιουδὼ καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ τὸν λαὸν τὸν 
, 3 Lad / / 2 1 Pad TÁ 1 2 + Pad Pad 1 2 1 Lad ΄ὔ 2 
καωταλειφϑέντα ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἀπὸ τοῦ ϑανάτου καὶ ἀπὸ τοῦ λιμοῦ καὶ ἀπὸ τῆς μαχαίρας εἰς 
-» 2, Lad 2, Lad Lad / 1 1 3 Lad ν᾿ / Ed 1 2 / 
χεῖρας ἐχϑρῶν αὐτῶν τῶν ζητούντων τὰς ψυχὰς αὐτῶν, καὶ κατακόψουσιν αὐτοὺς ἐν στόματι 
΄,ὔ 2 , 2 , 2, -» 1 2, 4 z / 2, / 1 1 1 1 Pad 2 -» / 
μαχαίρας" οὐ φείσομαι ἐπ᾽ αὐτοῖς καὶ οὐ μὴ οὐἰκτιρήσω αὐτούς. 8 καὶ πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον ἐρεῖς Τάδε 
΄ὔ / És 1 2 1 ΄ 1 / e Lad 1 e 1 [nd [nd 1 6) e 1 Pad / e 
λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν τὴν ὁδὸν τῆς ζωῆς καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ ϑανάτου" q O 
/ 2 Lad / / 2 [nd 3. ΄,ὔ τὸ Lad 1 e 2 / Lad 
καϑήμενος ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἀποϑανεΐται ἐν μαχαίρᾳ καὶ Ev λιμῷ, καὶ O ἐκπορευόμενος προσχωρῆσαι 
1 1 4 1 / r End ΄ 1 27 e 1 2, Pad 2 Pad 1 
πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συγκεκλεικότας ὑμᾶς ζήσεται, καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς σκῦλα, καὶ 
΄ a 2 ΄ 1 / e 2 1 1 / / 2 1 1 2, 2 2 Fé 2 
ζήσεται. IO διότι ἐστήρικα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ καὶ οὐκ εἰς ἀγωϑά- εἰς 
χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδοϑήσεται, καὶ κατακαύσει αὐτὴν ἐν πυρί. -- II ὁ οἶκος βασιλέως 
Ιουδα, ἀκούσωτε λόγον κυρίου. 12 οἶκος Aavid, τάδε λέγει κύριος Κρίνατε τὸ πρωΐ κρίμα καὶ 
EM ἐν * Ed 4 Ed x 2, Pad Ἄ / e 1 2, Lad e Pad e 2 ΄ 
καωτευϑύνατε καὶ ἐξέλεσϑε διηρπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτόν, ὅπως μὴ ἀναφϑῇ ὡς πῦρ ἡ ὀργή 
1 ΄ 1 2 277 e / 2 1 2 1 ἢ 1 4 Pad 1 / 
μου καὶ καυϑήσεται, καὶ OUX ἔσται O σβέσων. 13 ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς σὲ τὸν κατοικοῦντα τὴν κοιλάδα Bop 
ι τ 1 ΄ ΄,ὔ / e End N , 2 / 1 1 Cd e Lad 1 
τὴν πεδινὴν τοὺς λέγοντας Τίς πτοήσει ἡμᾶς; ἢ τίς εἰσελεύσεται πρὸς TO κατοικητήριον ἡμῶν; 14 καὶ 


2, / Pad 2, Lad Lad 2, Lad 1 EM 1 / ᾿ Lad 
ἀνάψω πῦρ ἐν τῷ δρυμῷ αὐτῆς, καὶ ἔδεται πάντα τὰ XUXA αὐτῆς. 
Ter 22:1 


Τάδε λέγει κύριος Πορεύου καὶ κατάβηϑι εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως Ιουδὰ καὶ λαλήσεις ἐκεῖ τὸν 


λόγον τοῦτον 2 καὶ ἐρεῖς Ἄκουε λόγον κυρίου, βασιλεῦ Ιουδα ὁ καϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου Δαυιδ, σὺ καὶ ὁ 


ἐς 22 ΓΞ 
CA 1 e / 1 e 2, / » / / / / ΄ ΩΣ 
οἶκός σου καὶ O λαός σου καὶ οἱ εἰσπορευόμενοι ταῖς πύλαις ταύταις 3 Τάδε λέγει κύριος Ποιεῖτε 
, A / 1 2 Pad / 2 1 2 Pad δὴ 1 1 / 1 
κρίσιν καὶ δικαιοσύνην καὶ ἐξαιρεῖσθε διηορπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτὸν καὶ προσήλυτον καὶ 
2, 1 1 ΄ 1 / 1 1 Es [ad 1 τ x Lad 1 2 ΄ 2 Lad / 
ὀρφανὸν καὶ χήραν μὴ καταδυναστεύετε καὶ μὴ ἀσεβεῖτε καὶ αἷμα ἀϑῷον μὴ êxxénte ἐν τῷ τόπῳ 
΄ὔ ΄ 2». Pad / 1 / Pad + 2 EA Ἂ -» / Pad 2” 
τούτῳ. 4 διότι ἐὰν ποιοῦντες ποιήσητε τὸν λόγον τοῦτον, καὶ εἰσελεύσονται ἐν ταῖς πύλαις τοῦ οἴκου 
τούτου βασιλεῖς καϑήμενοι ἐπὶ ϑρόνου Δαυιδ καὶ ἐπιβεβηκότες ἐφ᾽ ἁρμάτων καὶ ἵππων, αὐτοὶ καὶ οἱ 
2, [nd 1 e 1 2, [nd 2" Y 1 Ed 1 / / , 2 Pad 2” 
παῖδες αὐτῶν καὶ ὁ λαὸς αὐτῶν: 5 ἐὰν δὲ μὴ ποιήσητε τοὺς λόγους τούτους, κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, 
΄ e 2 2 μὰ 77 e 53 e e / E / 1 Pad 2” ΄ὔ 
λέγει κύριος, ὅτι εἰς ἐρήμωσιν ἔσται ὁ οἶκος οὗτος. 6 ὅτι τάδε λέγει κύριος κατὰ τοῦ οἴκου βασιλέως 
Ιουδα Γαλααδ σύ μοι, ἀρχὴ τοῦ Λιβάνου- ἐὰν um ϑῶ σε εἰς ἔρημον, πόλεις μὴ κατοικηϑησομένας" 7 
4 Ὁ / 2 1 ἢ, (a ὁ ΄ὔ 1 1 ΄, E Pad 1 9 / 1 2 1 ΄ 
καὶ ἐπάξω ἐπὶ σὲ ἄνδρα ὀλεϑρεύοντα καὶ τὸν πέλεκυν αὐτοῦ, καὶ ἐκκόψουσιν τὰς ἐκλεκτὰς κέδρους σου 
4 2 Pad 2 1 Pad 1 / 2 1 [nd z / 1 2 Pad e 1 
καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς TO πῦρ. 8 καὶ διελεύσονται ἔϑνη διὰ τῆς πόλεως ταύτης καὶ ἐροῦσιν ἕκαστος πρὸς 
1 , EA Pad 1 2 Ψ / e Lad / Lad / / e! 2, Pad 2, e 
τὸν πλησίον αὐτοῦ Διὰ τί ἐποίησεν κύριος οὕτως τῇ πόλει τῇ μεγάλῃ ταύτῃ; ο καὶ ἐροῦσιν AvS ὧν 
ἐγκατέλιπον τὴν διωαϑήκην κυρίου ϑεοῦ αὐτῶν καὶ προσεκύνησαν ϑεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ ἐδούλευσαν 
αὐτοῖς. 10 Μὴ κλαίετε τὸν τεθνηκότα μηδὲ ϑρηνεῖτε αὐτόν: κλαύσατε κλαυϑωῷ τὸν ἐκπορευόμενον, 
ὅτι οὐκ ἐπιστρέψει ἔτι καὶ οὐ μὴ Om τὴν γῆν πατρίδος αὐτοῦ. II διότι τάδε λέγει κύριος ἐπὶ Σελλημ 
EN 1 / 3 1 Pad 1 3 Pad ea 2 (nd 2 Pad / / 2, 
υἱὸν Ιωσια τὸν βασιλεύοντα ἀντὶ Ιωσια τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὃς ἐξήλϑεν Ex τοῦ τόπου τούτου Οὐκ 
2 ΄, 2 Pnad 2, ΄ὔ 2 , N 2 Lad / χὰ / E E 2 »“7 [nd 1 1 Lad 
ἀναστρέψει ἐκεῖ οὐκέτι, 12 ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ τόπῳ, οὗ μετῴκισα αὐτόν, ἐκεῖ ἀποθανεῖται καὶ τὴν γῆν 
΄ x 27 27 3, e 2, Lad 2 ΄ὔ 2, Pad 2, 1 / 1 1 Ls Lad 2, Pad 
ταύτην οὐκ ὄψεται ἔτι. 13 Ὦ ὁ οἰκοδομῶν οἰκίαν αὐτοῦ οὐ μετὰ δικαιοσύνης καὶ τὰ ὑπερῷα αὐτοῦ 
EA 2 ΄ὔ 1 Lad ΄ὔ x » 7 End 1 1 1 Ἅ 2, Pad 2 1 2 / 2, Lad 
οὐκ ἐν κρίματι, παρὰ τῷ πλησίον αὐτοῦ ἐργᾶται δωρεὰν καὶ τὸν μισϑὸν αὐτοῦ οὐ μὴ ἀποδώσει αὐτῷ. 
2 4 Lad 53 / e Lad e 1 / , é! É / 2 
14 ὠκοδόμησας σεαυτῷ οἶκον σύωμετρον, ὑπερῷα ῥιπιστὰ διεσταλμένα ϑυρίσιν καὶ ἐξυλωμένα ἐν 
LA 1 / 2 lá 1 Pá e 1 / 2 Lad Ψ' ᾽ 
κέδρῳ καὶ κεχρισμένα ἐν μίλτῳ. τς μὴ βασιλεύσεις, ὅτι σὺ παροξύνῃ ἐν Αχαζ τῷ πατρί σου; οὐ 
/ 1 A LÁ CÁ 3, [nd , 1 / ΄ E 27 A 
φάγονται καὶ οὐ πίονται" βέλτιον ἦν σε ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην καλήν. τό οὐκ ἔγνωσαν, οὖν 
77 x Lad Ἢ 1 Lá é 2 Pad EA 1 1 Lad Ed * / é / é 4 
ἔκριναν κρίσιν ταπεινῷ οὐδὲ κρίσιν πένητος" οὐ τοῦτό ἐστιν TO μὴ γνῶναί σε ἐμέ; λέγει κύριος. 17 ἰδοὺ 
οὔκ εἰσιν οἱ ὀρϑαλμοί σου οὐδὲ ἡ καρδία σου καλή, ἀλλ᾽ εἰς τὴν πλεονεξίαν σου καὶ εἰς τὸ αἷμα τὸ 
2 Lad Pad 2 ΄ EA 1 1 2 2 + 1 2 / Pad Pad 1 Pad / ΄ὔ / 2, 1 
ἀϑῷον TOU ἐκχέειν αὐτὸ καὶ εἰς ἀδίκημα καὶ εἰς φόνον τοῦ ποιεῖν. τᾶ διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος ἐπὶ 
Ιωακιμ, υἱὸν Ιωσια βασιλέα Ιουδα Οὐαὶ ἐπὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον" οὐ μὴ κόψωνται αὐτόν Ὦ ἀδελφέ, οὐδὲ 
ι / 2, / 2” / 1 27 ΄ 1 ς ΄ Ψ ΄ Lad 
um κλαύσονται αὐτόν Οἴμμοι κύριε. το ταφὴν ὄνου ταφήσεται, συμψησϑεὶς ῥδιφήσεται ἐπέκεινα τῆς 
πύλης Ιερουσαλημ. 20 Ἀνάβηϑι εἰς τὸν Λίβανον καὶ κέκραξον καὶ εἰς τὴν Βασαν δὸς τὴν φωνήν σου 
4 / kd 1 ΄ὔ Lad / e /, / co , 2 / 1 1 
καὶ βόησον εἰς TO πέραν τῆς ϑαλάσσης, ὅτι συνετρίβησαν πάντες οἱ ἐρασταί σου. 21 ἐλάλησα πρὸς σὲ 
2 Lad / 1 5 Ed 2, / e e És / 2, / A” 2, 2” Lad 
ἐν τῇ παραπτώσει σου, καὶ εἶπας Οὐκ ἀκούσομαι" αὕτη ἡ ὁδός σου ἐκ νεότητός σου, oUx ἤκουσας τῆς 
φωνῆς μου. 22 πάντας τοὺς ποιμένας σου ποιμανεῖ ἄνεμος, καὶ οἱ ἐρασταί σου ἐν αἰχμαλωσίᾳ 
2, / e / 2, / XÁ. 2, ᾿ 2, 1 / Lad / Pad 2 
ἐξελεύσονται" ὅτι τότε αἰσχυνθήσῃ καὶ ἀτιμωθήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν φιλούντων σε. 23 κατοικοῦσα ἐν 
Lad / 2 / 2 -» / / 2 Lad 2 [ad 2, Vad e / 
τῷ Λιβάνῳ ἐννοσσεύουσα Ev ταῖς κέδροις, καταστενάξεις ἐν τῷ ἐλϑεῖν σοι ὠδῖνας ὡς τικτούσης. 24 
Lad Ψ / ΄ὔ LÁ 2" / / LA! 1 2 / 2 1 
ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, ἐὰν γενόμενος γένηται Ιεχονιας υἱὸς Ιωακιμ βασιλεὺς Ιουδα ἀποσφράγισμα ἐπὶ 
Lad 1 Lad End 2, 2, / 1 / E -» Lad / 1 
τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς μου, ἐκεῖϑεν ἐκσπάσω σε 25 καὶ παραδώσω σε εἰς χεῖρας τῶν ζητούντων τὴν 
΄ e. 1 2, Lad 2 e! / 2, Lad 2, -»" Lad / ι 2 ΄ὔ 1 1 
ψυχήν σου, ὧν σὺ ebhaBi amo προσώπου αὐτῶν, εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων: 26 καὶ ἀπορρίψω σὲ καὶ 
1 / 1 Pad / 2, Lad χὰ ᾽ bd / 2 [nad E 2, »2 [nd 2 1 1 
τὴν μητέρα σου τὴν τεκοῦσάν σε εἰς γῆν, οὗ olx ἐτέχϑης ἐκεῖ, καὶ ἐκεῖ ἀποθανεῖσθε" 27 εἰς δὲ τὴν 
[nd e 2, 1 277 [nd »-» 2, Lad 2, 1 A / 2 / e Pad χὰ 
γῆν, ἣν αὐτοὶ εὔχονται ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν, οὐ μὴ ἀποστρέψωσιν. 28 ἠτιμώϑη Ιεχονιας ὡς σκεῦος, οὗ 


οὐκ ἔστιν χορεία αὐτοῦ, ὅτι ἐξερρίρη καὶ ἐξεβλήϑη εἰς γῆν, ἣν οὐκ ἤδει. 20 γῆ γῆ, ἄκουε λόγον κυρίου 


ὡς: 23 με 
΄ 1 277 Pad a / ”M e És τ bs Lad Ed Pad / 2, Pad 2 1 
30 Γράψον τὸν ἄνδρα τοῦτον Exumouxtov ἄνϑρωπον, ὅτι οὐ μὴ αὐξηϑῇ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἀνὴρ 


κωϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου Δαυιδ ἄρχων ἔτι ἐν τῷ Ιουδα. 
Ter 23:1 


Ὦ οἱ ποιμένες οἱ διασκορπίζοντες καὶ ἀπολλύοντες τὰ πρόβατα τῆς νομῆς μου. 2 διὰ τοῦτο τάδε λέγει 
TÁ * 1 4 x 1 / € » ΄,ὔ 1 / ΄ 1 EA / 2, 1 
κύριος ἐπὶ τοὺς ποιμαίνοντας τὸν λαόν μου Ὑμεῖς διεσκορπίσατε TA πρόβατά μου καὶ ἐξώσατε αὐτὰ 
1 + 2, ΄ 2 / 3 x 3 1 3 Lad 3 , e End 1 4 1 2 / e Land 1 
καὶ οὐκ ἐπεσκέψασϑε αὐτά, ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς κατὰ τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν" 3 καὶ 
2 1 2 ΄, 1 Á Pad Pad 2 1 / [nd Lad e É Lad 2, 1 2 [nd 1 
ἐγὼ εἰσδέξομαι τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ μου ἀπὸ πάσης τῆς γῆς, οὗ ἐξῶσα αὐτοὺς ἐκεῖ, καὶ 
/ 2 1 2, ι 1 2, Lad 1 4 / 1 / 1 EA / 
καταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν νομὴν αὐτῶν, καὶ αὐξηϑήσονται καὶ πληθυνθήσονται" 4 καὶ ἀναστήσω 
2, -» / τι Pad δὰ LÁ 1 3 Ά ” 2, 1 / / A 
αὐτοῖς ποιμένας, ol ποιμανοῦσιν αὐτούς, καὶ οὐ φοβηϑήσονται ἔτι οὐδὲ πτοηϑήσονται, λέγει κύριος. 5 
Ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει κύριος, καὶ ἀναστήσω τῷ Aavid ἀνατολὴν δικαίαν, καὶ βασιλεύσει 
1 1 ΄ 1 ΄ , 1 Pá 2 4! [nd [nd 2 -» e A 2, Pad 
βασιλεὺς καὶ συνήσει καὶ ποιήσει κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς. 6 ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ 
΄ 1 Fé / 4 Pad 1 727 2, Pad ea ΄ ᾽ 1 
σωϑήσεται Ιουδας, καὶ Ισραηλ κατασκηνώσει πεποιϑώς, καὶ τοῦτο TO ὄνομα αὐτοῦ, O καλέσει αὐτὸν 
/ > »-»" Ea E e ΄ὔ 2, 1 / ΄ 1 2 End 
κύριος Ιωσεδεκ. 9 Ἐν τοῖς προφήταις συνετρίβη ἡ καρδία μου, ἐν ἐμοὶ ἐσωλεύϑη πάντα TA ὀστᾶ μου, 
3 ΄ e 2 ι ΄ 1 e 27 Ed 2 ἢ 7, 2, Υ / , 1 
ἐγενήϑην ὡς ἀνὴρ συντετριμμένος καὶ ὡς ἄνθρωπος συνεχόμενος ἀπὸ οἴνου ἀπὸ προσώπου κυρίου καὶ 
2, 1 EM EA ν᾿ / 2 Pad e 2, ᾿ Ed / 2 4 E Lad EA / ς 
ἀπὸ προσώπου εὐπρεπείας δόξης αὐτοῦ. το ὅτι ἀπὸ προσώπου τούτων ἐπένθησεν ἡ γῆ, ἐξηράνθησαν αἱ 
1 [nd 2 CA 1 És / e / 2, Lad 1 1 ε 2 1 2, Lad 2, e e ς 1 
νομαὶ τῆς ἐρήμου, καὶ ἐγένετο ὁ δρόμος αὐτῶν πονηρὸς καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν οὐχ οὕτως. II ὅτι ἱερεὺς 
1 ΄ 2 / k 2 Lad 2” 35 4 + Lad 1 Pad / e e 1 
καὶ προφήτης ἐμολύνϑησων καὶ ἐν τῷ οἴκῳ μου εἶδον πονηρίας αὐτῶν. 12 διὰ τοῦτο γενέσθω ἡ ὁδὸς 
2, Lad 3 [nd 2, 2 ΄ὔ 2 / 1 e ΄ 1 Pad Ed x Lad / 2 ΄ Ψ , 
αὐτῶν αὐτοῖς εἰς ὀλίσϑημα Ev γνόφῳ, καὶ ὑποσκελισϑήσονται καὶ πεσοῦνται ἐν αὐτῇ" διότι ἐπάξω ἐπ 
2, 1 1 2 2 Lad 2 ΄ 2, Lad 1 / E 2 [nd ΄ CÁ 35 
αὐτοὺς κακὰ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν, φησὶν κύριος. 13 καὶ ἐν τοῖς προφήταις Σαμαρείας εἶδον 
2 ΄ 2, +” 1 [nd 1 2 é 1 / εἶ 2 -» 
ἀνομήματα“ ἐπροφήτευσαν διὰ τῆς Βααλ καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν μου Ισραηλ. 14 καὶ ἐν τοῖς 
΄ ἐν ἢ / Lê 1 / 2 / 1 
προφήταις Tegovcalmu ἑώρακα φρικτά, μοιχωμένους καὶ πορευομένους ἐν ψεύδεσι καὶ 
2 é Lad Lad Pad 1 2 [nd e El y [nd e Pad É Pad Lad -»" 
ἀντιλαμβανομένους χειρῶν πονηρῶν τοῦ μὴ ἀποστραφῆναι ἕκαστον ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς" 
2 / EA f Lã 1 ς Pad Ea 1 e 1 Pad / 
ἐγενήϑησάν μοι πάντες ὡς Σοδομα καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτὴν ὥσπερ Γομορρα. τς διὰ τοῦτο τάδε 
΄ x > 1 2 1 Lad 2, 1 2 / 1 Lad 2, 1 e / e Ed 1 Lad Lad 
λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ψωμιῶ αὐτοὺς ὀδύνην καὶ ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ πικρόν, ὅτι ἀπὸ τῶν προφητῶν 
Ιερουσαλημ ἐξῆλϑεν μολυσμὸς πάσῃ τῇ γῇ. τό οὕτως λέγει κύριος παντοκράτωρ Μὴ ἀκούετε τοὺς 
/ Lad Land e Pad e -»" e 2, 4 ΄ὔ 2 Lad Pad ϊ 2, 2 1 
λόγους τῶν προφητῶν, ὅτι ματαιοῦσιν ἑαυτοῖς ὅρωσιν, ἀπὸ καρδίας αὐτῶν λαλοῦσιν καὶ οὖκ ἀπὸ 
/ , ΄ὔ Pnad 2, ΄ bs / ΄ὔ 2 / 27 δ [nd 1 -» Pnad 
στόματος κυρίου. 17 λέγουσιν τοῖς ἀπωϑουμένοις τὸν λόγον κυρίου Εἰρήνη ἔσται ὑμῖν- καὶ πᾶσιν τοῖς 
» [nd / 2, [nd 1 Lad / / , 2, Pad cá 2, e 2, 1 
πορευομένοις τοῖς ϑελήμασιν αὐτῶν, παντὶ τῷ πορευομένῳ πλάνῃ καρδίας αὐτοῦ eimav Οὐχ ἥξει ἐπὶ 
1 / e ΄ὔ 277 2, bd ΄ , 1 35 1 / 2, Pad ΄ὔ 2 ΄ὔ 1. 9» 
σὲ κακά. 18 ὅτι τίς ἔστη ἐν ὑποστήματι κυρίου καὶ εἶδεν τὸν λόγον αὐτοῦ; τίς ἐνωτίσατο καὶ ἤκουσεν; 
2, 1 1 4 A 1 2, 1 2, / 2 Ed é 2 1 1 2 [nd 
10 ἰδοὺ σεισμὸς παρὰ κυρίου καὶ ὀργὴ ἐκπορεύεται εἰς συσσεισμόν, συστρεφομένη ἐπὶ τοὺς ἀσεβεῖς 
[SÁ 1 2, / 2 / e 1 ψ' e 2, ΄ 2 1 ve 2. 2 ΄ EA 1 2 1 
ἥξει. 20 καὶ οὐκέτι ἀποστρέψει ὁ ϑυμὸς κυρίου, ἕως ἂν ποιήσῃ αὐτὸ καὶ ἕως ἂν ἀναστήσῃ αὐτὸ ἀπὸ 
2, / x 2 Pad 2 , 2 / Lad e Lad / 2 / 2, EA / 1 
ἐγχειρήματος καρδίας αὐτοῦ: ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν νοήσουσιν αὐτά. 21 οὐκ ἀπέστελλον τοὺς 
/ 1 2 LER ὁ 2, 2, / 1 2, / 1 2, ἈΠ τ ἃ / 1 2» 2 
προφήτας, καὶ αὐτοὶ ἔτρεχον" οὐκ ἐλάλησα πρὸς αὐτούς, καὶ αὐτοὶ ἐπροφήτευον. 22 καὶ εἰ ἔστησαν ἐν 
Lad e x 1 2, / Lad ” 1 1 é 2. 2 ΄ὔ 2, 1 2 1 Land 
τῇ ὑποστάσει μου καὶ εἰσήκουσαν τῶν λόγων μου, καὶ τὸν Amóv μου ἂν ἀπέστρεφον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν 
Lad 2 ΄ Ξ Lad 1 2 ΄ PÁ FA 2 EM / 1 2, 1 1 / 
πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν. 23 ϑεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἰμι, λέγει κύριος, καὶ οὐχὶ ϑεὸς πόρρωϑεν. 24 
x ΄ 277 2 , 1 a 1 2, 2) 2, E. 1 2, 1 1 é 1 1 1 [nd 
ei κρυβήσεται ἄνϑρωπος Ev κρυφαίοις, καὶ ἐγὼ οὐκ ὄψομαι αὐτόν; μὴ οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν 


ἐγὼ πληρῶ; λέγει κύριος. 25 ἤκουσα ἃ λαλοῦσιν οἱ προφῆται, ἃ προφητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου 


es) 24 = 
[nd Es > / ἊΨ LÁ e / 277 2, , Lad [nd [nd 
ψευδῆ λέγοντες Ἠνυπνιασάμην ἐνύπνιον. 26 ἕως πότε ἔσται ἐν καρδίᾳ τῶν προφητῶν τῶν 
/ Lad 1 2 Lad / 2, 1 1 ΄ ΄,ὔ 2, Lad Lad 
προφητευόντων ψευδῆ καὶ ἐν τῷ προφητεύειν αὐτοὺς τὰ ϑελήματα καρδίας αὐτῶν; 27 τῶν 
΄ » 2 ΄ Pad Lá 2 »-» 2, , 2, Lad a Pad e Lad , 
λογιζομένων τοῦ Emihadéo Sa! τοῦ νόμου μου ἐν τοῖς ἐνυπνίοις αὐτῶν, ἃ διηγοῦντο ἕκαστος τῷ πλησίον 
2, Pad / 2, EM ς é Ed [nd »“ 2 / / 2 Lad r / 3 τ 1 
αὐτοῦ, κωϑάπερ ἐπελάϑοντο οἱ πωτέρες αὐτῶν τοῦ ὀνόματός μου ἐν τῇ Βααλ. 28 0 προφήτης, EV ᾧ TO 
EA ΄ὔ Ed 2, τ 1 2 / 2, Pad 1 é τ e / 1 3 / 2 1 
ἐνύπνιόν ἐστιν, διηγησάσϑω τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ, καὶ ἐν ᾧ ὁ λόγος μου πρὸς αὐτόν, διηγησάσϑω τὸν 
; 2 , EA 4 , 1 27 1 1 [nd e Ê / / ΓΑ 2, 1 ς 
λόγον μου ἐπ᾽ ἀληϑείας. τί τὸ ἄχυρον πρὸς τὸν σῖτον; οὕτως οἱ λόγοι μου, λέγει κύριος: 20 οὐχὶ οἱ 
Lá “ Pad EA ΄ὔ ΄ 1 e ΄, / 4 1 End > 1 2 1 Y 
λόγοι μου ὥσπερ πῦρ φλέγον, λέγει κύριος, καὶ ὡς πέλυξ κόπτων πέτραν; 30 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς 
1 ΄ Cd Ed e / 1 / k / e 1 Pad , 
τοὺς προφήτας, λέγει κύριος O ϑεός, τοὺς κλέπτοντας τοὺς λόγους μου ἕκαστος παρὰ τοῦ πλησίον 
2, Pad > 1 2 1 1 1 ΄ 1 2 / , P 1 / 
αὐτοῦ. 31 ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς προφήτας τοὺς ἐκβάλλοντας προφητείας γλώσσης καὶ νυστάζοντας 
1 ς Lad > 1 2 1 1 1 Eai 1 / 2 A Lad 1 Pad 
νυσταγμὸν ἑαυτῶν. 32 ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς προφήτας τοὺς προφητεύοντας ἐνύπνια ψευδῆ καὶ διηγοῦντο 
7 1 1 2, / 1 / 2 [nad / 2, Lad 1 2 Pnad / 2, Lad 1 2 1 2, 
αὐτὰ καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν μου ἐν τοῖς ψεύδεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς πλάνοις αὐτῶν καὶ ἐγὼ οὐκ 
2 é 2, 1 1 2, 2, / 2, Pnad 4 A / 2, 2, E 1 Ἧ Pad 1 
ἀπέστειλα αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς καὶ ὠφέλειαν οὐκ ὠφελήσουσιν τὸν λαὸν τοῦτον. 33 καὶ 
24 * ΄ Ψ e x e N ς 1 N ΄ de , 1 Lad EA 1 EA » 2, [nd 
ἐὰν ἐρωτήσωσί σε ὁ λαὸς οὗτος ἢ ἱερεὺς ἢ προφήτης λέγων Τί τὸ λῆωμα κυρίου; καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς 
€ -» 3 1 Lad 1 4 e » ΄ / 1 E μὰ τ τ ς 1 1. E / [ANA] 
Ὑμεῖς ἐστε TO λῆμμα, καὶ ῥάξω ὑμᾶς, λέγει κύριος. 34 καὶ O προφήτης καὶ O ἱερεὺς καὶ ὁ λαός, oi ἂν 
2, Lad , 1 2 ΄ 1 27 É [nd 1 1 5 ᾽ Land e e 2 [nd 
εἴπωσιν Λῆμμα κυρίου, καὶ ἐκδικήσω τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ. 35 ὅτι οὕτως ἐρεῖτε 
e 1 1 , 2 Pad 1 e 1 1 2, 1 2, Pad ΄ὔ 2 Tá / 1 4 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Ti ἀπεκρίϑη κύριος, καὶ Ti 
2 / / 1 Lad , 1 2 / 77 e 1 Lad Lad 2 / 77 ξ ΄ὔ 
ἐλάλησεν κύριος; 36 καὶ Λῆμμα κυρίου μὴ ὀνομάζετε ἔτι, ὅτι τὸ λῆμμα τῷ ἀνθρώπῳ ἔσται ὁ λόγος 
αὐτοῦ’ 37 καὶ διὰ τί ἐλάλησεν κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν; 38 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος ὁ ϑεός Ἀνϑ' ὧν 
” 1 / Pad [nd , 1 2 ΄ 1 e End / 2, 2, Pad Lad Ψ' 
εἴπωτε τὸν λόγον τοῦτον Λῆωμα κυρίου, καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς λέγων Οὐκ ἐρεῖτε Λῆμμα κυρίου, 
1 Pad 2, 1 2, 1 / ko ἘΠ e End 1 1 / e 2” e Pad 1 Pad / 
39 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω καὶ ῥάσσω ὑμᾶς καὶ τὴν πόλιν, ἣν ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν 
Lá Lad 1 / EA , e End 1 ERA k 2 , 2” “ 2, 2, ΄ 1 
ὑμῶν, 40 καὶ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀνειδισμὸν αἰώνιον καὶ ἀτιμίαν αἰώνιον, ἥτις οὐκ ἐπιλησθήσεται. 7 Διὰ 
Pad 2, 1 ς ΄ 727 ΄, ΄ὔ 1 2, > Pad 77 Lad / ea 2 ΄ a! 5 
τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει κύριος, καὶ οὧκ ἐροῦσιν ἔτι Ζῇ κύριος ὃς ἀνήγαγεν τὸν οἶκον Ισραηλ 
2 Lad 2 / 2 / Lad / ea / “ 1 Ed 2, 1 Lad -» 1 2 1 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 8 ἀλλά Ζῇ κύριος ὃς συνήγαγεν ἅπαν τὸ σπέρμα Ισραηλ ἀπὸ γῆς βορρᾶ καὶ ἀπὸ 


πασῶν τῶν χωρῶν, οὗ ἐξῶσεν αὐτοὺς ἐκεῖ, καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν αὐτῶν. 
Ter 24:1 


77 ΄ / / / / LÊ 1 / Pad ΄ὔ 1 1 2 à 
Ἐδειξέν μοι κύριος δύο κωλάϑους σύκων κειμένους κατὰ πρόσωπον ναοῦ κυρίου μετὰ TO ἀποικίσαι 
Ναβουχοδονοσορ βασιλέα Βαβυλῶνος τὸν Ιεχονιων υἱὸν Iwaxmu βασιλέα Ιουδα καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ 
1 , 1 1 / 1 1 / 2 1 2” 2, 1 2, 
τοὺς τεχνίτας καὶ τοὺς δεσμώτας καὶ τοὺς πλουσίους ἐξ Ιερουσαλημ καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς 
Βαβυλῶνα" 2 ὁ κάλαϑος ὁ εἷς σύκων χρηστῶν σφόδρα ὡς τὰ σῦκα τὰ πρόιμα, καὶ ὁ κάλαϑος ὁ ἕτερος 
Ed Lad / ea 3 / 2, 1 ΄ὔ 2, Lad t 5 / Ed / 1 
σύκων πονηρῶν σφόδρα, à οὐ Bowdncera ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν. 3 καὶ εἶπεν κύριος πρός με Τί ou 
e End 1 53 Pad 1 1 1 , 1 1 1 1 , ea 2, 
ὁρᾷς, Ιερεμιωα; καὶ εἶπα Σῦκα: τὰ χρηστὰ χρηστὰ λίαν, καὶ τὰ πονηρὰ πονηρὰ λίαν, à οὐ 
΄ 2 1 , 2, Lad kt 2 ΄ὔ / , / ΄ EA é / e 
βοωϑήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν. 4 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός we λέγων 5 Τάδε λέγει κύριος O 
E! f 1 Land 1 1 Pad e 2, / 1 2 / ἘΝ 
ϑεὸς Ισραηλ Ὡς τὰ σῦκα τὰ χρηστὰ ταῦτα, οὕτως ἐπιγνώσομαι τοὺς ἀποικισϑέντας Ιουδα, οὗς 
ἐξαπέστωαλκα ἐκ τοῦ τόπου τούτου εἰς γῆν Χαλδαίων εἰς ἀγαϑά. 6 καὶ στηριῶ τοὺς ὀρϑαλμούς μου 

2, , 2, 1 2, 2 1 1 2, ΄ 2, 1 2, 1 Lad / 2 2 1 A Ed / 
ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς ἀγωϑὰ καὶ ἀποκωταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ταύτην εἰς ἀγαϑὰ καὶ ἀνοικοδομήσω 

2, 1 1 EA 1 Lad Ἢ / 2, 1 1 2, 1 2, lá 1 / 2, » ΄,ὔ 
αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ καθελῶ καὶ καταφυτεύσω αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ ἐκτίλω: 7 καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν 


Pad 2W7 2 1 à ve 2, / 2 / E É 2 / 1 2 1 27 » -»" x / 
TOU εἰδέναι αὐτοὺς ἐμὲ ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος, καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν, καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ϑεόν, 


ἐμεὶ 25 ΜΑΙ 

e 2 ΄ 2 , 2 1 2 e Pad TÁ 2 mo 1 Lá 1 -“ 1 / «a x 
ὅτι ἐπιστραφήσονται ἐπ᾽ ἐμὲ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῶν. 8 καὶ ὡς τὰ σῦκα τὰ πονηρά, à οὐ 
βοωϑήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν, τάδε λέγει κύριος, οὕτως παραδώσω τὸν Σεδεκιαν βασιλέα Ιουδα 
E 1 -“ 2 Do 1 1 de 1 e , Ed -“ -“ ΄ὔ 1 
καὶ τοὺς μεγιστᾶνας αὐτοῦ καὶ TO κατάλοιπον Ιερουσαλημ τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν τῇ γῇ ταύτῃ καὶ 
δὰ Dad 2 2 ΄ 1 / ἊΨ 1 δ 1 2 tá 1 4 Pad 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν Αἰγύπτῳ ο καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς διασκορπισμὸν εἰς πάσας τὰς βασιλείας τῆς 
Pad q 2” 2, 3 1 1 2 κ 1 2 Pd 1 É / > 1 Ed χὰ 
γῆς, καὶ ἔσονται εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς παραβολὴν καὶ εἰς μῖσος καὶ εἰς κατάραν ἐν παντὶ τόπῳ, οὗ 
2 Pad 2 1 2 Pad 1 3 -“ 2 2 1 1 1 1 1 / 1 6 / e 2, 
ἐξώσα αὐτοὺς ἐκεῖ. IO καὶ ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς τὸν λιμὸν καὶ τὸν ϑάνατον καὶ τὴν μάχαιραν, ἕως ἂν 


ἐκλίπωσιν ἀπὸ τῆς γῆς, ἧς ἔδωκα αὐτοῖς. 
Ter 25:1 


q z e / 1 2 1 / 1 A! 2 [nd 277 Lad / Pad Cm 
Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Tepeuav ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν Ιουδα ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ τοῦ Ιωακιμ υἱοῦ 
Ιωσια βασιλέως Ιουδα, 2 ὃν ἐλάλησεν πρὸς πάντα τὸν λαὸν Ιουδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας 
Ιερουσαλημ λέγων 3 ἐν τρισκωιδεκάτῳ ἔτει Ιωσια υἱοῦ Αμως βασιλέως Ιουδα καὶ ἕως τῆς ἡμέρας 
΄ 2” 1 , 77 1 2 / 1 e Lad 2 ΄ 1 / 1 E) ΄ 1 e -“ 
ταύτης εἴκοσι καὶ Tola ἔτη καὶ ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς ὀρϑρίζων καὶ λέγων 4 καὶ ἀπέστελλον πρὸς ὑμᾶς 
ι τ 1 / 277 2, ΄ὔ 1 3 2 + k 3 ΄ὔ [nd 
τοὺς δούλους μου τοὺς προφήτας ὄρϑρου ἀποστέλλων, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε καὶ οὐ προσέσχετε τοῖς 
2, 4 e ΩΣ Lé 2, ΄ e 2 1 Lad e Pad E) Pad Lad End 1 2 1 Lad Lad 
ὠσὶν ὑμῶν, 5 λέγων Ἀποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῶν πονηρῶν 
2, / e Lad 1 ΄ É 1 Lad Lad χὰ 2” e -» 1 -» ΄ e » 3 , 
ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς, ἧς ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἀπ 
2 ε e 2 1 / 2 , Lad A é Pad / 2, [nad 1 Pad 
αἰῶνος καὶ ἕως αἰῶνος. 6 μὴ πορεύεσϑε ὀπίσω ϑεῶν ἀλλοτρίων τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς καὶ τοῦ 
προσκυνεῖν αὐτοῖς, ὅπως μὴ παροργίζητέ με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς. 7 καὶ 
EA 2, Pd / 1 Pad / / / > 1 EA 2, CÁ » Ed 2, 1 2 1 
οὐκ ἠκούσατέ μου. 8 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἐπειδὴ οὐκ ἐπιστεύσατε τοῖς λόγοις μου, ο ἰδοὺ ἐγὼ 
2 ΄ ι é 1 1 2 1 Lad 1 27 2, 1 2 fé 1 [nd / 1 2 ι 1 
ἀποστέλλω καὶ λήμψομαι τὴν πατριὰν ἀπὸ βορρᾷ καὶ ἄξω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς 
Pad 2, 1 1. ἃ 1 / 1 2 1 / 2, Lad 4 * / 2, 1 1 / 2, 1 
κατοικοῦντας αὐτὴν καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔϑνη τὰ κύκλῳ αὐτῆς καὶ ἐξερημώσω αὐτοὺς καὶ δώσω αὐτοὺς 
2, 2 1 1 2 1 1 2, 2 1 2” 1 2 Lad 2 , 2, Land 1 End 1 
εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς συριγμὸν καὶ εἰς ὀνειδισμὸν αἰώνιον: το καὶ ἀπολῶ ἀπ᾽ αὐτῶν φωνὴν χαρᾶς καὶ 
1 2, EA 1 , ι ι EM 2, 1 / 1 Lad / 1 27 
φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, ὀσμὴν μύρου καὶ φῶς λύχνου. II καὶ ἔσται 
Lad e [nd 2 2, / 1 / 2 [nad 77, Lj / 27 1 2 Lad 
πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἀφανισμόν, καὶ δουλεύσουσιν ἐν τοῖς ἔϑνεσιν EBdounxovTa ἔτη. 12 καὶ ἐν τῷ 
[nd 1 e / 27 2 / 1 2 2 Pad 1 / 1 / 2, 1 2 
πληρωϑῆναι τὰ ἑβδομήκοντα ἔτη ἐκδικήσω τὸ ἔϑνος ἐκεῖνο, φησὶν κύριος, καὶ ϑήσομαι αὐτοὺς εἰς 
2 1 a. 1 2 ΓΑ 2 ι ι Lad 2 JE / 1 / ea 2 / , 
ἀφανισμὸν αἰώνιον: 13 καὶ ἐπάξω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην πάντας τοὺς λόγους μου, οἷς ἐλάλησα κατ 
2, Lad / 4 / Ψ Lad 4 LÁ a 2 ΄ Ὧν 1 1 2 1 
αὐτῆς, πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 14 Ἃ ἐπροφήτευσεν Ιερεμιας ἐπὶ τὰ ἔϑνη TA 
Αιλαμ. 15 Τάδε λέγει κύριος Συντριβήτω τὸ τόξον Αιλαμ, ἀρχὴ δυναστείας αὐτῶν. τό καὶ ἐπάξω 
2 1 / 2, / 2 Lad / 27 Pad E Pad A Lad 4 1 2 End -»" 
ἐπὶ Αιλαμ τέσσαρας ἀνέμους ἐκ τῶν τεσσάρων ἄκρων τοῦ οὐρανοῦ καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν πᾶσιν τοῖς 
2 ΄ / 1 3 727 2 ea z UA 3 -» ς EA ΄ 1 / 2, "ἢ 
ἀνέμοις τούτοις, καὶ oUx ἔσται ἔϑνος, O οὐχ ἥξει ἐκεῖ οἱ ἐξωσμένοι Αιλαμ. 17 καὶ πτοήσω αὐτοὺς 
2 LA Lad 2 Lad 2, » Lad / 1 1 Ed Lad 1 é Υ͂ 2, , 2, 1 1 1 1 
ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν τῶν ζητούντων τὴν ψυχὴν αὐτῶν καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς κακὰ κατὰ τὴν 
2, 4 -“ Pad 1 2 Lad 2 ΄ὔ 2, Lad 1 / / e Pad 2 Lad 2, / 
ὀργὴν τοῦ Sumol μου καὶ ἐπαποστελῷῶ ὀπίσω αὐτῶν τὴν μάχαιράν μου ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. 
18 καὶ ϑήσω τὸν ϑρόνον μου ἐν Αιλαμ καὶ ἐξωποστελῶ ἐκεῖϑεν βασιλέα καὶ μεγιστᾶνας. το καὶ 
27 2 , 2, / Lad f Lad 2 ΄ὔ 1 2, ΄ὔ ΄ὔ / 2 2 Lad 
ἔσται Em” ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν ἀποστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν Αιλαμ, λέγει κύριος. — 20 ἐν ἀρχῇ 
βασιλεύοντος Σεδεκιου τοῦ βασιλέως ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος περὶ Αιλαμ. 2 Τῇ Αἰγύπτῳ ἐπὶ δύναμιν 
Φαραω Νεχαω βασιλέως Αἰγύπτου, ὃς ἦν ἐπὶ τῷ ποταμῷ Εὐφράτῃ ἐν Χαρχαμις, ὃν ἐπάταξε 
Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ Ιωακιμ βασιλέως Ιουδα. 3 Ἀναλάβετε 


e 1 2 Tá 1 / 2 / 2 ΄ 1 e 2 /, 4 ς Pnad 1 
ὅπλα καὶ ἀσπίδας καὶ προσαγάγετε εἰς πόλεμον. 4 ἐπισάξωτε τοὺς ἵππους ἐπίβητε, οἱ ἱππεῖς, καὶ 


E Re 
/ PÁ [nd ΄ὔ s Lad TÁ 1 / 1. -* / 1 / ς Lad 
κατάστητε EV ταῖς περικεφωλαίχις UV: προβάλετε τὰ δόρωτα καὶ ἐνδύσωσϑε τοὺς ϑώρακας ὑμῶν. 5 
RÁ 2, X Pad 1 2 Pad 2, ΄ὔ Eq + 1 2, Lad ΄ »“ M 1 
τί ὅτι αὐτοὶ πτοοῦνται καὶ ἀποχωροῦσιν ὀπίσω; διότι οἱ ἰσχυροὶ αὐτῶν κοπήσονται. φυγῇ ἔφυγον καὶ 
2, 2 ΄, Ed / / / 1 / e Pad 1 1 2, ΄ e 
οὐκ ἀνέστρεψαν περιεχόμενοι κυκλόϑεν, λέγει κύριος. 6 UM φευγέτω O κοῦφος, καὶ μὴ ἀνασῳζέσϑω O 
É / A: 1 End 1 1 , / 2 A * , ad e 1 
ἰσχυρός: ἐπὶ βορρᾶν τὰ παρὰ τὸν Εὐφράτην ἠσϑένησαν πεπτώκασιν. 7 τίς οὗτος ὡς ποταμὸς 
ὦ ΄ 1 LÃ 1 x e e 2, / e 1 1 2 A 1 53 
ἀναβήσεται καὶ ὡς ποταμοὶ κυμαίνουσιν ὕδωρ; 8 ὕδωτα Αἰγύπτου ὡσεὶ ποταμὸς ἀναβήσεται καὶ εἶπεν 
Ἀναβήσομαι καὶ κατακωλύψω γῆν καὶ ἀπολῶ κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ. ο ἐπίβητε ἐπὶ τοὺς ἵππους, 
παρασκχευάσατε τὰ ἅρματα" ἐξέλθατε, οἱ μαχηταὶ Αἰϑιόπων καὶ Λίβυες καϑωπλισμένοι ὅπλοις" καὶ 
Λυδοί, ἀνάβητε ἐντείνατε τόξον. το καὶ ἡ ἡμέρα ἐκείνῃ κυρίῳ τῷ ϑεῷ ἡμῶν ἡμέρα ἐκδικήσεως τοῦ 
2 Lad 1 É 1 x Pad 1 A e / ΄ὔ 1 2 ΄ 1 
ἐκδικῆσαι τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ, καὶ καταφάγεται ἡ μάχαιρα κυρίου καὶ ἐμπλησθήσεται καὶ 
/ 2 1 Pad “ EA Land e [4 Lad » 2 ᾿ Lad Lad 2, 1 Lad 
ὠμεϑυσϑήσεται ἀπὸ τοῦ αἵμωτος αὐτῶν, ὅτι ϑυσία τῷ κυρίῳ σαβαωϑ ἀπὸ γῆς βορρᾶ ἐπὶ ποταμῷ 
Εὐφράτῃ. 11 ἀνάβηϑι, Γαλααδ, καὶ λαβὲ ῥητίνην τῇ παρϑένῳ ϑυγατρὶ Αἰγύπτου: εἰς κενὸν 
2 ΄ 2” PÁ 2, / Ed 77 é 2” 2 ΄ 1 Lad [nd 
ἐπλήϑυνας ἰάματά σου, ὠφέλεια οὐκ ἔστιν σοί, 12 ἤκουσαν ἔϑνη φωνήν σου, καὶ τῆς κραυγῆς σου 
2 ΄ e Lad e 1 1 1 2 dl x 1 1 , 1 77 2, / τι 
ἐπλήσθη ἡ γῆ, ὅτι μαχητὴς πρὸς μαχητὴν ἠσϑένησεν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔπεσων ἀμφότεροι. 13 A 
ἐλάλησεν κύριος ἐν χειρὶ Ιερεμιου τοῦ ἐλϑεῖν Ναβουχοδονοσορ τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος τοῦ κόψαι τὴν 
γῆν Αἰγύπτου. 14 Ἀναγγείλατε εἰς Μάγδωλον καὶ παραγγείλατε εἰς Μέμφιν, εἴπωτε Ἐπίστηϑι καὶ 
e LÁ e / LÁ 1 / 1 LARS (é ἢ GA ξ ” ἡ 2 / 
ἑτοίμασον, ὅτι κατέφαγεν μάχαιρα τὴν σμίλωκά σου. τς διὰ τί ἔφυγεν ὁ Amis; O μόσχος O ἐκλεκτός 
2, 27 e / / vá / 1 1 [nd / 2 ΄ 1 727 1 
σου οὐκ ἔμεινεν, ὅτι κύριος παρέλυσεν αὐτόν. τό καὶ TO πλῇϑός σου ἠσϑένησεν καὶ ἔπεσεν, καὶ 
e 1 1 ΄ὔ 2 Pad 2 / 2, Lad 1 2 ΄ὔ 1 1 1 e Lad 2, 1 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐλάλει Ἀναστῶμεν καὶ ἀναστρέψωμεν πρὸς τὸν λαὸν ἡμῶν εἰς τὴν 
πατρίδα ἡμῶν ἀπὸ προσώπου μαχαίρας Ἑλληνικῆς. 17 καλέσατε τὸ ὄνομα Φαραω Νεχαω βασιλέως 
Αἰγύπτου Σαων -- εσβι — εἐμωηδ. 18 ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος ὁ ϑεός, ὅτι ὡς τὸ Ἰταβύριον ἐν τοῖς ὄρεσιν 
1 e e / * Lad / e / 2, Pad Lá Lad Pad / 
καὶ ὡς ὁ Κάρμηλος Ev τῇ ϑαλάσσῃ ἥξει. IO σκεύη ἀποικισμοῦ ποίησον σεαυτῇ, κατοικοῦσα Súyareo 
Αἰγύπτου, ὅτι Μέμφις εἰς ἀφανισμὸν ἔσται καὶ κληϑήσεται οὐαὶ διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν κατοικοῦντας ἐν 
αὐτῇ. 20 δάμαλις κεκαλλωπισμένη Αἴγυπτος, ἀπόσπασμα ἀπὸ βορρᾶ ἦλϑεν ἐπ᾽ αὐτήν. 21 καὶ οἱ 
1 2 Lad 2 2 Lad “ É 1 / 2, 2, Lad / 1 E 1 2 TÁ 
μισϑωτοὶ αὐτῆς ἐν αὐτῇ ὥσπερ μόσχοι σιτευτοὶ τρεφόμενοι Ev αὐτῇ, διότι καὶ αὐτοὶ ἀπεστράφησαν 
ἅν, "ἊΝ ς Lá EA 27 e e ΄ὔ ἊΝ ΄ὔ e 2, , 2, 4 A 1 a / 
καὶ ἔφυγον ὁμοθυμαδόν, οὐκ ἔστησαν, ὅτι ἡμέρα ἀπωλείας ἦλϑεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ καιρὸς ἐκδικήσεως 
2 [nd 1 Lá 77 ΄ e 2 27 / 2 3 ΄΄ e 2 , 2, 1 e 
αὐτῶν. 22 φωνὴ ὡς ὄφεως συρίζοντος, ὅτι ἐν ἄμμῳ πορεύσονται" Ev ἀξίναις ἥξουσιν ἐπ᾿ αὐτὴν ὡς 
΄ / 2 / 1 1 2, Lad / / e / e 2, ἢ 2, Lad e 
κόπτοντες ξύλα. 23 ἐκκόψουσιν τὸν δρυμὸν αὐτῆς, λέγει κύριος ὁ ϑεός, ὅτι οὐ μὴ εἰκασϑῇ, ὅτι 
πληϑύνει ὑπὲρ ἀκρίδα καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς ἀριϑμός. 24 κατῃσχύνθη ϑυγάτηρ Αἰγύπτου, παρεδόϑη εἰς 
nd Pad 2 ἣ End É 1 2 E 3 Lad 1 1 eq 3 Lad 2, 1 1 EA 1 1 
χεῖρας λαοῦ ἀπὸ βορρᾶ. 25 ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ τὸν Αμων τὸν υἱὸν αὐτῆς ἐπὶ Φαραω καὶ ἐπὶ τοὺς 
πεποιϑότας ἐπ᾽ αὐτῷ. 27 σὺ δὲ μὴ φοβηϑῇς, δοῦλός μου Ιακωβ, μηδὲ πτοηϑῇς, Ισραηλ, διότι ἰδοὺ 
3 1 / / 1 1 / 2 [nd Ἄ ΄ὔ 2 Lad 1 2 ΄ 1 
ἐγὼ σῴζων σε μακρόϑεν καὶ τὸ σπέρμα σου ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας αὐτῶν, καὶ ἀναστρέψει Ιακωβ καὶ 
e / 1 e / 1 2 277 e Lad E / 1 Pad -» ΄ 
ἡσυχάσει καὶ ὑπνώσει, καὶ οὐκ ἔσται ὁ παρενοχλῶν αὐτόν. 28 μὴ φοβοῦ, παῖς μου Ιακωβ, λέγει 
/ e 1 »“ 72 / 2, e / ΄ 2 τ 2, 2 ea dd Lad / 2 Pnad 1 1 2, 
κύριος, ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ εἰμι" ὅτι ποιήσω συντέλειαν ἐν παντὶ ἔϑνει, εἰς οἷς ἐξῶσά σε ἐκεῖ, σὲ δὲ οὐ 


1 / PÁ Pad 1 / 2, , A 2, Lad EA 2 / 
um ποιήσω ἐκλιπεῖν" καὶ παιδεύσω σε εἰς κρίμα καὶ ἀϑῷον οὧς ἀϑῳώσω σε. 
Ter 27:1 


Λόγος κυρίου, ὃν ἐλάλησεν ἐπὶ Βαβυλῶνα. 2 Ἀναγγείλατε ἐν τοῖς ἔϑνεσιν καὶ ἀκουστὰ ποιήσατε καὶ 


um κρύψητε, εἴπατε Ἑάλωκεν Βαβυλών, κατῃσχύνθη Βῆλος ἡ ἀπτόητος, ἡ τρυφερὰ παρεδόϑη 


ὡς 27 pa 
Maowdax. 3 ὅτι ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὴν ἔϑνος ἀπὸ βορρᾶ" οὗτος ϑήσει τὴν γῆν αὐτῆς εἰς ἀφανισμόν, καὶ 
2, 77 e Lad 2 2 Lad 2 1 2, / NT te ΄ 2, -» e ΄ὔ 2, , ἢ 2 Lad 
οὐκ ἔσται O κατοικῶν ἐν αὐτῇ ἀπὸ ἀνθρώπου καὶ ἕως κτήνους. 4 ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ 
Lad 2, ΄ὔ ISÁ 4 ἘΞ 3 2, 1 1 ç δι 2 1 1 2, / 4 é ΄ 
καιρῷ ἐκείνῳ ἥξουσιν οἱ υἱοὶ Ισραηλ, αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ Ιουδα ἐπὶ τὸ αὐτό- βαδίζοντες καὶ κλαίοντες 
Ed ἥ EA 1 2, Lad Pad e 2 EA 1 e / A 3 4 
πορεύσονται τὸν κύριον ϑεὸν αὐτῶν ζητοῦντες. 5 ἕως Σιων ἐρωτήσουσιν τὴν ὁδόν, ὧδε γὰρ TO 
/ 2, Lad 2 ὍΡΑ 1 ΄ὔ 1 / 1 / A 1 2” 
πρόσωπον αὐτῶν δώσουσιν" καὶ ἥξουσιν καὶ καταφεύξονται πρὸς κύριον τὸν ϑεόν, διωϑήκῃ γὰρ αἰώνιος 
οὐκ ἐπιλησθήσεται. 6 πρόβατα ἀπολωλότα ἐγενήϑη ὃ λαός μου, οἱ ποιμένες αὐτῶν ἐξῶσαν αὐτούς, 
2, 1 1 77 EA / 2 / 2 727 2, 1 1 2” 2 / , 2, Lad F ς 
ἐπὶ τὰ 00N ἀπεπλάνησαν αὐτούς, ἐξ ὄρους ἐπὶ βουνὸν ᾧχοντο, ἐπελάϑοντο κοίτης αὐτῶν. 7 πάντες οἱ 
há É 2, 1 / EA / e A 1 3 Lad 53 1 δ Lad E) / 2, , A 
εὑρίσκοντες αὐτοὺς κατανάλισκον αὐτούς, οἱ ἐχϑροὶ αὐτῶν eimav Μὴ ἀνῶμεν αὐτούς. ἀνθ’ ὧν 
IZÁ Lad ΄ὔ Lad LA [nd / 1 Lá 2, [nd δ / 2 
ἥμαρτον τῷ κυρίῳ νομῇ δικαιοσύνης τῷ συναγαγόντι τοὺς πατέρας αὐτῶν. 8 ἀπαλλοτριώϑητε ἐκ 
μέσου Βαβυλῶνος καὶ ἀπὸ γῆς Χαλδαίων καὶ ἐξέλθατε καὶ γένεσϑε ὥσπερ δράκοντες κατὰ πρόσωπον 
/ e 2 1 2 1 2 LÁ f Lad 1 2 Lad Ἂ» [nd End 1 Fé 
προβάτων. q ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐγείρω ἐπὶ Βαβυλῶνα συναγωγὰς ἐθνῶν ἐκ γῆς βορρᾶ, καὶ παρατάξονται 
αὐτῇ: ἐκεῖθεν ἁλώσεται, ὡς βολὶς μαχητοῦ συνετοῦ οὐκ ἐπιστρέψει κενή. το καὶ ἔσται ἡ Χαλδαία εἰς 
a CÁ ς EA 2, 1 3 ΄ e 2, EA 1 End 
προνομήν, πάντες οἱ προνομεύοντες αὐτὴν ἐμπλησϑήσονται. II ὅτι ηὐφραίνεσϑε καὶ κατεκαυχᾶσιϑε 
/ 1 , / 2, -»“ e Tá 2 / 1 2 / e Pad 
διαρπάζοντες τὴν κληρονομίαν μου, διότι ἐσκιρτᾶτε ὡς βοίδια ἐν βοτάνῃ καὶ ἐκερατίζετε ὡς ταῦροι. 
3 / ε ΄ e [nd / / 2 , 2 1 2 4 2, Lad 277 * 1 2 Lad , 2, 
12 ἠσχύνϑη ἡ μήτηο ὑμῶν σφόδρα, μήτηρ ἐπ᾽ ayada ἐσχάτη ἐϑνῶν ἔρημος. 13 ἀπὸ ὀργῆς κυρίου οὐ 
΄ Ἄν Ἀν. 2 2, 1 Pad 1 Lad x / + Lad / 1 
κατοικηϑήσεται καὶ ἔσται εἰς ἀφανισμὸν πᾶσω, καὶ πᾶς ὁ διοδεύων διὰ Βαβυλῶνος σκυϑρωπάσει καὶ 
Pad 2 1 End 1 1 * Lad z 2 1 Land / / ΄ὔ 
συριοῦσιν ἐπὶ πᾶσων τὴν πληγὴν αὐτῆς. 14 παρατάξασϑε ἐπὶ Βαβυλῶνα κύκλῳ, πάντες τείνοντες 
/ / 2 , ΄ ι ΄,ὔ 2 1 » / e Lad Ed 2 , 2, ΄ 
τόξον: τοξεύσατε ἐπ᾽ αὐτήν, μὴ φείσησϑε ἐπὶ τοῖς τοξεύμασιν ὑμῶν. τς κατακροτήσωτε ἐπ᾿ αὐτήν" 
/ e -» 2, Lad 27 ς 2 / 2, [nd 1 / 1 [nd 2, Lad e 
παρελύϑησαν αἱ χεῖρες αὐτῆς, ἔπεσαν αἱ ἐπάλξεις αὐτῆς, καὶ κατεσκάφη TO τεῖχος αὐτῆς. ὅτι 
2, 4 1 Pad 2 3 [nd 2 , 2, ΄ 1 ἊΝ ΄ὔ ΄ É Lad 2 / 
ἐκδίκησις παρὰ ϑεοῦ ἐστιν, ἐκδικεῖτε Em! αὐτήν: xadws ἐποίησεν, ποιήσωτε αὐτῇ. τό ἐξολεϑρεύσωτε 
é 2 Lad ΄ / 2, » Pad 2, 4 E , e [nd 
σπέρμα ἐκ Βαβυλῶνος, κατέχοντα δρέπανον ἐν καιρῷ ϑερισμοῦ: ἀπὸ προσώπου μαχαίρας Ἑλληνικῆς 
e 2 1 1 Ed Pad 2 x 1 e νὰ ι Lad 2, Pad Fá / 
ἕκαστος εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀποστρέψουσιν καὶ ἕκαστος εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ φεύξεται. 17 Πρόβατον 
/ ΄ 2, Lad 2, / e Lad 727 2, 1 1 1 e 
πλανώμενον Ισραηλ, λέοντες ἐξῶσαν αὐτόν: ὁ πρῶτος ἔφαγεν αὐτὸν βασιλεὺς Ασσουρ καὶ οὗτος 
ὕστερον τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. I8 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐπὶ τὸν 
βασιλέα Βαβυλῶνος καὶ ἐπὶ τὴν γῆν αὐτοῦ, καϑὼς ἐξεδίκησα ἐπὶ τὸν βασιλέα Ασσουρ. το καὶ 
2 / 1 2, 1 τ Ἄ Pad 1 é 2, Lad / e! 2 727 
ἀποκωταστήσω τὸν Ισραηλ εἰς τὴν νομὴν αὐτοῦ, καὶ νεμήσεται ἐν τῷ Καρμήλῳ καὶ ἐν ὄρει Εφραιμ 
A 3 Lad e! ΄ e 1 2, Pad 2 Pnad e ΄ 2 ΓΑ A! 2, Lad Lad 
καὶ ἐν τῷ Γαλααδ, καὶ πλησθήσεται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ. 20 ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ 
2, ΄ὔ ΄ 1 2 ΄ὔ 1 2, e / 1 1 e , 1 a 1 
ἐκείνῳ ζητήσουσιν τὴν ἀδικίαν Ισραηλ, καὶ οὐχ ὑπάρξει, καὶ τὰς ἁμαρτίας Ιουδα, καὶ οὐ μὴ 
εὑρεϑῶσιν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι τοῖς ὑπολελειμμένοις ἐπὶ τῆς γῆς, λέγει κύριος. 21 Πικρῶς ἐπίβηϑι Em” 
» 1 ι Ψ 1 1 Pad 3 , 2, ΄ 2, Ψ ΄ὔ 4 2, / A / 1 
αὐτὴν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐπ᾽ αὐτήν’ ἐκδίκησον, μάχαιρα, καὶ ἀφάνισον, λέγει κύριος, καὶ 
΄,ὔ 1 / e 2 LÁ ΄ὔ ι ΄ 1 1 EA 2 Lad , 
ποίει κατὰ πάντω, ὅσα ἐντέλλομαί σοι. 22 φωνὴ πολέμου καὶ συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων. 23 
Lad / 1 /, e Pad / [nd Lad Lad 2 / 2 E 1 1 2 
πῶς συνεκλάσϑη καὶ συνετρίβῃ ἡ σφῦρα πάσης τῆς γῆς; πῶς ἐγενήϑη εἰς ἀφανισμὸν Βαβυλὼν ἐν 
ἔϑνεσιν; 24 ἐπιϑήσονταί σοι, καὶ ἁλώσῃ, ὦ Βαβυλών, καὶ οὐ γνώσῃ: εὑρέϑης καὶ ἐλήμφϑης, ὅτι τῷ 
΄ὔ 2 ΄ 7 / 1 1 a Pad 1 2, EA 1 / 2 Lad 7 Pad e 
κυρίῳ ἀντέστης. 25 ἤνοιξεν κύριος τὸν ϑησαυρὸν αὐτοῦ καὶ ἐξήνεγκεν TA σκεύη ὀργῆς αὐτοῦ, ὅτι 
ἔργον τῷ κυρίῳ ϑεῷ ἐν γῇ Χαλδαίων, 26 ὅτι ἐληλύϑασιν οἱ καιροὶ αὐτῆς. ἀνοίξατε τὰς ἀποθήκας 
᾽ nd 2 ΄ 2, 1 e / 1 2 / 2, ΄ 1 ΓΑ 2, [nd / 
αὐτῆς, ἐρευνήσωτε αὐτὴν ὡς σπήλαιον καὶ ἐξολεϑρεύσατε αὐτήν, μὴ γενέσϑω αὐτῆς κατάλειμμα" 27 
2, f EA Lad EX 1 / 1 ΄ Ed ΄ 2, 4 3 Pnad e «“ e 
ἀναξηράνωτε αὐτῆς πάντας τοὺς καρπούς, καὶ καταβήτωσαν eis σφαγήν. οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι ἥκει ἡ 


ἡμέρα αὐτῶν καὶ καιρὸς ἐκδικήσεως αὐτῶν. 28 φωνὴ φευγόντων καὶ ἀνασῳζομένων ἐκ γῆς 


-28- 
Βαβυλῶνος τοῦ avayyeiha εἰς Σιων τὴν ἐκδίκησιν taça κυρίου ϑεοῦ ἡμῶν. 20 παραγγείλατε ἐπὶ 
Βαβυλῶνα πολλοῖς, παντὶ ἐντείνοντι τόξον. πωρεμβάλετε ἐπ᾿ αὐτὴν κυκλόϑεν, μὴ ἔστω αὐτῆς 
2 / 2 / a Lad 1 1 27 2, Lad 1 ” e 2 Tá / 2, Lad e 
ἀνασῳζόμενος. ἀνταπόδοτε αὐτῇ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς, κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ποιήσωτε αὐτῇ, ὅτι 
1 1 / 2 Ψ' ἥ, e Pad 1 Pad Pad ς Fa 2, [nd 2, [nd 
πρὸς τὸν κύριον ἀντέστη ϑεὸν ἅγιον τοῦ Ισραηλ. 30 διὰ τοῦτο πεσοῦνται οἱ νεανίσκοι αὐτῆς ἐν ταῖς 
΄,ὔ 2, Lad 4! / Cc” ς 1 2, [nd E ΄ cá / > ἡ * E É 4 1 
πλατείαις αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ αὐτῆς ῥιφήσονται, εἶπεν κύριος. 31 ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ 
1 1 e Tá / / Ὁ IZÁ ig e / 1 e 1 2 Δ / 1 > a 
σὲ τὴν ὑβοίστριαν, λέγει κύριος, ὅτι ἥκει ἡ ἡμέρα σου καὶ O καιρὸς ἐκδικήσεώς σου" 32 καὶ ἀσϑενήσει 
ς e, 1 -»“ 1 2 277 Lê EA Lad 3 / 1 2, / Pad 2 Lad Lad 2 Lad 1 
ἡ ὕβρις σου καὶ πεσεῖται, καὶ οὐκ ἔσται O ἀνιστῶν αὐτήν: καὶ ἀνάψω πῦρ ἐν τῷ δρυμῷ αὐτῆς, καὶ 
καταφάγεται πάντα τὰ κύκλῳ αὐτῆς. 33 Τάδε λέγει κύριος Καταδεδυνάστευνται οἱ υἱοὶ Ισραηλ καὶ 
Ὁ Ὁ ἢ e / e 2, / 2, ho / 2, / e Ed 2 ΄ 
οἱ υἱοὶ Ιουδα ἅμα, πάντες οἱ αἰχμαλωτεύσαντες αὐτοὺς κωτεδυνάστευσαν αὐτούς, ὅτι οὧκ ἠθέλησαν 
2, 2, / 1 δ ΄ὔ 2, 1 2 / / / 727 2, Lad , 
ἐξωποστείλωι αὐτούς. 34 καὶ ὁ λυτρούμενος αὐτοὺς ἰσχυρός, κύριος παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ: κρίσιν 
[nd 1 1 2, , 2, Pad e 2 E 1 [nd 1 -» -» Pad Lad 
κρινεῖ πρὸς τοὺς ἀντιδίκους αὐτοῦ, ὅπως ἐξάρῃ τὴν γῆν, καὶ παροξυνεῖ τοῖς κατοικοῦσι Βαβυλῶνα. 35 
΄ὔ 2 4 1 , 4 É 1 1 Pad Lad 1 x 1 1 End Ψ Lad 
μάχαιραν ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Βαβυλῶνα καὶ ἐπὶ τοὺς μεγιστᾶνας αὐτῆς 
1 2 1 1 1 2, Lad / 2, 1 1 1 3 Lad 1 / 
καὶ ἐπὶ τοὺς συνετοὺς αὐτῆς: 36 μάχαιραν ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῆς, καὶ magaludncovTa! 37 
EA 3 1 1 “ 2, » ι: 2 1 1 e 2, Lad . 2 1 1 1 2 Land 1 
μάχαιραν ἐπὶ τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν: μάχαιραν ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῶν καὶ 
2, 1 1 / 1 2 ΄ὔ 3 Lad k 27 e εἰ [asd / Es 1 1 1 
ἐπὶ τὸν σύμμικτον τὸν ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ ἔσονται ὡσεὶ γυναῖκες: μάχαιραν ἐπὶ τοὺς ϑησαυροὺς 
2, Lad 4 / Ed 1 Lad e é [nd 2 Tá 1 ΄ e Lad Lad 
αὐτῆς, καὶ διασκορπισθήσονται. 38 ἐπὶ τῷ ὕδωτι αὐτῆς ἐπεποίϑει καὶ καταισχυνϑήσονται, ὅτι γῆ τῶν 
Lad 2 1 * -» ΄ χὰ Lad 1 Pad Ed Ed / 2, »-» 
γλυπτῶν ἐστιν, καὶ ἐν ταῖς νήσοις, οὗ κατεκαυχῶντο. 30 διὰ τοῦτο κατοικήσουσιν ἰνδάλματα ἐν ταῖς 
/ 1 ΄ 2, 2 Lad / ΄ 2, 1 Lad x / 2, 1 2. 
νήσοις, καὶ κατοικήσουσιν ἐν αὐτῇ ϑυγατέρες σειρήνων" οὐ μὴ κατοικηϑῇ οὐκέτι εἰς τὸν αἰῶνα. 40 
1 ΄ὔ e 1 1 1 1 e / 2, -» Cá / 2, τ 
καϑὼς κατέστρεψεν ὁ ϑεὸς Σοδομα καὶ Γομορρα καὶ τὰς ὁμορούσας αὐταῖς, εἶπεν κύριος, οὐ μὴ 
΄ Ψ mM 1 2, 1 ΄ 2, -»" eq 2, / 2, 1 +! 27 2 1 End 
κατοικήσῃ ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ οὐ μὴ παροικήσῃ ἐκεῖ υἱὸς ἀνθρώπου. 41 ἰδοὺ λαὸς ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, 
καὶ ἔϑνος μέγα καὶ βασιλεῖς πολλοὶ ἐξεγερϑήσοντωαι ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς 42 τόξον καὶ ἐγχειρίδιον 
277 Ξ f A 1 2 1 2, A 1 » Lad Lã / 3 ΄ Ed Ὁ ς CÁ 
ἔχοντες. ἰταμός ἐστιν καὶ οὐ μὴ ἐλεήσῃ: φωνὴ αὐτῶν ὡς ϑάλασσα ἠχήσει, ἐφ᾽ ἵπποις ἱππάσονται 
/ e Pad 2, / 1 ΄ 4 Lad 2” 1 
παρεσκευασμένοι ὥσπερ πῦρ εἰς πόλεμον πρὸς σέ, ϑύγατερ Βαβυλῶνος. 43 ἤκουσεν βασιλεὺς 
Βαβυλῶνος τὴν ἀκοὴν αὐτῶν, καὶ παρελύϑησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ: ϑλῖψις κατεκράτησεν αὐτοῦ, ὠδῖνες 
Ὁ / 2 1 e / 2 Cd 2, 1 Pad / 2 / e / 
ὡς τικτούσης. 44 ἰδοὺ ὥσπερ λέων ἀναβήσεται ἀπὸ τοῦ Ιορδάνου εἰς τόπον Arda, ὅτι Taxémws 
2 * 2, 1 2 a 2, Lad 1 / ΄ὔ 2 , 2, τ 2, ΄ e » A 2 / 1 , 
ἐκδιώξω αὐτοὺς ἀπ᾿ αὐτῆς καὶ πάντα νεανίσκον ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστήσω. ὅτι τίς ὥσπερ ἐγώ; καὶ TIS 
2 ΄ ΓΑ 1 , e / ea ΄ 1 / / 1 Pad 2 / 1 
ἀντιστήσεταί μοι; καὶ τίς οὗτος ποιμήν, ὃς στήσετωι κατὰ πρόσωπόν μου; 45 διὰ τοῦτο ἀκούσατε τὴν 
βουλὴν κυρίου, ἣν βεβούλευται ἐπὶ Βαβυλῶνα, καὶ λογισμοὺς αὐτοῦ, οὖς ἐλογίσατο ἐπὶ τοὺς 
Pad , 2" 1 Lad 1 2 ΄ὔ Lad / 2, Lad 2" 1 2 Lad 1 
κατοικοῦντας Χαλδαίους: ἐὰν μὴ διαφϑαρῇ τὰ ἀρνία τῶν προβάτων αὐτῶν, ἐὰν μὴ ἀφανισϑῇ νομὴ 
ἀπ᾿ αὐτῶν. 46 ὅτι ἀπὸ φωνῆς ἁλώσεως Βαβυλῶνος σεισϑήσεται ἡ γῆ, καὶ κραυγὴ ἐν ἔϑνεσιν 


ἀκουσϑήσεται. 
Ter 28:1 


Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ἐπὶ Βαβυλῶνα καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους ἄνεμον 
καύσωνα διαφϑείροντα. 2 καὶ ἐξαποστελῶ εἰς Βαβυλῶνα ὑβριστάς, καὶ καϑυβοίσουσιν αὐτὴν καὶ 
Pad 1 [nd 2, [nd 7 de 2, 1 Lad / 2 e ΄ Fá 2 [nd 2, , 2, 1 
λυμανοῦνται τὴν γῆν αὐτῆς" οὐαὶ ἐπὶ Βαβυλῶνα κυκλόϑεν Ev ἡμέρᾳ κακώσεως αὐτῆς. 3 ἐπ᾽ αὐτὴν 
΄ὔ e ΄ὔ 1 Ed 2, Pad 1 / τ 2, e 2, Lad 1 1 , 2 1 ΄ὔ 
τεινέτω ὁ τείνων τὸ τόξον αὐτοῦ καὶ περιϑέσϑω ᾧ ἐστιν ὅπλα αὐτῷ, καὶ μὴ φείσησϑε ἐπὶ νεανίσκους 


αὐτῆς καὶ ἀφανίσωτε πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτῆς, 4 καὶ πεσοῦντωι τραυματίαι ἐν γῇ Χαλδαίων καὶ 


a 29 ων 
΄ 2, A Lad / 2 2 / 1 2 1 Pad 2, Lad 2 1 
καωτακεκεντημένοι ἔξωϑεν αὐτῆς. 5 διότι οὖς ἐχήρευσεν Ισραηλ καὶ Ιουδας ἀπὸ ϑεοῦ αὐτῶν, ἀπὸ 
, / e e [nd 2, Lad 2 ΄ 2 É 2, Y Lad Li , / 2 ΄ὔ 
κυρίου παντοκράτορος" ὅτι ἡ γῆ αὐτῶν ἐπλήσϑη ἀδικίας ἀπὸ τῶν ἁγίων Ισραηλ. 6 φεύγετε ἐκ μέσου 
Βαβυλῶνος καὶ ἀνασῴζετε ἕκαστος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀπορριφῆτε ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῆς, ὅτι 
o! 2 E z Lad Ed 1 TÁ 2, Ed 2, δ᾿ 2, CÁ Ἄ Lad EA 
καιρὸς ἐκδικήσεως αὐτῆς ἐστιν παρὰ κυρίου, ἀνταπόδομα αὐτὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτῇ. 7 ποτήριον 
Pad 1 3 1 Ed / End 1 Lad z y Pad 2” 2, [nd 2 ΄ὔ 2 1 
χρυσοῦν Βαβυλὼν ἐν χειρὶ κυρίου μεϑύσκον πᾶσαν τὴν γῆν: ἀπὸ τοῦ οἴνου αὐτῆς ἐπίοσαν ἔϑνη, διὰ 
τοῦτο ἐσαλεύϑησαν. 8 καὶ ἄφνω ἔπεσεν Βαβυλὼν καὶ συνετρίβη. ϑρηνεῖτε αὐτήν, λάβετε ῥητίνην τῇ 
End 2, Lad 2” 2, / 2, / 1 Lad εἰ 2, 2” 2, ΄ὔ 
διαφϑορᾷ αὐτῆς, εἴ πως ἰωαϑήσεται. q ἰατρεύσαμεν τὴν Βαβυλῶνα, καὶ οὐκ ἰάϑη: ἐγκαταλίπωμεν 
2, 1 1 2, ΄ὔ e 2, 1 [nd δ Pad e 2, 2, 2, 1 1 LÁ E Lad E [nd e 
αὐτὴν καὶ ἀπέλθωμεν ἕκαστος εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ, ὅτι ἤγγισεν εἰς οὐρανὸν τὸ κρίμα αὐτῆς, ἐξῆρεν ἕως 
Lad 27 2, / / k! 4 3 Pad Pad ι 2 lá 2, 1 277 ΄ὔ 
τῶν ἄστρων. IO ἐξήνεγκεν κύριος τὸ κρίμα αὐτοῦ: δεῦτε καὶ ἀναγγείλωμεν εἰς Σιων τὰ ἔργα κυρίου 
Land e Lad Fé 1 / Pad 1 / 2” / 1 Pad 
ϑεοῦ ἡμῶν. II παρασκευάζετε τὰ τοξεύματα, πληροῦτε τὰς φαρέτρας" ἤγειρεν κύριος TO πνεῦμα 
βασιλέως Μήδων, ὅτι εἰς Βαβυλῶνα ἡ ὀργὴ αὐτοῦ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτήν, ὅτι ἐκδίκησις κυρίου 
2 ΄ὔ Ψ' Pad Ἂ » 7 2, 1 ΄ὔ Lad 277 » 2, ΄ Ed 
ἐστίν, ἐκδίκησις λαοῦ αὐτοῦ ἐστιν. 12 ἐπὶ τειχέων Βαβυλῶνος ἄρατε σημεῖον, ἐπιστήσατε φαρέτρας, 
EA , A Es / LÁ e 2 , 1 ΄ / ea 2 / 2, 1 "ἢ 
ἐγείρωατε φυλακάς, ἑτοιμάσωτε ὅπλα, ὅτι ἐνεχείρησεν καὶ ποιήσει κύριος ἃ ἐλάλησεν ἐπὶ τοὺς 
κατοικοῦντας Βαβυλῶνα 13 κατασκηνοῦντας ἐφ᾽ ὕδασι πολλοῖς καὶ ἐπὶ πλήϑει ϑησαυρῶν αὐτῆς" ἥκει 
1 ΄ A Lad 2, 1 / e ἊΨ / 1 Pad , 2, Pad / 
TO πέρας σου ἀληϑῶς εἰς TA σπλάγχα σου. I4 ὅτι ὥμοσεν κύριος κατὰ τοῦ βραχίονος αὐτοῦ Διότι 
/ 2, / e 1 2 Tá 1 ΄ὔ 2, 1 1 ς ΄ὔ Lad Lad 2 Lad 
πληρώσω σε ἀνθρώπων ὡσεὶ ἀκρίδων, καὶ φϑέγξονται ἐπὶ σὲ οἱ καταβαίνοντες. — τς ποιῶν γῆν ἐν τῇ 
2, / 2, Pad δ / 2, / 2 Lad a Ψ Pad 2 Lad ΄ δὰ »-» 2 / ᾿ 4 / 
ἰσχύι αὐτοῦ, ἑτοιμάζων οἰκουμένην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, ἐν τῇ συνέσει αὐτοῦ ἐξέτεινεν τὸν οὐρανόν, τό 
2, 1 2 3, e 2 ΩΣ 3 Lad 1 2 Ed / 2 , 2, / Lad Lad 2 1 
εἰς φωνὴν ἔϑετο ἦχος Vdatos ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἀνήγαγεν νεφέλας ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, ἀστραπὰς 
2, Ff 1 2 , 1 2, ΄ Lad 2, Lad 2, Pad 2 / End 27 2 1 / 
εἰς ὑετὸν ἐποίησεν καὶ ἐξήγαγεν φῶς ἐκ ϑησαυρῶν αὐτοῦ. 17 ἐμωράνϑη πᾶς ἄνϑρωπος ἀπὸ γνώσεως, 
/ » 4 É 1 Lad Lad 2, Pad e Lad 2, / 2 727 Pad 2 
κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχόος ἀπὸ τῶν γλυπτῶν αὐτοῦ, ὅτι ψευδῇ ἐχώνευσαν, οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν 
É [nd / PÁ 2, 277 Lê 2 Lad ᾽ ΄ 2 Lad 2, Pad 2, EA 
αὐτοῖς: τᾶ μάταιά ἐστιν, ἔργα μεμωκημένα, ἐν καιρῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν ἀπολοῦνται. το οὐ τοιαύτη 
1 Lad e x / 1 EA EA / Ed , 4 Pad / 27 EA Lad 
μερὶς τῷ Ιακωβ, ὅτι ὁ πλάσας τὰ πάντα αὐτός ἐστιν κληρονομία αὐτοῦ, κύριος ὄνομα αὐτῷ. — 20 
΄ / / / 1 Lad 2, vo MM 1 2 Lad 2 Pad -» 1 
διασκορπίζεις σύ μοι σκεύη πολέμου, καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἔϑνη καὶ ἐξαρῶ Ex σοῦ βασιλεῖς 21 καὶ 
Lad 2 ἍΠΕΡ 1 2, / 2 Pad 1 Lad 2, τ ἘΣ 1 2 / * Lad 
διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἵππον καὶ ἀναβάτην αὐτοῦ καὶ διασκορπιῶ Ev σοὶ ἅρμωτα καὶ ἀναβάτας αὐτῶν 22 
1 »“ 3 ι ΄ὔ 1 μ᾿ 1 Lad 2 1 27 1 -» 1 
καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ νεανίσκον καὶ παρϑένον καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἄνδρα καὶ γυναῖκα 23 καὶ 
διασκορπιῶ ἐν σοὶ ποιμένα καὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ γεωργὸν καὶ τὸ γεώργιον 
᾽ Pad ι Lad 2, 1 e / A / 1 2 / Lad Lad 1 
αὐτοῦ καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἡγεμόνας καὶ στρατηγούς σου. 24 καὶ ἀνταποδώσω τῇ Βαβυλῶνι καὶ 
End [nd Pad , / 1 4 2, Lad a 2 , 2 1 , 2 1 
πᾶσι τοῖς κατοικοῦσι Χαλδαίοις πάσας τὰς κακίας αὐτῶν, ἃς ἐποίησαν ἐπὶ Σιων κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς 
á Lad ΄ EA > 1 2, 1 x / ku! 27 1 Ψ' 1 -» Ed 1 Lad 1 
ὑμῶν, λέγει κύριος. 25 ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς σέ, TO ὄρος TO διερϑωρμένον TO διαφϑεῖρον πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ 
A Lad 1 » ἡ 3 1 4 1 Lad 2 1 Lad Lad 1 EM e 727 
ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ κατακυλιῶ σε ἀπὸ τῶν πετρῶν καὶ δώσω σε ὡς ὄρος 
ἐμπεπυρισμένον, 26 καὶ οὐ μὴ λάβωσιν ἀπὸ σοῦ λίϑον εἰς γωνίαν καὶ λίϑον εἰς ϑεμέλιον, ὅτι εἰς 
2 ! 2, ! 2 277 / / 2”, »-» 2, 1 [nd [nd ΄ὔ 2 77, 
ἀφανισμὸν εἰς τὸν αἰῶνα ἔσῃ, λέγει κύριος. 27 Ἄρατε σημεῖον ἐπὶ τῆς γῆς, σαλπίσατε ἐν ἔϑνεσιν 
΄ e ΄ 23 2 4 MW p 23 2 q ΄ ᾽᾿, 7 -» ῃ » 
σάλπιγγι, ἁγιάσωτε ἐπ᾽ αὐτὴν ἔϑνη, παραγγείλατε ἐπ᾽ αὐτὴν βασιλείαις Apagar παρ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῖς 
Ασχαναζαίοις, ἐπιστήσατε ἐπ᾽ αὐτὴν βελοστάσεις, ἀναβιβάσατε ἐπ᾽ αὐτὴν ἵππον ὡς ἀκρίδων πλῆϑος. 
e / 2 , 2, 1 2 1 / [nd (d k / [nd [nd 1 e / 2, Pad 
28 ἁγιάσατε ἐπ᾽ αὐτὴν ἔϑνη, τὸν βασιλέα τῶν Μήδων καὶ πάσης τῆς γῆς, τοὺς ἡγουμένους αὐτοῦ 
1 Es 1 1 2, Pad 2, / e [nd Ἵ 2 ΄ὔ / 2, / 2 1 Lad 
καὶ πάντας τοὺς στρωτηγοὺς αὐτοῦ. 20 ἐσείσϑη ἡ γῇ καὶ ἐπόνεσεν, διότι ἐξανέστη ἐπὶ Βαβυλῶνα 
1 x Pad Pad o! [nd Lad 2 2 1 1 1 [nd Ed A 
λογισμὸς κυρίου τοῦ Seivar τὴν γῆν Βαβυλῶνος εἰς ἀφανισμὸν καὶ μὴ κατοικεῖσθαι αὐτήν. 30 


ἐξέλιπεν μαχητὴς Βαβυλῶνος τοῦ πολεμεῖν, καϑήσονται ἐκεῖ ἐν περιοχῇ, ESoavodm ἡ δυναστεία 


ia 30 ps 
2 Lad 2 ΄ LA 1 [asd 2 ΄ὔ 1 » Ed Lad /, e 1 δὴ Lad 
αὐτῶν, ἐγενήϑησαν ὡσεὶ γυναῖκες, ἐνεπυρίσϑη τὰ σκηνώματα αὐτῆς, συνετρίβησαν οἱ μοχλοὶ αὐτῆς" 
ue 2 2 ar / Pé 4! 2, / 2, 2 Fa 2 ἊΝ Pad 
31 διώκων εἰς ἀπάντησιν διώκοντος διώξεται καὶ ἀναγγέλλων εἰς ἀπάντησιν ἀναγγέλλοντος τοῦ 
ἀναγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος ὅτι ἑάλωκεν ἡ πόλις αὐτοῦ, 32 ἀπ᾽ ἐσχάτου τῶν διαβάσεων αὐτοῦ 
EA / 1 1 ΄ 2 Lad 2, LÁ 2, ΄ὔ 1 27 E Pad ς 1 
ἐλήμφϑησαν, καὶ τὰ avoTéuata αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί, καὶ ἄνδρες αὐτοῦ οἱ πολεμισταὶ 
ἐξέρχονται. 33 διότι τάδε λέγει κύριος Oixor βασιλέως Βαβυλῶνος ὡς ἅλων ὥριμος ἀλοηϑήσονται" ἔτι 
1 1 e e 27 2 Lad / ΄ὔ 2 ΄ὔ / ΄ὔ / -“ 1 
μικρὸν καὶ ἥξει O ἄμητος αὐτῆς. 34 κατέφαγέν με, ἐμερίσατό we, κατέλαβέν με σκεῦος λεπτὸν 
Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. κατέπιέν μὲ ὡς δράκων, ἔπλησεν τὴν κοιλίαν αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς 
Lad 2 Lad / ς / 1 ἐξ , 2, Lad * -» Pad 
τρυφῆς μου ἐξῶσέν we 35 οἱ μόχϑοι μου καὶ αἱ ταλαιπωρίαι μου εἰς Βαβυλῶνα, ἐρεῖ κατοικοῦσα 
Σιων, καὶ τὸ αἷμά μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους, ἐρεῖ Ιερουσαλημ. 36 διὰ τοῦτο τάδε λέγει 
/ + 1 2 1 Lad 1 2 Tá E 1 2 ΄ 1 2, ΓΑ , 1 2 ΄ 1 
κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ κρινῶ τὴν ἀντίδικόν σου καὶ ἐκδικήσω τὴν ἐκδίκησίν σου καὶ ἐρημώσω τὴν 
/ 2, Lad k Lad 4 1 2, Lad 1 727 1 2 2 ᾿ 1 2, 
ϑάλασσαν αὐτῆς καὶ ξηρανῶ τὴν πηγὴν αὐτῆς, 37 καὶ ἔσται Βαβυλὼν εἰς ἀφανισμὸν καὶ οὐ 
ὦ e e LÁ 3 ΄ ἢ € Ed / 3 Lad , 2, Lad 
κατοικηϑήσεται. 38 ἅμα ὡς λέοντες ἐξηγέρϑησαν καὶ ὡς σκύωνοι λεόντων. 39 Ev τῇ ϑερμασίᾳ αὐτῶν 
΄ / Ed »-» 1 / 2, / e Lad 1 Ὁ / e 2” 1 2, 1 
δώσω πότημα αὐτοῖς καὶ μεϑύσω αὐτούς, ὅπως καρωϑῶσιν καὶ ὑπνώσωσιν ὕπνον αἰώνιον καὶ οὐ μὴ 
2, Lad ul / / 2, 1 Lá 27 2 ΕῚ 1 e 1 , 2 x 
ἐγερϑῶσι, λέγει κύριος: 40 καταβιβάσω αὐτοὺς ὡς ἄρνας εἰς σφαγὴν καὶ ὡς κριοὺς μετ᾽ ἐρίφων. 41 
Lad Er 1 2 ΄ὔ y / F. Lad [nd Lad 2 / 1 2 EA 1 2 [nad 
πῶς ἑάλω καὶ ἐθηρεύϑη TO καύχημα πάσης τῆς γῆς; πῶς ἐγένετο Βαβυλὼν εἰς ἀφανισμὸν Ev τοῖς 
ἔϑνεσιν; 42 ἀνέβη ἐπὶ Βαβυλῶνα ἡ ϑάλασσα ἐν ἤχῳ κυμάτων αὐτῆς, καὶ κατεκαλύφϑη. 43 
2 ΄ ς / ᾿ Lad Lad 27 1 27 2, / 2 Ξ Lad 2, J e 2, 1 1 
ἐγενήϑησαν αἱ πόλεις αὐτῆς γῆ ἄνυδρος καὶ ἄβατος, οὐ κατοικήσει ἐν αὐτῇ οὐδὲ εἷς, οὐδὲ μὴ 
z 2 2, Lad οι 2 / 1 2, ΄ A 1 Lad 1 2 , a ΄ὔ 2 Pad 
καταλύσῃ ἐν αὐτῇ υἱὸς ἀνθρώπου. 44 καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ Βαβυλῶνα καὶ ἐξοίσω à κατέπιεν ἐκ τοῦ 
/ 2, Lad 1 2, 1 [nd T 2, 1 277 1 77, ks 2 Lad Pad 
στόματος αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ συναχϑῶσιν πρὸς αὐτὴν ἔτι TA Edvm. 49 καὶ ἐν Βαβυλῶνι πεσοῦνται 
, / nd [nd 2 / 2 [nd / Ἔ 1 “ 4 e 
τραυματίαι πάσης τῆς γῆς. 50 ἀνασῳζόμενοι ἐκ γῆς, πορεύεσϑε καὶ μὴ ἵστασϑε" οἱ μακρόϑεν, 
/ Pad EA 1 2 ΄ 3 1 1 ” ç Lad 2 / e 
ὠνήσϑητε τοῦ κυρίου, καὶ Ιερουσαλημ ἀναβήτω ἐπὶ τὴν καρδίαν ὑμῶν. SI ἠσχύνθημεν, ὅτι 
2 EA 2 1 e Lad / 2, / y Ed e Lad 2, [nd 2 -» 2, 1 
ἠκούσαμεν ὀνειδισμὸν ἡμῶν, κατεκάλυψεν ἀτιμία TO πρόσωπον ἡμῶν, εἰσῆλθον ἀλλογενεῖς εἰς TA 
e ἢ Lad 2, κα 4 1 -“ 2 1 e / 27 ΄, / 1 2, / 2 1 1 
ἅγια ἡμῶν, εἰς οἶκον κυρίου. 52 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει κύριος, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ 
1 Ἂ Lad 1 Ἣν / Lad Lad a Lad Pad LA e 24 2 Lad 1 e r 
γλυπτὰ αὐτῆς, καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ αὐτῆς πεσοῦνται τραυματίαι. 53 ὅτι ἐὰν ἀναβῇ Βαβυλὼν ὡς ὁ 
z 1 1 e ΨΥ 2, / e 2 / 2, [nd , * Pad “ 3 / 2, ΄ é 
οὐρανὸς καὶ ὅτι ἐὰν ὀχυρώσῃ ὕψος ἰσχύος αὐτῆς, παρ᾽ ἐμοῦ ἥξουσιν ἐξολεϑρεύοντες αὐτήν, λέγει 
κύριος. 54 φωνὴ κραυγῆς ἐν Βαβυλῶνι, καὶ συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων, 55 ὅτι ἐξωλέϑρευσεν 
κύριος τὴν Βαβυλῶνα καὶ ἀπώλεσεν ἀπ᾽ αὐτῆς φωνὴν μεγάλην ἠχοῦσαν ὡς Vara πολλά, ἔδωκεν εἰς 
ὄλεϑρον φωνὴν αὐτῆς. 56 ὅτι ἦλθεν ἐπὶ Βαβυλῶνα ταλαιπωρία, ἑάλωσαν οἱ μαχηταὶ αὐτῆς, 
2, / 1 / 2, Lad e 1 2 Tá 2, -» τ 2 A Ψ Lad 1 
ἐπτόηται τὸ τόξον αὐτῶν, ὅτι ϑεὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτοῖς, κύριος ἀνταποδίδωσιν αὐτῇ τὴν 
2, EA 1 / id 1 Ἐ / EA Lad 1 1 1 2, Lad 1 1 1 
ἀνταπόδοσιν: 57 καὶ μεϑύσει μέϑῃ TOUS ἡγεμόνας αὐτῆς καὶ τοὺς σοφοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στρατηγοὺς 
αὐτῆς, λέγει ὁ βασιλεύς, κύριος παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 58 τάδε λέγει κύριος Teixos Βαβυλῶνος 
2, / / / 1 (+ / 2 Lad Ee 1 2 / 1 
ἐπλατύνϑη, κωατασκωπτόμενον κατωσκωφήσεται, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς αἱ ὑψηλαὶ ἐμπυρισθήσονται, καὶ 
EA / 1 É / 1 2 2 2, Lad 2, TÁ q / ea 2 Fê LÁ 
οὐ κοπιάσουσιν λαοὶ εἰς κενόν, καὶ ἔϑνη ἐν ἀρχῇ ἐκλείψουσιν. 59 Ὁ λόγος ὃν ἐνετείλατο κύριος 
Teoguia τῷ προφήτῃ εἰπεῖν τῷ Σαραια υἱῷ Νῆηριου υἱοῦ Μαασαιου, ὅτε ἐπορεύετο παρὰ Σεδεκιου 
βασιλέως Ιουδα εἰς Βαβυλῶνα ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ Σαραίας ἄρχων 
δώρων" 60 καὶ ἔγραψεν Ιερεμιας πάντα τὰ κακά, ἃ ἥξει ἐπὶ Βαβυλῶνα, ἐν βιβλίῳ ἑνί, πάντας τοὺς 
λόγους τούτους τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ Βαβυλῶνα. 61 καὶ εἶπεν Ιερεμιας πρὸς Σαραιαν Ὅταν ἔλθῃς 


Ed Lad 1 27 + 2, Ed TÁ 1 / A 1 2 -» ν΄ EM 1 
εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ὄψῃ καὶ ἀναγνώσῃ πάντας τοὺς λόγους τούτους 62 καὶ ἐρεῖς Κύριε κύριε, σὺ 


ἀπ 31 ὡς 
2 / δὴ 1 b) / Pad Pad 2 Pad 2, 1 1 Pad 1 53 2 2 Lad Pad 2 bo 
ἐλάλησας ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον τοῦ ἐξολεϑρεῦσαι αὐτὸν καὶ τοῦ μὴ εἶναι ἐν αὐτῷ κατοικοῦντας ἀπὸ 
2 ΄ e / e 2 1 2 1 2 ”M 1 77 e / Pad 
ἀνθρώπου ἕως κτήνους, ὅτι ἀφανισμὸς εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται. 63 καὶ ἔσται ὅταν παύσῃ τοῦ 
2 ΄ὔ 1 , Pad 1 2 γ΄ 2 , 2, 1 rá 1 ς΄ὔ 2, ἢ, 2, ΄ὔ Pad 2, Cd 
ἀναγινώσκειν τὸ βιβλίον τοῦτο, καὶ ἐπιδήσεις ἐπ᾿ αὐτὸ λίϑον καὶ ῥίψεις αὐτὸ εἰς μέσον τοῦ Εὐφράτου 
64 καὶ ἐρεῖς Οὕτως καταδύσετωι Βαβυλὼν καὶ οὐ μὴ ἀναστῇ ἀπὸ προσώπου τῶν κακῶν, ὧν ἐγὼ 
2 4 ἘΝ 2 4 
ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτήν. 
Ter 20:1 


Ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους. 2 Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ὕδωτα ἀναβαίνει ἀπὸ βορρᾷ καὶ ἔσται εἰς χειμάρρουν 
/ 1 / [nd 1 x ΄ 2, [nd / 1 1 Pad ἊΨ 2, Lad 1 
κατακλύζοντα καὶ κατωκλύσει γῆν καὶ TO πλήρωμα αὐτῆς, πόλιν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ" καὶ 
EM ς 27 1 2, / «“ e Pad 1 Lad 2 ho Lad ς Lad 
κεκράξονται οἱ ἄνθρωποι, καὶ ἀλαωλάξουσιν ἅπαντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν. 3 ἀπὸ φωνῆς ὁρμῆς 
αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ὁπλῶν τῶν ποδῶν αὐτοῦ καὶ ἀπὸ σεισμοῦ τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ, ἤχου τροχῶν αὐτοῦ 
2, 2 ΄ ΄ὔ 2 , E 4 2, Lad 2 1 2 Ῥ): Lad 2, Lad 2, Lad ξ ΄ » 72 / Pad 
οὐκ ἐπέστρεψαν πατέρες ἐφ᾽ υἱοὺς αὐτῶν ἀπὸ ἐκλύσεως χειρῶν αὐτῶν 4 ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐρχομένῃ TOU 
2, / / 1 2, / 1 3 Lad 1 EA 1 1 Lad ι / 1 
ἀπολέσαι πάντας τοὺς ἀλλοφύλους: καὶ ἀφανιῶ τὴν Τύρον καὶ τὴν Σιδῶνα καὶ πάντας τοὺς 
, [nd Td 2 [nd e 2 ΄ὔ ΄ὔ 1 A Lad ΄ e 
καταλοίπους τῆς βοηϑείας αὐτῶν, ὅτι ἐξολεϑρεύσει κύριος τοὺς καταλοίπους τῶν νήσων. 5 ἥκει 
φαλάκρωμα ἐπὶ Γάζαν, ἀπερρίφη Ἀσκαλὼν καὶ οἱ κατάλοιποι Ενακιμ. ἕως τίνος κόψεις, 6 ἡ μάχαιρα 
Pad ΄ὔ e ΄ὔ 2, e / 3 / 2, 1 / 2 / 1 2 / 
τοῦ κυρίου; ἕως τίνος οὐχ ἡσυχάσεις; ἀποκατάστηϑι εἰς τὸν κολεόν σου, ἀνάπαυσαι καὶ ἐπάρϑητι. 7 
Lad e / 1 / 2, lá 2, Lad 2 1 1 >, Lad 1 2 1 1 Tá 2 ι 1 
πῶς ἡσυχάσει; καὶ κύριος ἐνετείλατο αὐτῇ ἐπὶ τὴν Ἀσκαλῶνα καὶ ἐπὶ τὰς παραϑαλασσίους, ἐπὶ τὰς 


καταλοίπους, ἐπεγερϑῆναι. 
Ter 3011 


Τῇ Iovuaia. Τάδε λέγει κύριος Οὐκ ἔστιν ἔτι copia ἐν Θαιμαν, ἀπώλετο βουλὴ ἐκ συνετῶν, ὥχετο 
, 3 Lad 3 ΄ £ / 2, Land / 2, é Ὁ Pad 2 e 
copia αὐτῶν, 2 ἠπατήϑη ὁ τόπος αὐτῶν. βαϑύνατε εἰς κάϑισιν, οἱ κατοικοῦντες ἐν Δαιδαν, ὅτι 
/ 2, , 2” 2, , 2, 1 2, / Ká 2 ΄ 2 , 2, / e 1 Cá / 
δύσκολα ἐποίησεν" ἤγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν Ev χρόνῳ, ᾧ ἐπεσκεψάμην ἐπ᾽ αὐτόν. 3 ὅτι τρυγηταὶ ἦλϑόν σοι, 
3 ΄ὔ ΄ὔ ΄ὔ LÃ é 3 δ 3 Ed -» Ed Lad e 2 1 
οὐ καταλείψουσίν σοι xaTtadeiunata: ὡς κλέπται ἐν νυκτὶ ἐπιϑήσουσιν χεῖρα αὐτῶν. 4 ὅτι ἐγὼ 
EA 1 2 / 1 é] 2 Lad [nd 2, 1 / 2” 1 -» 
κατέσυρα τὸν Ησαυ, ἀνεκάλυψα τὰ κρυπτὰ αὐτῶν, κρυβῆναι οὐ μὴ δύνωνται. ὥλοντο διὰ χεῖρα 
E Pad 2, » 1 ὧν. 2 Pad 1 2, 77 e , 2, / “ δ 1 2 1 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ γείτονος αὐτοῦ, καὶ odx ἔστιν 5 ὑπολείπεσθαι ὀρφανόν σου, iva ζήσηται- καὶ ἐγὼ 
΄ 1 » 2 349 Q “΄ e ΄ 5 ΄ - ᾽ 53 ΄ » ῃ ΄ 
ζήσομαι, καὶ χῆραι ἐπ᾽ ἐμὲ πεποίϑασιν. 6 ὅτι τάδε εἶπεν κύριος Οἷς οὐκ ἦν νόμος πιεῖν τὸ ποτήριον, 
” 1 1 2 / x 1 2 Lad e A , e ᾽ν 7 o MM Cd / 
ἔπιον: καὶ σὺ ἀθῳωμένη οὐ μὴ ἀϑῳωϑῇς, ὅτι πίνων πίεσαι" 7 ὅτι κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, λέγει κύριος, 
e 2 27 1 É 2, 1 1 kd / 27 2 ΄ E Lad 1 Lad e / + Lad 
ὅτι εἰς ἄβατον καὶ εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς κατάρασιν ἔσῃ ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῆς 
277 27 2, 2 2 1 2” 1 , 1 2 / * 2 = / / 
ἔσονται ἔρημοι εἰς αἰῶνα. 8 ἀκοὴν ἤκουσα παρὰ κυρίου, καὶ ἀγγέλους εἰς ἔϑνη ἀπέστειλεν Συνάχϑητε 
᾿ ΄ 2 2, / 2 / 2, a 1 2” Fé 2 2 EA CA 2 
καὶ παραγένεσϑε εἰς αὐτήν, ἀνάστητε εἰς πόλεμον. O μικρὸν ἔδωκά σε ἐν ἔϑνεσιν, εὐκαταφρόνητον ἐν 
2, / e , 3 , é 2, , ΄ὔ ΄, 1 Lad 
ἀνϑρώποις. IO ἡ παιγνία σου ἐνεχείρησέν σοι, ἰταμία καρδίας σου κατέλυσεν τρυμαλιὰς πετρῶν, 
συνέλαβεν ἰσχὺν βουνοῦ ὑψηλοῦ- ὅτι ὕψωσεν ὥσπερ ἀετὸς νοσσιὰν αὐτοῦ, ἐκεῖθεν καϑελῶ σε. II καὶ 
27 e , 2 ”M End e / 2 , 2, 1 -» LÁ / 
ἔσται ἡ ΠΙδουμαία εἰς ἄβατον, πᾶς ὁ παραπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτὴν συριεῖ. 12 ὥσπερ κατεστράφη 
Zodoua καὶ Γομορρα καὶ αἱ πάροικοι αὐτῆς, εἶπεν κύριος παντοκράτωρ, οὐ μὴ καϑίσῃ ἐκεῖ ἄνϑρωπος, 
1 2, 1 é ΄ δ Pnad ει 2 / a 1 e ΄ 2 / 2, / Pad / 2, 
καὶ οὐ μὴ ἐνοικήσῃ ἐκεῖ υἱὸς ἀνθρώπου. 13 ἰδοὺ ὥσπερ λέων ἀναβήσεται ἐκ μέσου τοῦ Ιορδάνου εἰς 
/ e 1 2 / 2, 1 2 , A Lad ι 1 , 2 , 2, 1 2 ΄ e Cd 
τόπον Arda, ὅτι ταχὺ ἐκδιώξω αὐτοὺς ἀπ᾿ αὐτῆς" καὶ τοὺς νεανίσκους ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστήσατε. ὅτι τίς 


ὥσπερ ἐγώ; καὶ τίς ἀντιστήσεταί μοι; καὶ τίς οὗτος ποιμήν, ὃς στήσεται κατὰ πρόσωπόν μου; 14 διὰ 


ἀρ! 32 ΒΞ 
» 2, / 1 ΄ὔ e Ed / a 1 1 , 1 1 x Pad ea 2 , 
τοῦτο ἀκούσατε βουλὴν κυρίου, ἣν ἐβουλεύσατο ἐπὶ τὴν Ιδουμαίαν, καὶ λογισμὸν αὐτοῦ, ὃν ἐλογίσατο 
2 1 1 Pad > 1 1 Lad 1 2, Pé Lad Fa 2" 1 2 Lad 
ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Θαιμαν Ἐὰν um συμψησϑῶσιν τὰ ἐλάχιστα τῶν προβάτων, ἐὰν μὴ ἀβωτωϑῇ 
E , 2, A / 2, Lad e 2 1 [nd Fá 2, » 2 ΄ὔ e Lad 1 ΄ 2 
ἐπ᾽ αὐτὴν κατάλυσις αὐτῶν: τς ὅτι ἀπὸ φωνῆς πτώσεως αὐτῶν ἐσείσϑη ἡ γῆ, καὶ κραυγή σου ἐν 
ν᾽ 2 / > 1 e 2, 1 727 1 4 -» 1 / 2, ᾽ 7 / A [nd 1 
ϑαλάσσῃ ἠκούσϑῃ. τό ἰδοὺ ὥσπερ ἀετὸς ὄψεται καὶ ἐκτενεῖ τὰς πτέρυγας ἐπ᾽ ὀχυρώματα αὐτῆς" καὶ 
77 κα 4 Lad a Lad Lad , 3 Lad e / * x Lá , 1 2, ΄ 
ἔσται ἡ καρδία τῶν ἰσχυρῶν τῆς Ιδουμαίας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡς καρδία γυναικὸς ὠδινούσης. 17 
Τοῖς υἱοῖς Αμμων. Οὕτως εἶπεν κύριος Μὴ υἱοὶ οὔκ εἰσιν ἐν Ισραηλ, ἢ παραλημωψόμενος οὐκ ἔστιν 
αὐτοῖς; διὰ τί παρέλαβεν Μελχομ τὸν Γαδ, καὶ ὃ λαὸς αὐτῶν ἐν πόλεσιν αὐτῶν ἐνοικήσει; I8 διὰ 
Pad 2 1 e / 27 1 A 1 2 Lad 2 1 TÁ Lê A sê: 2, 
τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν κύριος, καὶ ἀκουτιῶ ἐπὶ PabBas ϑόρυβον πολέμων, καὶ ἔσονται εἰς 
277 1 2 2, Pé 1 1 E Lad 2 4 ΄ 4 ΄ 1 
ἄβατον καὶ εἰς ἀπώλειαν, καὶ βωμοὶ αὐτῆς ἐν πυρὶ κατωκαυϑήσονται, καὶ παρωαλήμψετωι Ισραηλ τὴν 
ἀρχὴν αὐτοῦ. 19 ἀλάλαξον, Εσεβων, ὅτι ὥλετο Γαι" κεκράξατε, ϑυγατέρες Ραββα, περιζώσασϑε 
σάκκους καὶ ἐπιλημπτεύσασϑε καὶ κόψασϑε ἐπὶ Μελχομ, ὅτι ἐν ἀποικίᾳ βαδιεῖται, οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ 
Cc» 2 Pad “ » 2 Ψ 2, [nd ΄ὔ ΄ὔ 2, A e [nd 3 1 
οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἅμα. 20 τί ἀγαλλιάσῃ ἐν τοῖς πεδίοις Ενακιμ, ϑύγατερ ἰταμίας ἡ πεποιϑυῖα ἐπὶ 
» EA Lad ς e x» 2, / Ed , 2, A 2 ho a 1 / * a 1 / 5 ΄ὔ 
ϑησαυροῖς αὐτῆς ἡ λέγουσα Τίς εἰσελεύσεται ἐπ᾽ ἐμέ; 21 ἰδοὺ ἐγὼ φέρω φόβον ἐπὶ σέ, εἶπεν κύριος, 
ἊΨ 1 / Lad ΄ὔ 1 ΄ e 2, / 2, Pad 1 2, 27 e 
ἀπὸ πάσης τῆς περιοίκου σου, καὶ διασπαρήσεσϑε ἕκαστος εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ 
συνάγων. 23 Τῇ Κηδὰρ βασιλίσσῃ τῆς αὐλῆς, ἣν ἐπάταξεν ΝΝαβου χοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 
Οὕτως εἶπεν κύριος Ἀνάστητε καὶ ἀνάβητε ἐπὶ Κηδὰρ καὶ πλήσατε τοὺς υἱοὺς Κεδεμ’ 24 σκηνὰς 
Ἄ Lad 1 / A Lad ΄ Ὁ / 2, Lad 1 / 1 / δ Lad 1 À 
αὐτῶν καὶ πρόβατα αὐτῶν λήμψονται, ἱμάτια αὐτῶν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ καμήλους 
αὐτῶν λήμψονται ἑαυτοῖς. καὶ καλέσατε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπώλειαν κυκλόϑεν. 25 φεύγετε λίαν, βαϑύνατε 
εἰς κάϑισιν, κωϑήμενοι ἐν τῇ αὐλῇ, ὅτι ἐβουλεύσατο ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλεὺς Βαβυλῶνος βουλὴν καὶ 
ἐλογίσατο ἐφ᾽ ὑμᾶς λογισμόν. 26 ἀνάστηϑι καὶ ἀνάβηϑι ἐπ᾽ ἔϑνος εὐσταϑοῦν καϑήμενον εἰς 
ἀναψυχήν, οἷς οὔκ εἰσιν ϑύραι, οὐ βάλανοι, οὐ μοχλοί, μόνοι καταλύουσιν. 27 καὶ ἔσονται κάμηλοι 
É Lad Ed 1 1 Lad Lad É Lad Ed 2 Α ἥ ΄ 2, k: 1 z 
αὐτῶν εἰς προνομὴν καὶ πλῆϑος κτηνῶν αὐτῶν εἰς ἀπώλειαν: καὶ λικμήσω αὐτοὺς παντὶ πνεύματι 
κεκαρμένους πρὸ προσώπου αὐτῶν, ἐκ παντὸς πέραν αὐτῶν οἴσω τὴν τροπὴν αὐτῶν, εἶπεν κύριος. 28 
E (o e 2, 1 1 [nd ΤΙ Ψ e 2 2, 1 x 2 mM 1 2, 1 
καὶ ἔσται ἡ αὐλὴ διατριβὴ στρουϑῶν καὶ ἄβατος ἕως αἰῶνος, οὐ μὴ καϑίσῃ ἐκεῖ ἄνϑρωπος, καὶ οὐ μὴ 
κατοικήσῃ ἐκεῖ υἱὸς avsowrov. 29 Τῇ Δαμασκῷ. Κατῃσχύνθη Ημαϑ καὶ Αρφαδ, ὅτι ἤκουσαν ἀκοὴν 
πονηράν: ἐξέστησαν, ἐθυμώϑησαν, ἀναπαύσασθαι οὐ μὴ δύνωνται. 30 ἐξελύϑη Δαμασκός, 
2 / 2 / / 2, / 2, [nd Lad 2, 1 2, / / 2 / / 
ἀπεστράφη εἰς φυγήν, τρόμος ἐπελάβετο αὐτῆς. 31 πῶς οὐχὶ ἐγκατέλιπεν πόλιν ἐμήν; κώμην 
2 / 1 Pad Pad , 2 Ψ,' 1 Fá δ᾽.» ς EA 
ἠγάπησαν. 32 διὰ τοῦτο πεσοῦνται νεανίσκοι ἐν πλατείαις σου, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταί 
σου πεσοῦνται, φησὶν κύριος" 33 καὶ καύσω πῦρ ἐν τείχει Δαμασκοῦ, καὶ καταφάγεται ἄμφοδα υἱοῦ 


Αδερ. 
Ter 3111 


Τῇ Μωαβ. Οὕτως εἶπεν κύριος Οὐαὶ ἐπὶ Ναβαυ, ὅτι mero: ἐλήμφϑη Καριωϑαιμ, ἠσχύνϑη Αμαϑ 
καὶ ἡττήϑη. 2 οὐκ ἔστιν ἔτι ἰατρεία Μωαβ, ἀγαυρίαμα ἐν Εσεβων: ἐλογίσαντο ἐπ᾽ αὐτὴν κακά" 
ἐκόψαμεν αὐτὴν ἀπὸ ἔϑνους, καὶ παῦσιν παύσεται, ὄπισϑέν σου βαδιεῖτωι μάχαιρα. 3 ὅτι φωνὴ 
κεκραγότων ἐξ ὥρωναιμ, ὄλεϑρος καὶ σύντριωμα μέγα 4 Συνετρίβη Μωαβ, ἀναγγείλατε εἰς Ζογορα. 
5 ὅτι ἐπλήσϑη Αλαωϑ ἐν κλαυϑμῷ, ἀναβήσεται κλαίων ἐν ὁδῷ Ωρωναιμ, κραυγὴν συντρίωματος 


2 EA / + TÁ 1 1 e Lad ἱ τσ 2 “ 27 277 Ed 2, Fá 3 1 
ἠκούσατε 6 Φεύγετε καὶ σώσατε τὰς ψυχὰς ὑμῶν καὶ ἔσεσϑε ὥσπερ ὄνος ἄγριος ἐν ἐρήμῳ. 7 ἐπειδὴ 


ΒΕ 33 τς. 
2 ΄ 2 2 E ΄ὔ 1 Ἶ ΄ 1 2 / 2 2 ΄ὔ e ς [nd 
ἐπεποίϑεις ἐν ὀχυρώμασιν σου, καὶ σὺ συλλημφϑήσῃ- καὶ ἐξελεύσεται Xauws ἐν amoig, οἱ ἱερεῖς 
᾽ Pad 1 Cc» 2, Pad “ 1 e 2” 2 1 Lad e 1 Ψ' ᾽ ι Lad 1 
αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἅμα. 8 καὶ ἥξει ὄλεϑρος ἐπὶ πᾶσαν πόλιν, καὶ πόλις οὐ μὴ σωϑῇ, καὶ 
ἀπολεῖται ὁ αὐλών, καὶ ἐξολεϑρευϑήσεται ἡ πεδινή, καϑὼς εἶπεν κύριος. 9 δότε σημεῖα τῇ Μωαβ, ὅτι 
e Lad 2 / 1 End Ὁ EM 2 Lad 2, 27 27 / 27 Lad 
ἁφῇ ἀναφϑήσεται, καὶ πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῆς εἰς ἄβατον ἔσονται: πόϑεν ἔνοικος αὐτῇ; IO 
* TÁ [ἡ Lad 1 27 Ed 2, Lad 2, CÁ TÁ Ed Pad 2 , “ Ξ' ΄ 
ἐπικατάρατος ὁ ποιῶν τὰ ἔργα κυρίου ἀμελῶς ἐξαίρων μάχαιραν αὐτοῦ ἀφ᾽ αἵματος. II ἀνεπαύσατο 
Μωαβ ἐκ παιδαρίου καὶ πεποιϑὼς ἦν ἐπὶ τῇ δόξῃ αὐτοῦ, οὐκ ἐνέχεεν ἐξ ἀγγείου εἰς ἀγγεῖον καὶ εἰς 
2 o! 3 2” 1 Pad 77 Pad 2, Pad 2, 2 Lad 1 2 ι ᾽ Tal 2, 2 LÁ 1 
ἀποικισμὸν οὐκ ᾧχετο’ διὰ τοῦτο ἔστη γεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, καὶ ὀσμὴ αὐτοῦ οὐκ ἐξέλιπεν. 12 διὰ 
Pad 2 1 e ΄ 27 1 o 1! 2, Lad E Lad , 1 Pad 2, 1 1 1 
τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν κύριος, καὶ ἀποστελῶ αὐτῷ κλίνοντας, καὶ κλινοῦσιν αὐτὸν καὶ τὰ 
/ 2, Pad Pad 1 1 / x Pad / 1 ΄ 2, 1 
σχεύη αὐτοῦ λεπτυνοῦσιν καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ συγκόψουσιν. 13 καὶ καταισχυνθήσεται Μωαβ ἀπὸ 
Xauws, ὥσπερ κατῃσχύνϑη οἶκος Ισραηλ ἀπὸ Βαιϑηλ ἐλπίδος αὐτῶν πεποιϑότες ἐπ᾽ αὐτοῖς. τ4 πῶς 
2 [nd > , 2 1 27 2 ΄ 2 1 é 2” / 2, Pad 1 
ἐρεῖτε Ἰσχυροί ἐσμεν καὶ ἄνθρωπος ἰσχύων εἰς τὰ πολεμικά; 15 ὥλετο Μωαβ πόλις αὐτοῦ, καὶ 
2, 1 ΄ὔ 2, Pad / 2 ΄ 3 1 f. Ed 3 Pad 1 , 2, Pad 
ἐκλεκτοὶ νεανίσκοι αὐτοῦ κατέβησαν εἰς σφαγήν: τό ἐγγὺς ἡμέρα Μωαβ ἐλϑεῖν, καὶ πονηρία αὐτοῦ 
[nd / ΄ 3 Land EM / 2, Pad / 2W7 27 2, Pad 2” Lad 
ταχεῖα σφόδρα. 17 κινήσωτε αὐτῷ, πάντες κυκλόϑεν αὐτοῦ, πάντες εἰδότες ὄνομα αὐτοῦ: εἴπατε Πῶς 
συνετρίβη βακτηρία εὐκλεής, ῥάβδος μεγαλώματος; I8 κατάβηϑι ἀπὸ δόξης καὶ κάϑισον ἐν ὑγρασίᾳ, 
καϑημένη Δαιβων: ἐκτρίβητε, ὅτι ὥλετο Μωαβ, ἀνέβη εἰς σὲ λυμαινόμενος ὀχύρωμά σου. το ἐφ᾽ 
e Pad [nd 1 27 é 2 1 2, z / 1 / 1 2 x ΄ὔ 
ὁδοῦ στῆϑι καὶ ἔπιδε, κωϑημένη ἐν Αροηρ, καὶ ἐρώτησον φεύγοντα καὶ σῳζόμενον καὶ εἰπόν Τί 
ἐγένετο; 20 κατῃσχύνθη Μωαβ, ὅτι συνετρίβη: ὀλόλυξον καὶ κέκραξον, ἀνάγγειλον ἐν Αρνων ὅτι 
ὥλετο Μωαβ. 21 καὶ κρίσις ἔρχεται εἰς γῆν τοῦ Μισωρ ἐπὶ Χαιλων καὶ ἐπὶ Ιασσα καὶ ἐπὶ Μωφαϑ 
22 καὶ ἐπὶ Δαιβων καὶ ἐπὶ Ναβαυ καὶ ἐπ᾽ οἶκον Δεβλαϑαιμ 23 καὶ ἐπὶ Καριαϑαιμ καὶ ἐπ᾽ οἶκον 
Γαμωλ καὶ ἐπ᾽ οἶκον Μαων 24 καὶ ἐπὶ Καριωϑ καὶ ἐπὶ Βοσορ καὶ ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις Μωαβ τὰς 
/ 1 y 3 » / / 1 1 2, CA 2 Pad /, / 
πόρρω καὶ τὰς ἐγγύς. 25 κατεάχϑη κέρας Μωαβ, καὶ TO ἐπίχειρον αὐτοῦ συνετρίβη. 26 μεϑύσατε 
2, Ed e 2, 1 / 2, Ed 1 * / 2 1 2, Pad 1 27 Ed ΄ὔ 1 
αὐτόν, ὅτι ἐπὶ κύριον ἐμεγαλύνϑη- καὶ ἐπικρούσει Μωαβ ἐν χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς γέλωτα καὶ 
2, / 1 2 A 2 1 EM 2. -» e E ἘΣ 2, ΄ὔ 2 / 
αὐτός. 27 καὶ ei μὴ εἰς γελοιασμὸν ἦν σοι Ισραηλ; εἰ ἐν κλοπαῖς σου εὑρέϑη, ὅτι ἐπολέμεις αὐτόν; 28 
΄, 1 / 1 2” ᾽ ΄ὔ e Pad 2 / e 1 
κατέλιπον τὰς πόλεις καὶ ᾧκησαν ἐν πέτραις οἱ κατοικοῦντες Μωαβ, ἐγενήϑησαν ὡς περιστεραὶ 
νοσσεύουσωι ἐν πέτραις στόματι βοϑύνου. 29 ἤκουσα ὕβοιν Μωαβ, ὕβρισεν λίαν: ὕβριν αὐτοῦ καὶ 
e / 2, Pad 1 e / e ” A Pad 2, 1 1 2) 77 2, Pad 2, 1 1 c 1 2, Pad 
ὑπερηφανίαν αὐτοῦ, καὶ ὑψώϑη ἡ καρδία αὐτοῦ. 30 ἐγὼ δὲ ἔγνων ἔργα αὐτοῦ: οὐχὶ TO ἱκανὸν αὐτοῦ, 
οὐχ οὕτως ἐποίησεν. 31 διὰ τοῦτο ἐπὶ Μωαβ ὀλολύζετε πάντοϑεν, βοήσατε ἐπ᾽ ἄνδρας Κιραδας 
αὐχμοῦ. 32 ὡς κλαυϑμωὸν Ιαζηρ ἀποκλαύσομαί σοι, ἄμπελος Σεβημα: κλήματά σου διῆλϑεν 
/ τ É 1 3 / 2, ki -» 2” 2 / ΄ 
ϑάλασσαν, Ιαζηρ ἥψαντο: ἐπὶ ὀπώραν σου, ἐπὶ τρυγηταῖς σου ὄλεϑρος ἐπέπεσεν. 33 συνεψήσϑη 
é kl 2, / 2, Lad ν, 1 53 E» 2, h nd de 3 2, / Ed 1 
χαρμοσύνῃ καὶ εὐφροσύνη ἐκ τῆς Μωαβίτιδος, καὶ οἶνος ἦν ἐπὶ ληνοῖς σου" mowi οὐκ ἐπάτησαν οὐδὲ 
δείλης, οὐκ ἐποίησαν adad. 34 ἀπὸ κραυγῆς Εσεβων ἕως ἘΕλεαλη αἱ πόλεις αὐτῶν ἔδωκαν φωνὴν 
αὐτῶν, ἀπὸ Ζογορ ἕως Ὡρωναιμ καὶ Αγλαϑ — σαλισια, ὅτι καὶ τὸ ὕδωρ Νεβοιμ εἰς κατάκαυμα 
ἔσται. 3ς καὶ ἀπολῶ τὸν Μωαβ, φησὶν κύριος, ἀναβαίνοντα ἐπὶ βωμὸν καὶ ϑυμιῶντα ϑεοῖς αὐτοῦ. 36 
διὰ τοῦτο καρδία μου, Μωαβ, ὥσπερ αὐλοὶ βομβήσουσιν, καρδία μου ἐπ᾿ ἀνθρώπους Κιραδας ὥσπερ 
2, Ἧ, ΄ 1 Pad τι ΄ E) / 2 1 2 Es Lad 1 2 1 
αὐλὸς βομβήσει- διὰ τοῦτο ἃ περιεποιήσατο, ἀπώλετο ἀπὸ ἀνθρώπου. 37 πᾶσαν κεφαλὴν ἐν παντὶ 
/ / 1 Lad / Á 1 End [nd / 1 2, 1 / 2, +: 
τόπῳ ξυρήσονται, καὶ πᾶς πώγων ξυρηϑήσεται, καὶ πᾶσαι χεῖρες κόψονται, καὶ ἐπὶ πάσης ὀσφύος 
σάκκος. 38 καὶ ἐπὶ πάντων τῶν δωμάτων Μωαβ καὶ ἐπὶ πλατείαις αὐτῆς, ὅτι συνέτριψα τὸν Μωαβ, 


φησὶν κύριος, ὡς ἀγγεῖον, οὗ οὐκ ἔστιν χρεία αὐτοῦ. 39 πῶς κατήλλαξεν; πῶς ἔστρεψεν νῶτον 


a 34 Ἂν, 
Μωαβ; ἠσχύνθη καὶ ἐγένετο Μωαβ εἰς γέλωτα καὶ ἐγκότημα πᾶσιν τοῖς κύκλῳ αὐτῆς. 40 ὅτι οὕτως 
εἶπεν κύριος 41 Ἐλήμφϑη Ακκαριωϑ, καὶ τὰ ὀχυρώματα συνελήμφϑη" 42 καὶ ἀπολεῖται Μωαβ ἀπὸ 
ὄχλου, ὅτι ἐπὶ τὸν κύριον ἐμεγαλύνθη. 43 παγὶς καὶ φόβος καὶ βόϑυνος ἐπὶ σοί, xadmuevos Μωαβ’ 44 
/ 2 1 / Pad / 2, -» Ed 1 Ea 1 e 2 ΄ὔ 2 Pad / 
ὁ φεύγων ἀπὸ προσώπου τοῦ φόβου ἐμπεσεῖται εἰς τὸν βόϑυνον, καὶ ὁ ἀναβαίνων Ex τοῦ βοϑύνου 
συλλημφϑήσεται ἐν τῇ παγίδι, ὅτι ἐπάξω ταῦτα ἐπὶ Μωαβ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῆς. 13 Ὅσα 
2, PÁ 2 1 / 1 2 e 53 / e ἡ 1 1 X 
ἐπροφήτευσεν ]ερεμιας ἐπὶ πάντα τὰ ἔϑνη. 15 Οὕτως εἶπεν κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Λαβὲ τὸ ποτήριον 
Pad ” Pad 2 / / 2, / 1 -» / 1 2 1 ea 2 1 A ΄ 
τοῦ οἴνου τοῦ ἀκράτου τούτου ἐκ χειρός μου καὶ ποτιεῖς πάντα τὰ ἔϑνη, πρὸς ἃ ἐγὼ ἀποστέλλω σε 
πρὸς αὐτούς, τό καὶ πίονται καὶ ἐξεμοῦνται καὶ μανήσοντωαι ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας, ἧς ἐγὼ 
2, ΄ὔ 2 1 / z Lad vm” 1 ΄ 2 1 , 4 A / 1 2 1 
ἀποστέλλω ἀνὰ μέσον αὐτῶν. 17 καὶ ἔλαβον TO ποτήριον ἐκ χειρὸς κυρίου καὶ ἐπότισα TA ἔϑνη, πρὸς 
ἃ ἀπέστειλέν με κύριος ἐπ᾿ αὐτά, 18 τὴν Ιερουσαλημ καὶ τὰς πόλεις Ιουδα καὶ βασιλεῖς Ιουδα καὶ 
27 2, Pad Pad Pad 2, 1 kd É ν΄ 1 é À 27 A Ed 1 1 1 
ἄρχοντας αὐτοῦ τοῦ ϑεῖναι αὐτὰς εἰς ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον καὶ εἰς συριγμὸν το καὶ τὸν Φαραω 
΄ 2 CÁ 1 1 Ἄ Pad 1 1 End 2, Pad k / 1 ι 2, Pad 
βασιλέα Αἰγύπτου καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ τοὺς μεγιστᾶνας αὐτοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ 20 
1 / 1 ΄ὔ Ἄ Pad 1 / 1 -» 2 ΓΑ ι 2, Lad 1 1 
καὶ πάντας τοὺς συμμίκτους αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς βασιλεῖς ἀλλοφύλων, τὴν Ἀσκαλῶνα καὶ τὴν 
Γάζαν καὶ τὴν Ακκαρων καὶ τὸ ἐπίλοιπον Ἀζώτου 21 καὶ τὴν Ιδουμαίαν καὶ τὴν Μωαβῖτιν καὶ τοὺς 
υἱοὺς Αμμων 22 καὶ πάντας βασιλεῖς Τύρου καὶ βασιλεῖς Σιδῶνος καὶ βασιλεῖς τοὺς ἐν τῷ πέραν τῆς 
/ 1 1 À 1 a 1 1 End 4 1 / 
ϑωλάσσης 23 καὶ τὴν Δαιδὰν καὶ τὴν Θαιμαν καὶ τὴν Ῥως καὶ πᾶν περικεκαρμένον κατὰ πρόσωπον 
2 Pad 1 / 1 ΄ὔ 1 / Ed »“ A / 1 / » 
αὐτοῦ 24 καὶ πάντας τοὺς συμμίκτους τοὺς καταλύοντας ἐν τῇ ἐρήμῳ 25 καὶ πάντας βασιλεῖς Αἰλαμ, 
1 / » Lad 1 / »-»" 2, 1 2 / 1 / 1 1 2 / 
καὶ πάντας βασιλεῖς Περσῶν 26 καὶ πάντας βασιλεῖς ἀπὸ ἀπηλιώτου τοὺς πόρρω καὶ τοὺς ἐγγύς, 
e 1 1 2 1 2, Pad 1 / 1 , 1 É 1 4 Lad [nd 1 2 -» 
ἕκαστον πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ πάσας τὰς βασιλείας τὰς ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς. 27 καὶ ἐρεῖς 
᾽ -» e 53 ΄ὔ / , 1 / 1 2 ΄ e! -» 1 2, 1 
αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν κύριος παντοκράτωρ Πίετε καὶ μεϑύσϑητε καὶ ἐξεμέσατε καὶ πεσεῖσϑε καὶ οὐ μὴ 
2 Lad 2, 1 / Lad CÁ Id 3 1 E ΄ὔ 2, 1 / e Land + <a e 1 
ἀναστῆτε ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας, ἧς ἐγὼ ἀποστέλλω ἀνὰ μέσον ὑμῶν. 28 καὶ ἔσται ὅταν UM 
EA / 1 ΄ Ψ Lad / ἕν. Pad 1 3 [nd e cá / Ed 
βούλωνται δέξασϑωι τὸ ποτήριον ἐκ τῆς χειρός σου ὥστε πιεῖν, καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν κύριος Πιόντες 
΄ὔ e 2 / 2 id e / 1 ” / 2 , 2, x 2 1 277 Lad 1 e -» 
πίεσθε" 20 ὅτι ἐν πόλει, ἐν ἦ ὠνομάσϑη τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτήν, ἐγὼ ἄρχομαι κακῶσαι, καὶ ὑμεῖς 
/ 2 1 Lad e / 4 + Lad 2 ι 1 / 2, 1 [nd Lad 1 1 
καϑάρσει οὐ UM καϑαρισϑῆτε, ὅτι μάχαιραν ἐγὼ κωλῶ ἐπὶ τοὺς καϑημένους ἐπὶ τῆς γῆς. 30 καὶ σὺ 
/ a , 2 1 1 / EA 1 EM -» A 2, , e Pad » 2, 1 Pad e ΄ὔ 
προφητεύσεις ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς λόγους τούτους καὶ ἐρεῖς Κύριος ἀφ᾽ ὑψηλοῦ χρηματιεῖ, ἀπὸ τοῦ ἁγίου 
2, Land / 1 2, Pad / -» 2 1 Pad / + Pad é! e Lad 
αὐτοῦ δώσει φωνὴν αὐτοῦ: λόγον χρηματιεῖ ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ, καὶ adad ὥσπερ τρυγῶντες 
2 / 1 2 1 1 ΄ 2 ι ι [nd e 2” É 1 / Lad Lad e / 
ἀποκριϑήσονται" καὶ ἐπὶ τοὺς κωϑημένους ἐπὶ τὴν γῆν 31 ἥκει ὄλεϑρος ἐπὶ μέρος τῆς γῆς, ὅτι κρίσις 
Lad , 2 -» EJA ΄ὔ 2, 1 1 End / c 1 2 Pnad + / 2 ΄ 
τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, κρίνεται αὐτὸς πρὸς πᾶσαν σάρκω, οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἐδόϑησαν εἰς μάχαιραν, 
λέγει κύριος. 32 οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ κακὰ ἔρχεται ἀπὸ ἔϑνους ἐπὶ ἔϑνος, καὶ haha) μεγάλη 
ἐκπορεύεται ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς. 33 καὶ ἔσονται τραυματίαι ὑπὸ κυρίου ἐν ἡμέρᾳ κυρίου ἐκ μέρους 
τῆς γῆς καὶ ἕως εἰς μέρος τῆς γῆς" οὐ μὴ κατορυγῶσιν, εἰς κόπρια ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἔσονται. 34 
EA TÁ ΄ 1 / 1 / ς 1 Lad / e 2 ΄ὔ ς 
ἀλαλάξατε, ποιμένες, καὶ κεκράξατε. καὶ κόπτεσϑε, οἱ κριοὶ τῶν προβάτων: ὅτι ἐπληρώϑησαν αἱ 
e ΄ e Lad 2, ΄ 1 »-»" e ς 1 co, , ι 2 [nd 1 2, 1 Land 
ἡμέραι ὑμῶν εἰς σφαγήν, καὶ meceiode ὥσπερ οἱ κριοὶ οἱ ἐκλεκτοί: 35 καὶ ἀπολεΐται φυγὴ ἀπὸ τῶν 
ποιμένων καὶ σωτηρία ἀπὸ τῶν κριῶν τῶν προβάτων. 36 φωνὴ κραυγῆς τῶν ποιμένων καὶ 
3 1 Lad / 1 Lad Lad e E) , ΄ 1 / 2, Lad 1 
ἀλαλαγμὸς τῶν προβάτων καὶ τῶν κριῶν, ὅτι ὠλέϑρευσεν κύριος TA βοσκήματα αὐτῶν, 37 καὶ 
/ 1 +. Lad 2 ΄ 2 1 Ed 2 [nd Pad 2 / “ ΄ 
παύσεται τὰ κατάλοιπα τῆς εἰρήνης ἀπὸ προσώπου ὀργῆς ϑυμοῦ μου. 38 ἐγκατέλιπεν ὥσπερ λέων 


κατάλυμα αὐτοῦ, ὅτι ἐγενήϑη ἡ γῆ αὐτῶν εἰς ἄβωτον ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας τῆς μεγάλης. 


a 35 - 
Ter 33:1 


> 2 Lad ΄ὔ Cm 2 ΄ e / τ 1 ΄ὔ e 53 / 
Ev ἀρχῇ βασιλέως Ιωακιμ υἱοῦ Ιωσια ἐγενήϑη ὃ λόγος οὗτος παρὰ κυρίου 2 Οὕτως εἶπεν κύριος 
Στῆϑι ἐν αὐλῇ οἴκου κυρίου καὶ χρηματιεῖς ἅπασι τοῖς Ιουδαίοις καὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις προσκυνεῖν 
» 2” , e 1 / ea / / 2, -» Tá 1 2 ἮΝ Cm ” 
ἐν οἴκῳ κυρίου ἅπαντας τοὺς λόγους, οἷς συνέταξά σοι αὐτοῖς χρηματίσαι, μὴ ἀφέλῃς ῥῆμα" 3 ἴσως 
ἀκούσονται καὶ ἀποστραφήσοντωι ἕκαστος ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, καὶ παύσομαι ἀπὸ τῶν 
Lad A É 1 ΄ Pad Lad 2, Pd e Lad Lad 2, / 2, Land 1 2 Pnad 
κακῶν, ὧν ἐγὼ λογίζομαι τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς ἕνεκεν τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν. 4 καὶ ἐρεῖς 
e cá / > 1 1 2, / x Pad / Ed »-»" ΄ὔ e 27 1 
Οὕτως εἶπεν κύριος Ἐὰν um ἀκούσητέ μου τοῦ πορεύεσϑαι ἐν τοῖς νομίμοις μου, οἷς ἔδωκα κατὰ 
/ Lá Lad 2 EA Lad Ed Lad Ed Land Lad ea 2, 1 2, ΄ 1 
πρόσωπον ὑμῶν, 5 εἰσακούειν τῶν λόγων τῶν παίδων μου τῶν προφητῶν, οἷς ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς 
ς nd 77 1 EM ΄, 1 2, 2, / / ἥ / 1 5 Pad “ 1 
ὑμᾶς ὄρϑρου καὶ ἀπέστειλα καὶ οὐκ εἰσηκούσωτέ μου, 6 καὶ δώσω τὸν οἶκον τοῦτον ὥσπερ Σηλωμ καὶ 
ι ΄ / 2, / End -» 2 / [nd [nd εἰ 2” É δ -» 1 ς 
τὴν πόλιν δώσω εἰς κατάραν πᾶσιν τοῖς ἔϑνεσιν πάσης τῆς γῆς. 7 καὶ ἤκουσαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ 
Lad 1 End ς E Pad Pad 1 x / 2, 2” , 1 
ψευδοπροφῆται καὶ πᾶς O λαὸς τοῦ Ιερεμιου λαλοῦντος τοὺς λόγους τούτους ἐν οἴκῳ κυρίου. 8 καὶ 
2 ΄ ΄ Pad / ea ΄ x Lad / Lad 1 Lad Lad 1 
ἐγένετο Ιερεμιου παυσαμένου λωλοῦντος πάντα, ἃ συνέταξεν αὐτῷ κύριος λαλῆσαι παντὶ τῷ λαῷ, καὶ 
/ 2, 1 ς e [nd 1 f Lad 1 End e k! / 4 3 Lad e 
συνελάβοσαν αὐτὸν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ψευδοπροφῆται καὶ πᾶς ὃ λαὸς λέγων Θανάτῳ amodavi, 9 ὅτι 
2 / Lad 2 / , $ €, 27 ς 5 a é! g / e 
ἐπροφήτευσας τῷ ὀνόματι κυρίου λέγων Ὥσπερ Σηλωμ ἔσται ὁ οἶκος οὗτος, καὶ ἡ πόλις αὕτη 
EA / 2 1 / à 3 z End E | 3 1 2, 2” / 1 
ἐρημωϑήσεται ἀπὸ κατοικούντων" καὶ ἐξεκκλησιάσϑη πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ Ιερεμιαν ἐν οἴκῳ κυρίου. 10 Kai 
2, co» 1 / Pad 1 2, 4 EA 2” -“ é 2 5 , 1 
ἤκουσαν οἱ ἄρχοντες Iovda τὸν λόγον τοῦτον καὶ ἀνέβησαν ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως εἰς οἶκον κυρίου καὶ 
2 / 2 / / ΄ὔ [nd [nd 1 cá ce -» 1 ς [nd 1 1 
ἐκάϑισων ἐν προϑύροις πύλης κυρίου τῆς καινῆς. II καὶ εἶπαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ψευδοπροφῆται πρὸς τοὺς 
27 1 1 Lad Lad , / Lad 2 / / e 2 / 1 [nd x 
ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ λαῷ Κρίσις ϑανάτου τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ, ὅτι ἐπροφήτευσεν κατὰ τῆς πόλεως 
ταύτης, κωϑὼς ἠκούσατε ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. 12 καὶ εἶπεν Ιερεμιας πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ 
Lad ψ' A 2 ΄, CÁ -“ 2 1 1 5, Pad τιν 1 Y / / / 
λαῷ λέγων Κύριος ἀπέστειλέν με προφητεῦσαι ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην πάντας 
1 / / ea 3 +” 1 Pad , ΄ 1 e 1 e Lad 1 1 27 e Lad 
τοὺς λόγους τούτους, οὖς ἠκούσατε. 13 καὶ νῦν βελτίους ποιήσατε τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἔργα ὑμῶν 
Ἢ 2, / [nd [nd ΄ὔ 1 / / E) 1 Lad [nd KA 2 / 2, , E End 1 
καὶ ἀκούσατε τῆς φωνῆς κυρίου, καὶ παύσεται κύριος ἀπὸ τῶν κακῶν, ὧν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμᾶς. I4 καὶ 
2, 1 3 1 3 ᾿ e Lad / / e ΄ 1 Ἐ / e [nd 2 , N / 
ἰδοὺ ἐγὼ ἐν χερσὶν ὑμῶν: ποιήσατέ μοι ὡς συμφέρει καὶ ὡς βέλτιον ὑμῖν. τς ἀλλ᾽ ἢ γνόντες 
/ e 2, 2 »-» τ 2, Lad Tá 3 , e End 1 A ἥ 1 Fé / ἢ 3 1 ἢ 
γνώσεσϑε ὅτι, εἰ ἀναιρεῖτέ με, αἷμα ἀϑῷον δίδοτε ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς 
Pad 2 2, Lad e 2, 3. , EA / / / 1 e -»“ Lad 2 y 3 e Lad 
κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ: ὅτι ἐν ἀληϑείᾳ ἀπέσταλκέν we κύριος πρὸς ὑμᾶς λαλῆσαι εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν 
/ 1 / / 1 Cá 3% 1 End Lê 1 1 1 ς [nd 1 1 1 
πάντας τοὺς λόγους τούτους. τό καὶ εἶπαν οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς O λαὸς πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς τοὺς 
΄ * 77 Lad 2 / LÁ » / e 2 1 Lad 2, / , Pad Pad 
ψευδοπροφήτως Οὐκ ἔστιν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ κρίσις ϑανάτου, ὅτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι κυρίου τοῦ ϑεοῦ 
e Lad 2 / 1 e End 1 2, / 27 Lad / [nd [nd 1 5 / Lad 
ἡμῶν ἐλάλησεν πρὸς ἡμᾶς. 17 καὶ ἀνέστησαν ἄνδρες τῶν πρεσβυτέρων τῆς γῆς καὶ εἶπαν πάσῃ τῇ 
συναγωγῇ τοῦ λαοῦ 18 Μιχαιας ὁ Μωραϑίτης ἦν ἐν ταῖς ἡμέραις Εζεκιου βασιλέως Ιουδα καὶ εἶπεν 
παντὶ τῷ λαῷ Ιουδα Οὕτως εἶπεν κύριος ΣΙων ὡς ἀγρὸς ἀροτριωϑήσεται, καὶ Ιερουσαλημ εἰς ἄβατον 
77 1 X 27 Pad 2” * 27 Pad 1 El 1 2 2, 1 1 End 
ἔσται καὶ τὸ ὄρος TOU οἴκου εἰς ἄλσος δρυμοῦ. το μὴ ἀνελὼν ἀνεῖλεν αὐτὸν Εζεκιας καὶ πᾶς Ιουδα; 
2 1 e Ed / 1 / 1 e 2, / Pad / , 1 2 EA z 2 1 
οὐχὶ ὅτι ἐφοβήϑησαν τὸν κύριον καὶ ὅτι ἐδεήϑησαν τοῦ προσώπου κυρίου, καὶ ἐπαύσατο κύριος ἀπὸ 
Lad Lad A 2 / 2, , 2, / 1 e » 2, / 1 / És 1 1 e Lad 1 
τῶν κακῶν, ὧν ἐλάλησεν ἐπ᾽ αὐτούς; καὶ ἡμεῖς ἐποιήσαμεν κακὰ μεγάλα ἐπὶ ψυχὰς ἡμῶν. — 20 καὶ 
27) cá / Lad 2, / ΄ὔ οι 2, e, / 
ἄνϑρωπος ἦν προφητεύων τῷ ὀνόματι κυρίου, Ουριας υἱὸς Σαμαιου ἐκ Καριαϑιαριμ, καὶ ἐπροφήτευσεν 
1 Lad Lad / 1 / 1 Ed 1 Je s 1 1 
περὶ τῆς γῆς ταύτης κατὰ πάντας τοὺς λόγους ]ερεμιου. 21 καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ιωακιμ καὶ 
/ co» / 1 / SÁ Pad 1 Ψ ΄ 2 [nd É / 1 é 1 
πάντες οἱ ἄρχοντες πάντας τοὺς λόγους αὐτοῦ καὶ ἐζήτουν ἀποκτεῖναι αὐτόν, καὶ ἤκουσεν Ουριας καὶ 


εἰσῆλθεν εἰς Αἴγυπτον. 22 καὶ ἐξαπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ἄνδρας εἰς Αἴγυπτον, 23 καὶ ἐξηγάγοσαν 


- 36 - 
2, 1 Ἄ 1 Ve / 3 1 1 1 LA 1 2 ΄ Ξ 1 + ΄ὔ ΟΕ à 
αὐτὸν ἐκεῖϑεν καὶ εἰσηγάγοσαν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἔρριψεν 
᾽ 1 2, 1 [nd Cm Pad 2, Pad 1 1 Cm 3, 1 Pad 1 
αὐτὸν εἰς TO μνῆμα υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ. 24 πλὴν χεὶρ Αχικαμ υἱοῦ Σαφαν ἦν μετὰ Ιερεμιου τοῦ μὴ 
Pad 2, 1 2 [nd Pad Pad Pad 1 2 Pad 2, / e 53 / , 1 
παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας τοῦ λαοῦ τοῦ μὴ ἀνελεῖν αὐτόν. 2 Οὕτως εἶπεν κύριος Ποίησον δεσμοὺς 
1 1 1 ΄ τ 1 Tá / 1 2 [nd Ed 1 1 Lá ΄ὔ 1 
καὶ κλοιοὺς καὶ περίϑου περὶ τὸν τράχηλόν σου" 3 καὶ ἀποστελεῖς αὐτοὺς πρὸς βασιλέα Ιδουμαίας καὶ 
πρὸς βασιλέα Μωαβ καὶ πρὸς βασιλέα υἱῶν Αμμων καὶ πρὸς βασιλέα Τύρου καὶ πρὸς βασιλέα 
Σιδῶνος ἐν χερσὶν ἀγγέλων αὐτῶν τῶν ἐρχομένων εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν εἰς Ιερουσαλημ πρὸς Σεδεκιαν 
Ψ' 1 / 2, Pad 1 1 ΄ὔ 2, Lad 2 Pad e 5 / e 1 
βασιλέα Jovda. 4 καὶ συντάξεις αὐτοῖς πρὸς τοὺς κυρίους αὐτῶν εἰπεῖν Οὕτως εἶπεν κύριος ὁ ϑεὸς 
Ισραηλ Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς τοὺς κυρίους ὑμῶν ς ὅτι ἐγὼ ἐποίησα τὴν γῆν ἐν τῇ ἰσχύι μου τῇ μεγάλῃ 
1 2, Land 2 ΄ὔ Lad 8 Lad 1 CÁ z 1 A 2" / 2 2, -» 77 ι Lad 
καὶ ἐν τῷ ἐπιχείρῳ μου τῷ ὑψηλῷ καὶ δώσω αὐτὴν ᾧ ἐὰν δόξῃ ἐν ὀφθαλμοῖς μου. 6 ἔδωκα τὴν γῆν 
τῷ Ναβουχοδονοσορ βασιλεῖ Βαβυλῶνος δουλεύειν αὐτῷ, καὶ τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ ἐργάζεσθαι αὐτῷ. 8 
καὶ τὸ ἔϑνος καὶ ἡ βασιλεία, ὅσοι ἐὰν μὴ ἐμβάλωσιν τὸν τράχηλον αὐτῶν ὑπὸ τὸν ζυγὸν βασιλέως 
Βαβυλῶνος, ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐπισκέψομαι αὐτούς, εἶπεν κύριος, ἕως ἐκλίπωσιν ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 
9 καὶ ὑμεῖς μὴ ἀκούετε τῶν ψευδοπροφητῶν ὑμῶν καὶ τῶν μαντευομένων ὑμῖν καὶ τῶν 
2, / e Lad 1 Land 2, / e Lad 1 Lad Lad e Lad Lad / 2, ι 
ἐνυπνιαζομένων ὑμῖν καὶ τῶν οἰωνισμάτων ὑμῶν καὶ τῶν φαρμακῶν ὑμῶν τῶν λεγόντων Οὐ μὴ 
2 / Lad -» Lad e Lad 2, 1 / e [ad 1 1 Pad e End 
ἐργάσησϑε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος: το ὅτι ψευδῇ αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν πρὸς TO μακρῦναι ὑμᾶς 
2 b! Lad Lad e Lad 1 1 2 ea 2" 2 / 1 / 2, Pad e 1 1 1 / 
ἀπὸ τῆς γῆς ὑμῶν. II καὶ TO Edvos, O ἐὰν εἰσαγάγῃ τὸν τράχηλον αὐτοῦ ὑπὸ τὸν ζυγὸν βασιλέως 
Βαβυλῶνος καὶ ἐργάσηται αὐτῷ, καὶ καταλείψω αὐτὸν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ, καὶ ἐργᾶται αὐτῷ καὶ 
ἐνοικήσει ἐν αὐτῇ. -- 12 καὶ πρὸς Σεδεκιαν βασιλέα Ιουδα ἐλάλησα κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους 
λέγων Εἰσαγάγετε τὸν τράχηλον ὑμῶν 14 καὶ ἐργάσασϑε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, ὅτι ἄδικα αὐτοὶ 
/ é Pad e 2, 2 Lá 2, / 1 / 1 / Lad 2, / , 
προφητεύουσιν ὑμῖν: τς ὅτι οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, φησὶν κύριος, καὶ προφητεύουσιν τῷ ὀνόματί μου 
Ê , 2, ΄ὔ 1 ἢ 2 [4 ç End 1 2 [nad e -» ἢ ς Lad e Lad e ΄ e Pad 
ἐπ᾽ ἀδίκῳ πρὸς τὸ ἀπολέσαι ὑμᾶς, καὶ ἀπολεῖσϑε ὑμεῖς καὶ οἱ προφήἥται ὑμῶν οἱ προφητεύοντες ὑμῖν 
ἐπ᾽ ἀδίκῳ ψευδῆ. τό ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ τούτῳ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἐλάλησα λέγων Οὕτως εἶπεν 
/ 1 3; ΄ [nd / Lad Land Lad / E: Lad / > 1 / 2” 
κύριος Μὴ ἀκούετε τῶν λόγων τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ὑμῖν λεγόντων Ἰδοὺ σκεύη οἴκου 
4 2, / 2, Lad e 27 E 1 / e [nd 2, 2, ΄ὔ 2, / 2, 
κυρίου ἐπιστρέψει ἐκ Βαβυλῶνος: ὅτι ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν, olx ἀπέστειλα αὐτούς. τᾶ εἰ 
Lad , Ed 1 LAR A / , 2 2, » 2 / / e e Cá x 
προφῆταί εἰσιν καὶ ei ἔστιν λόγος κυρίου ἐν αὐτοῖς, ἀπαντησάτωσάν μοι" το ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος 
Καὶ τῶν ἐπιλοίπων σκευῶν, 20 ὧν οὐκ ἔλαβεν βασιλεὺς Βωβυλῶνος, ὅτε ἀπῴκισεν τὸν [εχονιων ἐξ 


Ιερουσαλημ, 22 εἰς Βαβυλῶνα εἰσελεύσεται, λέγει κύριος. 
Ter 35:1 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει Σεδεκια βασιλέως Ιουδα ἐν μηνὶ τῷ πέμπτῳ εἶπέν μοι Ανανιας υἱὸς 
Αζωρ ὁ ψευδοπροφήτης ὁ ἀπὸ Γαβαων ἐν οἴκῳ κυρίου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων καὶ παντὸς τοῦ 
λαοῦ λέγων 2 Οὕτως εἶπεν κύριος Συνέτριψα τὸν ζυγὸν τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. 3 ἔτι δύο ἔτη 
Ὁ Lad 2 1 2 ΄ 2 1 / Pad 1 / 2” , 1 1 1 3 , 
ἡμερῶν ἐγὼ ἀποστρέψω εἰς τὸν τόπον τοῦτον τὰ σκεύη οἴκου κυρίου 4 καὶ [Ιεχονιαν καὶ τὴν ἀποικίαν 
Ιουδα, ὅτι συντρίψω τὸν ζυγὸν βασιλέως Βαβυλῶνος. ς καὶ εἶπεν Ιερεμιας πρὸς Ανανιαν κατ᾽ 
2, 1 1 Pad Pad 1 , E 1 Lad 1; ΄ Lad Lg / 2, 2” ΄,ὔ 1 
ὀφθαλμοὺς παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων τῶν ἑστηκότων ἐν οἴκῳ κυρίου 6 καὶ 
cá 2, Lad e ΄ ΄ὔ / 1 / ea 1 / Pad 
εἶπεν Ιερεμιας Audios: οὕτω ποιήσωι κύριος. στήσαι τὸν λόγον σου, ὃν σὺ προφητεύεις, τοῦ 
E / 1 / 2” 4 1 End 1 2 ΄ὔ 2 Lad 2, 1 / Pad 
ἐπιστρέψαι τὰ σκεύη οἴκου κυρίου καὶ πᾶσαν τὴν ἀποικίαν ἐκ Βαβυλῶνος εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 7 


ι 2 LÁ 1 / ΄ὔ τι 3 1 é 2 1 CA e Lad 1 2 1 3 1 Pad Pad 
πλὴν ἀκούσατε τὸν λόγον κυρίου, ὃν ἐγὼ λέγω εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν καὶ εἰς τὰ ὦτα παντὸς τοῦ λαοῦ 8 


ὡς 37 pa 

Oi προφῆται οἱ γεγονότες πρότεροί μου καὶ πρότεροι ὑμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἐπροφήτευσαν ἐπὶ γῆς 

Lad 1 2 1 , 4 2 4 e / e / 2, É / Ἂν / 
πολλῆς καὶ ἐπὶ βασιλείας μεγάλας εἰς πόλεμον: O O προφήτης ὁ προφητεύσας εἰς εἰρήνην, ἐλθόντος 
Pad / / 1 ΄ ea 2 ΄ 2, » FA 2 ΄ὔ τ 2 2 
τοῦ λόγου γνώσονται τὸν προφήτην, ὃν ἀπέστειλεν αὐτοῖς κύριος ἐν πίστει. το καὶ ἔλαβεν Ανανιας ἐν 
2, -» 1 Pad Pad 1 1 2 1 Pad / 1 ΄ὔ 2, / bo 
ὀφθαλμοῖς πωντὸς τοῦ λαοῦ τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ τραχήλου Ιερεμιου καὶ συνέτριψεν αὐτούς. II καὶ 
εἶπεν Ανανιας κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς τοῦ λαοῦ λέγων Οὕτως εἶπεν κύριος Οὕτως συντρίψω τὸν ζυγὸν 

Ed Land EA 1 / / Lad 2 Lad 1 2” 2, 1 e Y 2, Pad 
βασιλέως Βαβυλῶνος ἀπὸ τραχήλων πάντων τῶν ἐθνῶν. καὶ ᾧχετο Ιερεμιας εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. — 

ἐς / é ΄,ὔ 1 1 1 Lad 1 1 2 1 Pad é 
12 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Ieoeuiay μετὰ TO συντρίψαι Avaviav τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ τραχήλου 
αὐτοῦ λέγων 13 Βάδιζε καὶ εἰπὸν πρὸς Ανανιαν λέγων Οὕτως εἶπεν κύριος Κλοιοὺς ξυλίνους 

4 1 / 2, E Land 1 Pad e e 5 / 1 Pad 2 

συνέτριψας, καὶ ποιήσω ἀντ αὐτῶν κλοιοὺς σιδηροῦς. τ4 ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος Ζυγὸν σιδηροῦν ἔϑηκα 
ἐπὶ τὸν τράχηλον πάντων τῶν ἐθνῶν ἐργάζεσθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. τς καὶ εἶπεν Ιερεμιας τῷ 
Ανανια Οὐκ ἀπέστωλκέν σε κύριος, καὶ πεποιϑένωι ἐποίησας τὸν λαὸν τοῦτον ἐπ᾽ ἀδίκῳ: τό διὰ τοῦτο 
e cá / > 1 2 1 2, Lá 2, 1 Cd Lad [nd / Lad 2 [nd 2 Lad 
οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω σε ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, τούτῳ τῷ ἐνιαυτῷ ἀποϑανῇ. 


17 καὶ ἀπέϑανεν ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ. 
Ter 36:1 


Καὶ οὗτοι οἱ λόγοι τῆς βίβλου, οἷς ἀπέστειλεν Ιερεμιας ἐξ Ιερουσαλημ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους τῆς 
Ψ , ι 1 1 ἢ -» 1 1 1 / 2 1 2, Lad Lad > , 1 
ἀποικίας καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς τοὺς ψευδοπροφήτας ἐπιστολὴν εἰς Βαβυλῶνα τῇ ἀποικίᾳ καὶ 
πρὸς ἅπαντα τὸν λαὸν 2 ὕστερον ἐξελθόντος Texgoviov τοῦ βασιλέως καὶ τῆς βασιλίσσης καὶ τῶν 
+ / 1 1 2 ΄ὔ ἱ / 1 ΄ὔ 2 3 1 Cm 
εὐνούχων καὶ παντὸς ἐλευϑέρου καὶ δεσμώτου καὶ τεχνίτου ἐξ Ἰερουσωληω 3 ἐν χειρὶ Ελεασα υἱοῦ 
Σαφαν καὶ Γαμαριου υἱοῦ Χελκιου, ὃν ἀπέστειλεν Σεδεκιας βασιλεὺς Ιουδα πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος 
εἰς Βαβυλῶνα, λέγων 4 Οὕτως εἶπεν κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ ἐπὶ τὴν ἀποικίαν, ἣν ἀπῴκισα ἀπὸ 
Ιερουσαλημ 5 Οἰκοδομήσωτε οἴκους καὶ κατοικήσωτε καὶ φυτεύσατε παραδείσους καὶ φάγετε τοὺς 
1 » Lad 1 TÁ -» f ΄ ts 1 ΄ 1 / »-»" Cm 
καρποὺς αὐτῶν 6 καὶ λάβετε γυναΐκας καὶ τεκνοποιήσατε υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας καὶ λάβετε τοῖς υἱοῖς 
e Lad ΩΣ 1 1 ΄ὔ e Lad EA / / 1 / 1 1 [nd 1 
ὑμῶν γυναῖκας καὶ τὰς ϑυγατέρας ὑμῶν ἀνδράσιν δότε καὶ πληϑύνεσϑε καὶ μὴ σμικρυνϑῆτε 7 καὶ 
/ 2, 2, / Lad Lad 2, e 2 / e End 2 -» 1 / 1 2, Lad 1 E 4 
ζητήσατε εἰς εἰρήνην τῆς γῆς, εἰς ἣν ἀπῴκισα ὑμᾶς ἐκεῖ, καὶ προσεύξασϑε περὶ αὐτῶν πρὸς κύριον, 
e 2, kd ΄ a [nd 77 2 ΄ A -» e e cá / 1 2 ΄ ἢ End ς 
ὅτι ἐν εἰρήνῃ αὐτῆς ἔσται εἰρήνη ὑμῖν. 8 ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος Μὴ ἀναπειϑέτωσαν ὑμᾶς οἱ 
Lad ς a e Pad 1 1 2 γ᾽, E End ς ΄ E Lad 1 1 2 z 2, 1 
ψευδοπροφῆται οἱ ἐν ὑμῖν, καὶ μὴ ἀναπειϑέτωσαν ὑμᾶς οἱ μάντεις ὑμῶν, καὶ μὴ ἀκούετε εἰς τὰ 
E / e Lad ea e -»" 3 / e 277 2, 1 4 é -»" 2 1 [nd 2, / ΄ὔ 1 
ἐνύπνια ὑμῶν, ἃ ὑμεῖς ἐνυπνιάζεσϑε, ο ὅτι ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, καὶ 
οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς. 10 ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος Ὅταν μέλλῃ πληροῦσϑωι Βαβυλῶνι ἑβδομήκοντα 
727 2 Ψ' ψι End ι 2 Fá 1 Fê 2, , e End Pad 1 A! e Lad 2, Ed 2 
ἔτη, ἐπισκέψομαι ὑμᾶς καὶ ἐπιστήσω τοὺς λόγους μου ἐφ᾽ ὑμᾶς τοῦ τὸν λαὸν ὑμῶν ἀποστρέψαι εἰς 
1 / Pad 1 Pad 2, , e End 1 2 ΄ 1 2, 1 Pad Pad A Lad Pad 
τὸν τόπον τοῦτον" II καὶ λογιοῦμαι ἐφ᾽ ὑμᾶς λογισμὸν εἰρήνης καὶ οὐ κακὰ τοῦ δοῦναι ὑμῖν ταῦτα. 12 
1 E / 1 2, / e Lad 1 2 / / 1 e LÁ ΄ὔ Ὁ 
καὶ προσεύξασϑε πρός με, καὶ εἰσακούσομαι ὑμῶν: 13 καὶ ἐκζητήσατέ με, καὶ εὑρήσετέ με, ὅτι 
΄ ΄ὔ 2 e ΄ὔ e » 1." Pad δ Pad e 2” ὧν, e [nd / 
ζητήσετέ με ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν, τ4 καὶ Empavodwa ὑμῖν. — τς ὅτι εἴπατε Κατέστησεν ἡμῖν κύριος 
προφήτας ἐν Βαβυλῶνι, 21 οὕτως εἶπεν κύριος ἐπὶ Αχιαβ καὶ ἐπὶ Σεδεκιαν Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτοὺς 
εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ πατάξει αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν. 22 καὶ λήμψονται ἀπ᾽ 
αὐτῶν κατάραν ἐν πάσῃ τῇ ἀποικίᾳ Ιουδα ἐν Βαβυλῶνι λέγοντες Ποιήσαι σε κύριος, ὡς Σεδεκιαν 
ἐποίησεν καὶ ὡς Αχιαβ, οὖς ἀπετηγάνισεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν πυρὶ 23 δι᾿ ἣν ἐποίησαν ἀνομίαν ἐν 


Ισραηλ καὶ ἐμοιχῶντο τὰς γυναΐκας τῶν πολιτῶν αὐτῶν καὶ λόγον ἐχρημάτισαν ἐν τῷ ὀνόματί μου, 


- ,8- 
ea 2, / é -» 1 2 1 / ι / 1 1 , 2 -“ 
ὃν οὐ συνέταξα αὐτοῖς, καὶ ἐγὼ μάρτυς, φησὶν κύριος. -- 24 καὶ πρὸς Σαμαιαν τὸν Νελαμίτην ἐρεῖς 
2, 2 ΄ὔ / Land 2 ΄ , 1 1 eq 1 ξ ΄ 3 LÁ ” 
25 Ox ἀπέστειλά σε τῷ ὀνόματί μου. καὶ πρὸς Dopoviav υἱὸν Μαασαιου τὸν ἱερέα εἰπέ 26 Κύριος 
77 ΄ Ἔ ς ΄, 2, k! Pad Ἑ ΄ὔ ΄ 2 JE 2 Lad 2” / 1 2 / 

ἔδωκέν σε εἰς ἱερέα ἀντὶ Ιωδαε τοῦ ἱερέως γενέσϑαι ἐπιστάτην ἐν τῷ οἴκῳ κυρίου πωντὶ ἀνθρώπῳ 
/ 1 1 2 / / 1 / 2 1 1 2 / 1 2 1 
προφητεύοντι καὶ παντὶ ἀνθρώπῳ μαινομένῳ, καὶ δώσεις αὐτὸν εἰς TO ἀπόκλεισμα καὶ εἰς τὸν 
/ 4! Pad 1 , ΄ 1 2, 1 f e Pad 
καταρράκτην. 27 καὶ νῦν διὰ τί συνελοιδορήσωτε Iepemiav τὸν ἐξ Avadws τὸν προφητεύσαντα ὑμῖν; 
28 οὐ διὰ τοῦτο ἀπέστειλεν πρὸς ὑμᾶς εἰς Βαβυλῶνα λέγων Μακράν ἐστιν, οἰκοδομήσωτε οἰκίας καὶ 
κατοικήσατε καὶ φυτεύσατε κήπους καὶ φάγεσϑε τὸν καρπὸν αὐτῶν; — 20 καὶ ἀνέγνω Σοφονιας τὸ 
A 2, 1 CA 1 2, x / ΄ὔ 1 / 2, / 4 
βιβλίον εἰς τὰ ὦτα Ιερεμιου. 30 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Iegemiav λέγων 31 Ἀπόστειλον πρὸς 
1 2 ΄ὔ / e 53 / Ed 1 1 , > 1 2 / e Pad 
τὴν ἀποικίαν λέγων Οὕτως εἶπεν κύριος ἐπὶ Σαμαιαν τὸν Νελαμίτην Ἐπειδὴ ἐπροφήτευσεν ὑμῖν 
Σαμαιας, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτόν, καὶ πεποιϑέναι ἐποίησεν ὑμᾶς ἐπ᾽ ἀδίκοις, 32 διὰ τοῦτο 
e cá / > 1 Ψ 1 2 E 2 1 1 2, 1 1 / É Pad 1 2, 727 ᾽ Lad 
οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπὶ Σαμαιαν καὶ ἐπὶ TO γένος αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται αὐτῶν 


77 3 Ed A Lad » 2 Lad 1 2 / ea 2 1 ΄ e -» És 27 
ἄνϑρωπος ἐν μέσῳ ὑμῶν τοῦ ἰδεῖν τὰ ἀγαϑά, ἃ ἐγὼ ποιήσω ὑμῖν" οὐκ ὄψονται. 
Ter 37:1 


τ, Ed e / ᾿ 1 , 2 Pad e 53 ΄ὔ e Ἃ ΄ 
Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ieoeuiav παρὰ κυρίου εἰπεῖν 2 Οὕτως εἶπεν κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ λέγων 
Γράψον πάντας τοὺς λόγους, οὗς ἐχρημάτισα πρὸς σέ, ἐπὶ βιβλίου" 3 ὅτι ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν 
/ 1 2 ΄ὔ ι 3 , Pad 1 cá / ει EA LJ 2, 1 
κύριος, καὶ ἀποστρέψω τὴν ἀποικίαν λαοῦ μου Ισραηλ καὶ Ιουδα, εἶπεν κύριος, καὶ ἀποστρέψω αὐτοὺς 
2 ι [nd [2] ze [nd / 2, Lad 1 / 2, Lad 1 E e Ed ea 
εἰς τὴν γῆν, ἣν ἔδωκα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ κυριεύσουσιν αὐτῆς. 4 Kai οὗτοι οἱ λόγοι, οἷς 
ἐλάλησεν κύριος ἐπὶ Ισραηλ καὶ Ιουδα 5 Οὕτως εἶπεν κύριος Φωνὴν φόβου ἀκούσεσϑε- φόβος, καὶ οὖν 
77 2, ΄ 2, ΄ E. ἐν 2.». 77 27 A 1 / 2, já LÁ 2 1 1 
ἔστιν εἰρήνη. 6 ἐρωτήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔτεκεν ἄρσεν, καὶ περὶ φόβου, ἐν ᾧ καϑέξουσιν ὀσφὺν καὶ 
Lá / εν / 27 é! ç -» 3 Pad 2 1 Lad 2 / 2, Pad 2 / 
σωτηρίαν" διότι ἑώρακα πάντα ἄνθρωπον καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ, ἐστράφησαν 
É 2 2” 2 ΄ e A E e é Ἅ E 1 Ed 27 / 1 +: / 
πρόσωπα, εἰς ἴκτερον 7 ἐγενήϑη. ὅτι μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνη καὶ οὐκ ἔστιν τοιαύτη, καὶ χρόνος στενός 
2, Lad 1 2, ἐ ΄ / 2, Lad e ΄ὔ 3 , 53 / EA 1 1 
ἐστιν τῷ Ιακωβ, καὶ ἀπὸ τούτου σωϑήσεται. 8 Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, εἶπεν κύριος, συντρίψω τὸν ζυγὸν 
2, 1 Pad Ἢ: 2, Lad 1 1 1 3 Lad / 1 2, 2 Lad 2, Ἧ,, 3. μά ΄ὔ 
ἀπὸ τοῦ τραχήλου αὐτῶν καὶ τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν διαρρήξω, καὶ οὐκ ἐργῶνται αὐτοὶ ἔτι ἀλλοτρίοις" 9 
12 Lad Lad A Lad 2, Lad 1 1 ΄ 2 Lad 2 é 2 Pnad e 5 
καὶ ἐργῶνται τῷ κυρίῳ ϑεῷ αὐτῶν, καὶ τὸν Aavid βασιλέα αὐτῶν ἀναστήσω αὐτοῖς. 12 Οὕτως εἶπεν 
΄ὔ 2, LÁ ν᾽ 2 1 e ΄ EA 3». A ΄ὔ ἢ 2 1 
κύριος Ἀνέστησα σύντριμμα, ἀλγηρὰ ἡ πληγή σου" 13 οὐκ ἔστιν κρίνων κρίσιν σου, εἰς ἀλγηρὸν 
Ed / 2, Lê 2 727 ΄ ς ΄,' Ed / / 2 ι 2, ΄ e 
ἰατρεύϑης, ὠφέλεια οὐκ ἔστιν σοι. I4 πάντες οἱ φίλοι σου ἐπελάϑοντό σου, οὐ μὴ ἐπερωτήσουσιν" ὅτι 
| 2 » M / ΄ὔ / 2 1 End 2 , 2, / 4 e ΄ὔ 
πληγὴν ἐχϑροῦ ἔπωισά σε, παιδείαν στερεάν, ἐπὶ πᾶσαν ἀδικίαν σου ἐπλήϑυναν αἱ ἁμαρτίαι σου. τό 
1 Pad / Cc» ΄ ΄ A / ς 2 , / 2, Lad End 77 
διὰ τοῦτο πάντες οἱ ἔσϑοντές σε βοωϑήσονται, καὶ πάντες οἱ ἐχϑροί σου, κρέας αὐτῶν πᾶν ἔδονται" 
2 1 Lad 2, Lad 2, / ς e CÊ 3 , Pad TÁ 1 77 ς 
ἐπὶ πλῇϑος ἀδικιῶν σου ἐπληϑύνθησαν αἱ ἁμαρτίαι σου, ἐποίησαν ταῦτά σοι: καὶ ἔσονται οἱ 
Pad / 2 Ed 1 / 1 / / Ed 2, ΄ e 2 / 
διαφοροῦντές σε εἰς διαφόρημα, καὶ πάντας τοὺς προνομεύοντάς σε δώσω εἰς προνομήν. 17 ὅτι ἀνάξω 
1 2” / 2, 1 Lad 2 End 2 / A / e 2 ΄ 2 ΄ / 
TO ἰαμά σου, ἀπὸ πληγῆς ὀδυνηρᾶς latosvomw σε, φησὶν κύριος, ὅτι ἐσπαρμένη êxAndns: ϑήρευμα 
+ Lad 2 e Lad 2, 27 , ΄ e 53 / > 1 2 1 EA / 1 2 ΄ὔ 
ὑμῶν ἐστιν, ὅτι ζητῶν οὐκ ἔστιν αὐτήν. τ8 οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστρέψω τὴν ἀποικίαν 
Ιακωβ καὶ αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ ἐλεήσω" καὶ οἰκοδομηϑήσεται πόλις ἐπὶ τὸ ὕψος αὐτῆς, καὶ ὁ ναὸς 
1 1 , 2 Pad [ad 1 * / 2, , Es Lad 277 1 1 / 1 
κατὰ TO κρίμα αὐτοῦ καϑεδεῖται. το καὶ ἐξελεύσονται ἀπ᾿ αὐτῶν ἄδοντες καὶ φωνὴ παιζόντων: καὶ 
/ 2, / 1 2, 1 2 Lad e! É ἂν ς Cs A 2, Lad e 1 / 1 
πλεονάσω αὐτούς, καὶ οὐ μὴ ἐλαττωϑῶσιν. 20 καὶ εἰσελεύσονται οἱ υἱοὶ αὐτῶν ὡς TO πρότερον, καὶ 
1 e 2, Lad 1 / / 2 ΄ 1 É / 1 /, É) / 
τὰ μαρτύρια αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν μου ὀρϑωϑθήσεται- καὶ ἐπισκέψομαι τοὺς ϑλίβοντως αὐτούς. 21 


A 27 2 / 2, Pad 2 , 2, Pé 1 e 27 2, Pad a 2, Pad 2 E 1 e 
καὶ ἔσονται ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ὁ ἄρχων αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐξελεύσεται: καὶ συνάξω 


ἀρ! 30 pm 
αὐτούς, καὶ ἀποστρέψουσιν πρός με’ ὅτι τίς ἐστιν οὗτος, ὃς ἔδωκεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἀποστρέψαι 
πρός με; φησὶν κύριος. 23 ὅτι ὀργὴ κυρίου ἐξῆλθεν ϑυμώδης, ἐξῇλϑεν ὀργὴ στρεφομένη, ἐπ᾽ ἀσεβεῖς 
ἥξει. 24 οὐ μὴ ἀποστραφῇ ὀργὴ ϑυμοῦ κυρίου, ἕως ποιήσῃ καὶ ἕως καταστήσῃ ἐγχείρημα καρδίας 


αὐτοῦ" ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν γνώσεσϑε αὐτά. 
Ter 38:1 


> Lad Ed 2 EA 53 / 727 1 Lad id 1 3 EM Ψ᾽ 2 / 
Ev τῷ χρόνῳ ἐκείνῳ, εἶπεν κύριος, ἔσομαι εἰς ϑεὸν τῷ γένει Ισραηλ, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. 
e cá / χὰ 1 2 2 ἵ, 1 2, / 2 , / εἰ 1 2, EM 
2 οὕτως εἶπεν κύριος Εὗρον ϑερμὸν ἐν ἐρήμῳ μετὰ ὀλωλότων ἐν μαχαίρᾳ" Badicare καὶ um ὀλέσητε 
1 / / 2” 2, » >, / ν ΄ὔ 3 / / 1 Pad € / 2 
τὸν Ισραηλ. 3 κύριος πόρρωϑεν ὥφϑη αὐτῷ Ἀγάπησιν αἰωνίαν ἠγάπησά σε, διὰ τοῦτο εἵλκυσά σε εἰς 
2 ΄ὔ 27) 2, / 1 2, + * 27 ΄ ΄ ΄ 1 
οἰκτίρημα. 4 ἔτι οἰκοδομήσω σε, καὶ οἰκοδομηϑήσῃ, παρϑένος Ισρωηλ΄ ἔτι λήμψῃ τύμπανόν σου καὶ 
’ / 1 Lad / 77 ΄ὔ 2, Lad 3 727 ΄,ὔ / 
ἐξελεύσῃ μετὰ συναγωγῆς παιζόντων. 5 ἔτι φυτεύσατε ἀμπελῶνας ἐν ὄρεσιν Σαμαρείας, φυτεύσατε 
4 e ae, e 2) e / ΄ 2 ΄ὔ 3 727 >, / 1 2, F 
καὶ αἰνέσατε. 6 ὅτι ἔστιν ἡμέρα κλήσεως ἀπολογουμένων ἐν ὄρεσιν Εφραιμ Ἀνάστητε καὶ ἀνάβητε 
É ἥν / 1 1 e Lad e e 5 / Lad 2 / 1 
εἰς Σιων πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν. — 7 ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος τῷ Ιακωβ Εὐφράνϑητε καὶ 
Ψ' 2, kh 1 EA Lad 2 4 / 1 A 2” 2”: Ed 1 1 
χρεμετίσατε ἐπὶ κεφωλὴν ἐθνῶν, ἀκουστὰ ποιήσατε καὶ αἰνέσατε" εἴπωτε Ἔσωσεν κύριος τὸν λαὸν 
Pad 1 EM Pad 2 1 2 1 27 2, 1 2 1 End 1 / 2, 1 2 ᾽ 7 ΄ 
αὐτοῦ, τὸ κατάλοιπον τοῦ Ισραηλ. 8 ἰδοὺ ἐγὼ ἄγω αὐτοὺς ἀπὸ βορρᾶ καὶ συνάξω αὐτοὺς ἀπ᾿ ἐσχάτου 
Lad Lad 2 e Lad 1 ΄ 27 / 1 A / A 2 Lad 
τῆς γῆς ἐν ἑορτῇ φασεκ’ καὶ τεκνοποιήσῃ ὄχλον πολύν, καὶ ἀποστρέψουσιν ὧδε. q Ev κλαυϑμωῷ 
ἐξήλϑον, καὶ ἐν παρακλήσει ἀνάξω αὐτοὺς αὐλίζων ἐπὶ διώρυγας ὑδάτων ἐν ὁδῷ ὀρϑῇ, καὶ οὐ μὴ 
Lad * z Lad e 2 Cd Lad 2, ΄ὔ 1 / / / 2 
πλανηϑῶσιν ἐν αὐτῇ" ὅτι ἐγενόμην τῷ Ισραηλ εἰς πατέρα, καὶ Εφραιμ πρωτότοκός μού ἐστιν. IO 
2, / / , 2 1 2 Es 2, / 1 / 3 ς É dá 1 
Ἀκούσατε λόγον κυρίου, ἔϑνη, καὶ ἀναγγείλατε εἰς νήσους τὰς μακρότερον: εἴπατε O λικμήσας τὸν 
Ισραηλ συνάξει αὐτὸν καὶ φυλάξει αὐτὸν ὡς ὁ βόσκων τὸ ποίμνιον αὐτοῦ. II ὅτι ἐλυτρώσατο κύριος 
1 2 lá 2, 1 2, ! / 2, Pad 1 [SÁ 1 Es ΄ 2 Lad 
τὸν Ιακωβ, ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ χειρὸς στερεωτέρων αὐτοῦ. 12 καὶ ἥξουσιν καὶ ebpoavdncovtar ἐν τῷ 
27 1 [SÁ 2 , 2 sf , 2 1 Lad ΄,ὔ 1 2” 1 [nd 1 [nd 1 
ὄρει Σιων’ καὶ ἥξουσιν ἐπ᾿ áyada κυρίου, ἐπὶ γῆν σίτου καὶ οἴνου καὶ καρπῶν καὶ κτηνῶν καὶ 
΄ 1 27 ἱ 1 É Lad IS / 77 1 2, f 27 / 
προβάτων, καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ αὐτῶν ὥσπερ ξύλον ἔγκαρπον, καὶ οὐ πεινάσουσιν ἔτι. 13 τότε 
É A Ea Lad / 1 Lad a 1 / 1 / 
χαρήσονται παρϑένοι ἐν συναγωγῇ νεανίσκων, καὶ πρεσβῦται χαρήσονται, καὶ στρέψω TO πένϑος 
2, Lad 2 ι X / 2, 1 2, / Lad εἰ / 1 1 Lad 
αὐτῶν εἰς χαρμονὴν καὶ ποιήσω αὐτοὺς εὐφραινομένους. 14 μεγαλυνῶ καὶ μεθύσω τὴν ψυχὴν τῶν 
e / Cm 1 e / » 2 Lad É / e 53 / 1 2 
ἱερέων υἱῶν Λευι, καὶ ὁ λαός μου τῶν ἀγωϑῶν μου ἐμπλησϑήσεται. 15 Οὕτως εἶπεν κύριος Φωνὴ ἐν 
Ραμα ἠκούσϑη ϑρήνου καὶ κλαυϑμοῦ καὶ ὀδυρμοῦ- ῬΡωαχηλ ἀποκλαιομένῃ οὐκ ἤϑελεν παύσασϑαι ἐπὶ 
[nad Cm 2 Lad e 2, 2 , e 5 Pá Fá e x E) 1 Pad 1 e 
τοῖς υἱοῖς αὐτῆς, ὅτι οὐκ εἰσίν. τό οὕτως εἶπεν κύριος Διαλιπέτω ἡ φωνή σου ἀπὸ κλαυϑμοῦ καὶ οἱ 
2, , ES 1 / e 77 1 [nad [nd 27 1 2 é 2 Lad 2, Lad 
ὀφθαλμοί σου ἀπὸ δακρύων σου, ὅτι ἔστιν μισϑὸς τοῖς σοῖς ἔργοις, καὶ ἐπιστρέψουσιν ἐκ γῆς ἐχϑρῶν, 
Ed » » Ed 2, 1 2” 2 Ed > Tá / k 2 EA 
17 μόνιμον τοῖς σοῖς τέκνοις. τ8 ἀκοὴν ἤκουσα Εφραιμ ὀδυρομένου Ἐπαίδευσάς με, καὶ ἐπαιδεύϑην 
EA / UA / 3 2 / Ed A / 1 3 ΄ὔ e 1 / r / e 
ἐγώ: ὥσπερ μόσχος οὐκ ἐδιδάχϑην- ἐπίστρεψόν με, καὶ ἐπιστρέψω, ὅτι σὺ κύριος O ϑεός μου. 19 ὅτι 
e 2 ΄ὔ / voe Pad Lad x 2, / 2 , e / 2 ΄ 1 
ὕστερον αἰχμαλωσίας μου μετενόησα καὶ ὕστερον τοῦ γνῶναί με ἐστέναξα ἐφ᾽ ἡμέρας αἰσχύνης καὶ 
e / γ΄. e 2” 2 1 2, / JF ει 2 1 2 ΄ὔ Γι 2, [nd 
ὑπέδειξά σοι ὅτι ἔλαβον ὀνειδισμὸν EX νεότητός μου. 20 υἱὸς ἀγαπητὸς Epoam ἐμοί, παιδίον ἐντρυφῶν, 
e 2 , A ς / A E Lad , x 2 Pad 1 Pad 27 Ed , 2, Lad 2 [nd 
ὅτι ἀνϑ᾽ ὧν οἱ λόγοι μου ἐν αὐτῷ, μνείᾳ μνησθήσομαι αὐτοῦ. διὰ τοῦτο ἔσπευσα ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐλεῶν 
EA ΄ 2, / 1 / Lad ΓΑ ΄ὔ ΄ὔ 1 , 2 1 
ἐλεήσω αὐτόν, φησὶν κύριος. 21 Στῆσον σεαυτήν, Σιων, ποίησον τιμωρίαν, δὸς καρδίαν σου εἰς τοὺς 
2” e 1 τι 2, / Ψ / / 2 / É 1 Ed -“ 
ὥμους- ὁδὸν ἣν ἐπορεύϑης ἀποστράφητι, παρϑένος Ισραηλ, ἀποστράφητι εἰς τὰς πόλεις σου πενϑοῦσα. 
e / 2, / / EA / e 27 ΄ὔ , 2, / / 
22 ἕως πότε ἀποστρέψεις, ϑυγάτηο ἠτιμωμένη; ὅτι ἔκτισεν κύριος σωτηρίαν εἰς καταφύτευσιν καινήν, 


2, ΄ὔ ΄ 27 e 53 / 77) 2 Pad 1 4 Pad 2, Lad 
ἐν σωτηρίᾳ περιελεύσονται ἄνϑρωποι. 23 οὕτως εἶπεν κύριος Ἔτι ἐροῦσιν τὸν λόγον τοῦτον ἐν γῇ 


a 40 - 
Ιουδα καὶ ἐν πόλεσιν αὐτοῦ, ὅταν ἀποστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ Εὐλογημένος κύριος ἐπὶ δίκαιον 
727 e! e 2, Pad 12 Pad 2, » £ 10% / Lad Lad 2, o e Lad 
ὄρος TO ἅγιον αὐτοῦ 24 καὶ ἐνοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν Ιουδα καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ ἅμα γεωργῷ, 
é! 2 / 2 ΄ὔ e 2, / End 1 Lad 1 Lad 1 Lad 
καὶ ἀρϑήσεται ἐν ποιμνίῳ. 25 ὅτι ἐμέϑυσα πᾶσαν ψυχὴν διψῶσαν καὶ πᾶσαν ψυχὴν πεινῶσαν 
ἐνέπλησα. 26 διὰ τοῦτο ἐξηγέρϑην καὶ εἶδον, καὶ O ὕπνος μου NOUS μοι ἐγενήϑη. 27 διὰ τοῦτο ἰδοὺ 
e / 27 1 / 1 Lad y 1 A EA 2 / 1 ἣν 
ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν κύριος, καὶ σπερῶ τὸν Ισραηλ καὶ τὸν Ιουδαν σπέρμα ἀνθρώπου καὶ σπέρμα 
/ 1 277 e 2 ΄ 2 , 2 1 Pad 1 Pad e A 2, , 
κτήνους. 28 καὶ ἔσται ὥσπερ ἐγρηγόρουν ἐπ᾽ αὐτοὺς καϑαιρεῖν καὶ κακοῦν, οὕτως γρηγορήσω ἐπ 
2, 1 Pad x -“ 1 / 1 / 2 -» e / 2 , 2 ι 2” ς 
αὐτοὺς τοῦ οἰκοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν, φησὶν κύριος. 20 ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐ μὴ εἴπωσιν Οἱ 
΄ 27 27 1 ς 2, / Lad ΄ὔ e CÊ 2 , N e És Lad 9 Pad 
πατέρες ἔφαγον ὄμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ἡμωδίασαν: 30 ἀλλ᾽ ἢ ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ 
e ΄ὔ 2 [asd ç Pad / bo 77 ᾿ / ἘΣ 2 / 2, Pad > 1 e / 
ἁμαρτίᾳ ἀποϑανεῖται, καὶ TOU φαγόντος τὸν Qupaxa αἱμωδιάσουσιν οἱ ὀδόντες αὐτοῦ. 31 Ἰδοὺ ἡμέραι 
2) 1 / 1 ΄ Lad 2” e! Lad 2” ΄ ΄ 2, 
ἔρχονται, φησὶν κύριος, καὶ διαϑήσομαι τῷ οἴκῳ Ισραηλ καὶ τῷ οἴκῳ Ιουδα διωϑήκην καινήν, 32 οὐ 
1 1 / [2] ΄ Pnad / E [nd 2 e / 2 ΄ Lad 1 2 ΩΣ 
κατὰ τὴν διαθήκην, ἣν διεθέμην τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἐπιλαβομένου μου τῆς χειρὸς αὐτῶν 
2, [ad 2, + * [nd 2, CÁ e 2, 1 2, » A 2 Lad ΄ f 3 1 2 / 
ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ Vig Αἰγύπτου, ὅτι αὐτοὶ οὖν ἐνέμειναν ἐν τῇ διωϑήκῃ μου, καὶ ἐγὼ ἠμέλησα 
Lad 1 / e e e / [2] ΄ Land 2” Ἂ 4 e Ed 
αὐτῶν, φησὶν κύριος. 33 ὅτι αὕτη ἡ διαϑήκη, ἣν διαϑήσομαι τῷ οἴκῳ Ισραηλ μετὰ τὰς ἡμέρας 
2, ΄ὔ 1 / 1 / / 2 1 / 2, Lad 1 2 1 , 2 Lad EA 
ἐκείνας, φησὶν κύριος Διδοὺς δώσω νόμους μου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γράψω 
2, / LE (4 2, -» 2 / 1 2, FM: ΄ὔ 2, / k 3 1 / e 
αὐτούς" καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ϑεόν, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν: 34 καὶ οὐ μὴ διδάξωσιν ἕκαστος 
1 , 2 Pad ve 1 2 1 2, Pad / Lad dr ΄ὔ e / 2, / ΄ὔ 
τὸν πολίτην αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ λέγων Γνῶϑι τὸν κύριον: ὅτι πάντες εἰδήσουσίν με 
3 ι Pad 3, Lad LEA / 2, Lad e € 77 [nd 2 ΄ὔ 2, Lad 1 Lad e Lad 
ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν καὶ ἕως μεγάλου αὐτῶν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
2 Lad 2, 1 Lad 77 2" a Lad ς 2 1 2, 1 ΄ὔ 1 / 1 2" 
αὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ ἔτι. — 35 ἐὰν ὑψωϑῇ ὁ οὐρανὸς εἰς τὸ μετέωρον, φησὶν κύριος, καὶ ἐὰν 
Lad 1 2” [nd Lad / 1 2, 1 2, 2, Lad 1 / 1 / 1 
ταπεινωϑῇ TO ἔδαφος τῆς γῆς κάτω, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀποδοκιμῶῷ τὸ γένος Ισραηλ, φησὶν κύριος, περὶ 
/ τ 2, ΄ὔ e 53 e é 1 1 IZÁ 2 Lad Lad e / ΄ 1 
πάντων, ὧν ἐποίησαν. 36 οὕτως εἶπεν κύριος ὁ δοὺς τὸν ἥλιον εἰς φῶς τῆς ἡμέρας, σελήνην καὶ 
2, / 2 Lad Lad Ed ἢ ι 3 EA 1 2, / uy / EA [nd / 
ἀστέρας εἰς φῶς τῆς νυκτός, καὶ κραυγὴν ἐν ϑωλάσσῃ καὶ ἐβόμβησεν τὰ κύματα αὐτῆς, κύριος 
παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ 37 Ἐὰν παύσωνται οἱ νόμοι οὗτοι ἀπὸ προσώπου μου, φησὶν κύριος, καὶ τὸ 
΄ / / 2 1 / / / 1 e / 3 1 e ΄ 
γένος Ισραηλ παύσεται γενέσϑαι ἔϑνος κατὰ πρόσωπόν μου πάσας τὰς ἡμέρας. -- 38 ἰδοὺ ἡμέραι 
77 1 / 1 x ΄ / Lad ΄ὔ 2 δ / e / [nd 
ἔρχονται, φησὶν κύριος, καὶ οἰκοδομηϑήσεται πόλις τῷ κυρίῳ ἀπὸ πύργου Αναμεηλ ἕως πύλης τῆς 
LA 1 * / e ΄ 2, [nd 2 ΄ 2, ΩΣ e [asd 1 
γωνίας: 39 καὶ ἐξελεύσεται ἡ διωμέτρησις αὐτῆς ἀπέναντι αὐτῶν ἕως βουνῶν Γαρηβ καὶ 
περικυκλωϑήσεται κύκλῳ ἐξ ἐκλεκτῶν λίϑων: 40 καὶ πάντες ἀσαρημωϑ ἕως vaga) Κεδρων ἕως 
LÁ / “ 3 Lad e , Lad , 1 ᾿ ΄ὔ 2 1 2, , 1 7 1 o e 
γωνίας πύλης ἵππων ἀνατολῆς ἁγίασμα τῷ κυρίῳ καὶ οὐκέτι οὐ μὴ ἐκλίπῃ καὶ οὐ μὴ κωϑαιρεϑῇ ἕως 


τοῦ αἰῶνος. 
Ter 3011 


Ὁ λόγος à γενόμενος παρὰ κυρίου πρὸς Ιερεμιων ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δεκάτῳ τῷ βασιλεῖ Σεδεκια, οὗτος 
ἐνιαυτὸς ὀκτωκαιδέκατος τῷ βασιλεῖ Ναβουχοδονοσορ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, 2 καὶ δύναμις βασιλέως 
Βαβυλῶνος ἐχαράκωσεν ἐπὶ Ιερουσαλημ, καὶ Ιερεμιας ἐφυλάσσετο ἐν αὐλῇ τῆς φυλακῆς, ἥ ἐστιν ἐν 
οἴκῳ τοῦ βασιλέως, 3 ἐν | κατέκλεισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Σεδεκιας λέγων Διὰ τί σὺ προφητεύεις 
λέγων Οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὴν πόλιν ταύτην ἐν χερσὶν βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ 
λήμψεται αὐτήν, 4 καὶ Σεδεκιας οὐ μὴ σωϑῇ ἐκ χειρὸς τῶν Χαλδαίων, ὅτι παραδόσει πωρωδοϑήσεται 
εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ λαλήσει στόμα αὐτοῦ πρὸς στόμα αὐτοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ 


τοὺς ὀρϑαωλμοὺς αὐτοῦ ὄψονται, ς καὶ εἰσελεύσεται Σεδεκιας εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἐκεῖ καϑιεῖται. 6 καὶ 


ων 41 ὡ» 
λόγος κυρίου ἐγενήϑη πρὸς Tegemiav λέγων 7 Ἰδοὺ Αναμεηλ υἱὸς Σαλωμ ἀδελφοῦ πωτρός σου ἔρχεται 
1 1 / Lad Lad 1 e / 1 2 e ι ΄’ὔ Pad 2 [nd 
πρὸς σὲ λέγων Κτῆσαι σεαυτῷ τὸν ἀγρόν μου τὸν ἐν Avadws, ὅτι σοὶ κρίμα παραλαβεῖν εἰς κτῆσιν. 
8 καὶ ἦλθεν πρός με Αναμεηλ υἱὸς Σαλωμ ἀδελφοῦ πατρός μου εἰς τὴν αὐλὴν τῆς φυλακῆς καὶ εἶπέν 
Lad 1 2 / A 2, Lad ᾿ 3 e 1 , ΄ 1 1 
μοι Κτῆσαι τὸν ἀγρόν μου τὸν ἐν γῇ Βενιαμιν τὸν ἐν Αναϑωϑ, ὅτι σοὶ κρίμα κτήσασϑαι, καὶ σὺ 
΄ὔ 1 27 e ΄ Cd 2, Es 1 2, / 1 2 1 Cm 2 Pad 
πρεσβύτερος. καὶ ἔγνων ὅτι λόγος κυρίου ἐστίν, O καὶ ἐκτησάμην τὸν ἀγρὸν Αναμεηλ υἱοῦ ἀδελφοῦ 
/ 1 27 3 Lad e 1 ὧν, 1 , 3 ΄ὔ 1 ” 2 ΄ὔ 1 
πατρός μου καὶ ἔστησα αὐτῷ ἑπτὰ σίκλους καὶ δέκα ἀργυρίου. το καὶ ἔγραψα εἰς βιβλίον καὶ 
2, / 1 / / εἰ 277 1 3 ΄ὔ 2, Land 1 2” 1 
ἐσφραγισάμην καὶ διεμαρτυράμην μάρτυρας καὶ ἔστησα TO ἀργύριον ἐν ζυγῷ. II καὶ ἔλαβον τὸ 
΄,ὔ Lad / 1 > / 4 1 2 ΄ 1 2” 2, 1 ΩΣ ζω 
βιβλίον τῆς κτήσεως τὸ ἐσφραγισμένον καὶ τὸ ἀνεγνωσμένον 12 καὶ ἔδωκα αὐτὸ τῷ Βαρουχ υἱῷ 
Νῆριου υἱοῦ Μαασαιου κατ᾽ ὀφϑωλμοὺς Αναμεηλ υἱοῦ ἀδελφοῦ πατρός μου καὶ κατ᾽ ὀρϑαλμοὺς τῶν 
e / e! E 2 Lad , [nd / 1 , 2, 1 Lad , Lad 2 Lad 
ἑστηκότων καὶ γραφόντων Ev τῷ βιβλίῳ τῆς κτήσεως καὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν Ιουδαίων τῶν ἐν τῇ 
αὐλῇ τῆς φυλακῆς. 13 καὶ συνέταξα τῷ Βαρουχ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν λέγων 14 Οὕτως εἶπεν 
κύριος παντοκράτωρ Λαβὲ τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως τοῦτο καὶ τὸ βιβλίον τὸ ἀνεγνωσμένον καὶ ϑήσεις 
2 1 2, 2, [nd 2, / e ΄ὔ e ΄ , e e cá z 2”: 
αὐτὸ εἰς ἀγγεῖον ὀστράκινον, ἵνα διαμείνῃ ἡμέρας πλείους. τς ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος “Eri 
é 2 1 k 2 E 1 2 Lad 2 Lad Lad / 1 ΄ ε / 1 
κτηϑήσονται ἀγροὶ καὶ οἰκίαι καὶ ἀμπελῶνες ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. τό Kai προσευξάμην πρὸς κύριον μετὰ 
τὸ δοῦναί με τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως πρὸς Βαρουχ υἱὸν Νηριου λέγων 17 Ὦ κύριε, σὺ ἐποίησας τὸν 
Ed 1 1 1 Lad » 2 TÁ Lad / 1 »“ ΄ὔ A Lad q Lad 1 [nd / 2, 1 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῷ καὶ τῷ μετεώρῳ, οὐ μὴ 
2 Lad 2, 1 Pad 2, / Lad 2” É / 1 2 1 Ἐ ΄,ὔ ΄ὔ 2, / 
ἀποκρυβῇ ἀπὸ σοῦ οὐϑέν, I8 ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας καὶ ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων εἰς κόλπους 
/ δ Lad , 2, CÁ ς 1 ἢ / 1 2, / / / [nd 1 1 -»" 
τέκνων αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς, ὁ ϑεὸς ὁ μέγας καὶ ἰσχυρός, 19 κύριος μεγάλης βουλῆς καὶ δυνατὸς τοῖς 
77 e 1 ς ΄ e e é Ei / Lá 2 , 2 1 e 1 Land 
ἔργοις, ὁ ϑεὸς O μέγας O παντοκράτωρ καὶ μεγωλώνυμος κύριος: οἱ ὀφθαλμοί σου εἰς τὰς ὁδοὺς τῶν 
ζω Lad 2 EA Pad e / 1 ι e 1 Ea Pad ea 2 ΄ὔ [nd 1 / 2 Lad 
υἱῶν τῶν ἀνθρώπων δοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ: 20 ὃς ἐποίησας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν γῇ 
Αἰγύπτῳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης καὶ ἐν Ισραηλ καὶ ἐν τοῖς γηγενέσιν καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα ὡς 
e e Ed e fe > Ἂ 1 / 3 Lad 2 / 3 Ψ' NR A 1 
ἡ ἡμέρα αὕτη 21 καὶ ἐξήγαγες τὸν λαόν σου Ισραηλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν καὶ 
2, 1 End 1 2, ὧν E [nd 1 2 e / / 1 2” 2, -» 1 [nd 
ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ Ev ὁράμασιν μεγάλοις 22 καὶ ἔδωκας αὐτοῖς τὴν γῆν 
΄ὔ [2] 2” » / EA [nd [nd δὴ ΄ 1 ΄ὔ 1 2 ΄ 1 
ταύτην, ἣν ὥμοσας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι: 23 καὶ εἰσήλθοσαν καὶ 
* / 2, 1 q EA 27 Lad Lad 1 3 [nd / , a a / 
ἐλάβοσαν αὐτὴν καὶ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς σου καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν σου οὐκ ἐπορεύϑησαν" 
e τι 2 ,΄ 2, Pnad 2, 2 , 1 2 / [nd 2, -“ / 1 1 -“ 
ἅπαντα, ἃ ἐνετείλω αὐτοῖς, οὐκ ἐποίησαν" καὶ ἐποίησας συμβῆναι αὐτοῖς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα. 24 
ἰδοὺ ὄχλος ἥκει εἰς τὴν πόλιν ταύτην συλλαβεῖν αὐτήν, καὶ ἡ πόλις ἐδόθη εἰς χεῖρας Χαλδαίων τῶν 
/ 2, 1 2 1 / , 1 Pad Pad e 2 / e 2 ΄ 1 1 
πολεμούντων αὐτὴν ἀπὸ προσώπου μαχαίρας καὶ τοῦ λιμοῦ: ὡς ἐλάλησας, οὕτως ἐγένετο. 25 καὶ OU 
é / Lad Land 2 Υ 2 , 1 277 , 1 Ed / 1 
λέγεις πρός ue Κτῆσαι σεαυτῷ ἀγρὸν ἀργυρίου: καὶ ἔγραψα βιβλίον καὶ ἐσφραγισάμην καὶ 
ἐπεμαρτυράμην μάρτυρας" καὶ ἡ πόλις ἐδόϑη εἰς χεῖρας Χαλδαίων. 26 Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός 
6 > 1 / ς 1 / ἣν» ι 2 1 Pad ΄ , 1 Pad e τ 
ue λέγων 27 Ἐγὼ κύριος ὁ ϑεὸς πάσης σαρκός" μὴ ἀπ᾽ ἐμοῦ κρυβήσεταί τι; 28 διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν 
κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Δοϑεῖσα παραδοϑήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ 
E 2, ΓΑ 1 IZÁ ς [nd Pad Pd 1 1 / / x / 1 
λήμψεται αὐτήν, 20 καὶ ἥξουσιν οἱ Χαλδαῖοι πολεμοῦντες ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ καύσουσιν τὴν 
/ / 2, b 1 / 1 2, ΄ὔ 2 e 2 Lad 2 1 Lad / 3 Lad Lad 
πόλιν ταύτην ἐν πυρὶ καὶ κατακαύσουσιν τὰς οἰκίας, ἐν αἷς ἐθυμιῶσαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν τῇ 
1 JE 1 Pnad e / 1 1 End ΄ὔ e Cá ς EA 4! ς 
Βααλ καὶ ἔσπενδον σπονδὰς ϑεοῖς ἑτέροις πρὸς τὸ παραπικρᾶναί με. 30 ὅτι ἦσαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ καὶ οἱ 
᾿. / Pad 1 1 , 2 ΄ὔ 2 ΄ ᾽ [nd e É 1 τ 2 ΄ 
υἱοὶ Ιουδα μόνοι ποιοῦντες τὸ πονηρὸν κατ᾽ ὀφθαλμούς μου ἐκ νεότητος αὐτῶν’ GI ὅτι ἐπὶ τὴν ὀργήν 
1 * 1 1 / cá e / e 2 , χὰ A é E / 2 1 ve Lad e Ed 
μου καὶ ἐπὶ τὸν ϑυμόν μου ἦν ἡ πόλις αὕτη ἀφ’ ἧς ἡμέρας φὠκοδόμησαν αὐτὴν καὶ ἕως τῆς ἡμέρας 


Ed 2 Tá 2, 1 2 1 Ed 1 EX 1 , Lad Cm 1 
ταύτης ἀπαλλάξαι αὐτὴν ἀπὸ προσώπου μου 32 διὰ πάσας τὰς πονηρίας τῶν υἱῶν Ισραηλ καὶ Ιουδα, 


et 42 -ς 
τ 2 , End , É 1 e ς [nad 2, Lad 1 ἘΠ 2, Lad 1 O [nd 2, Lad 1 
ὧν ἐποίησαν πικρᾶναί με αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καὶ 
ξ [nd 2, [nd 27 1 ς Pad 1 2, TÁ / Lad 
οἱ προφῆται αὐτῶν, ἄνδρες Ιουδα καὶ οἱ κατοικοῦντες Ιερουσαλημ, 33 καὶ ἐπέστρεψαν πρός με νῶτον 
καὶ οὐ πρόσωπον, καὶ ἐδίδαξα αὐτοὺς ὄρϑρου καὶ ἐδίδαξα, καὶ ox ἤκουσαν ἐπιλαβεῖν παιδείων: 34 καὶ 
2 1 CÁ Ἄ Lad as Lad 2” To / No JA EA * , 2, ΩΣ 3 2 4 2, [nd 
ἔϑηκαν τὰ μιάσματα αὐτῶν ἐν τῷ οἴκῳ, οὗ ἐπεκλήϑη TO ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐν ἀκαϑαρσίαις αὐτῶν 
1 2, / 1 ἃ Lad 1 3 TÁ Cm Pad 2 ἢ 1 RS | 
35 καὶ φὠκοδόμησαν τοὺς βωμοὺς τῇ Βααλ τοὺς ἐν φάραγγι υἱοῦ Evvow τοῦ ἀναφέρειν τοὺς υἱοὺς 
2 Lad X 1 ΄ὔ 2, Lad [nd -»“ τι 3 ΄, 2, [nd 1 2 2, / 2 1 x 
αὐτῶν καὶ τὰς ϑυγωτέρας αὐτῶν τῷ Μολοχ βασιλεῖ, à οὐ συνέταξα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀνέβη ἐπὶ καρδίαν 
Pad [nd 1 / Pad 1 1 ἂν Lad 1 1 Pad e 53 ΄ 
μου, τοῦ ποιῆσαι τὸ βδέλυγμα τοῦτο πρὸς τὸ ἐφαμαρτεῖν τὸν Ιουδαν. — 36 καὶ νῦν οὕτως εἶπεν κύριος 
ὁ ϑεὸς Ισραηλ ἐπὶ τὴν πόλιν, ἣν σὺ λέγεις Παραδοϑήσεται εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος ἐν 
, 1 3 Lad 1 2, EA Lad > 4 2 & / z 1 2, / Lad Lad χὰ ΄ὔ 
μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν ἀποστολῇ 37 Ἰδοὺ ἐγὼ συνάγω αὐτοὺς ἐκ πάσης τῆς γῆς, οὗ διέσπειρα 
᾽ 1 2 » 2 2 Lad 1 Lad Lad ι Lad / 1 2 / 2, 1 Ed 1 
αὐτοὺς ἐκεῖ Ev ὀργῇ μου καὶ τῷ ϑυμῷ μου καὶ παροξυσμῷ μεγάλῳ, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς εἰς τὸν 
/ Pad 1 [nd 2, 1 / 10 cd , É / 1 2 1 27 A -» 2, 
τόπον τοῦτον καὶ κωϑιῶ αὐτοὺς πεποιϑότας, 38 καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν, καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς 
É 1 ᾽ν: 3 -» e 4 e Ed ι ΄ὔ e x Lad , CÁ y e R 2 
ϑεόν. 30 καὶ δώσω αὐτοῖς ὁδὸν ἑτέραν καὶ καρδίαν ἑτέραν φοβηϑῆναί μὲ πάσας τὰς ἡμέρας εἰς 
2 1 » [nd 1 Pad ΄ὔ 7 Lad , 2, / 1 πὰ 2 Pnad ΄ 2 ΄ὔ τι 
ἀγαϑὸν αὐτοῖς καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς. 40 καὶ διωϑήσομαι αὐτοῖς διωϑήκην αἰωνίαν, ἣν 
2, ΕἸ A / 2) ᾽ Lad 1 1 / / 2 ι ΄ὔ 2, Lad εἶ 1 1 
οὐ μὴ ἀποστρέψω ὄπισϑεν αὐτῶν: καὶ τὸν φόβον μου δώσω εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν πρὸς TO μὴ 
* [nd 2, 1 2, , 2, Pad 1 2, ΄ Pad 2 Lad 2, 1 1 / 2, 1 2 Lad Lad 
ἀποστῆναι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἐμοῦ. 41 καὶ ἐπισκέψομαι τοῦ ἀγαθῶσαι αὐτοὺς καὶ φυτεύσω αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ 
/ 2 ΄ὔ 1 Ψ' / ΄ὔ E / Lad e e 53 / 1 2 Ὁ 2 1 
ταύτῃ ἐν πίστει καὶ ἐν πάσῃ καρδίᾳ καὶ ἐν πάσῃ ψυχῇ. 42 ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος Kada ἐπήγαγον ἐπὶ 
1 1 Pad / 1 1 1 / -“ e PÁ E Pá / 2 , 4 TÁ 1 2 / ea 
τὸν λαὸν τοῦτον πάντα τὰ κακὰ τὰ μεγάλα ταῦτα, οὕτως ἐγὼ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς πάντα τὰ ἀγαϑά, à 
E / 2 , E 7 1 ΄ 727 2 1 2 Lad Lad EA 1 / 2”, / 2 2 Μ᾿ 
ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. 43 καὶ κτηϑήσονται ἔτι ἀγροὶ ἐν τῇ γῇ, ἧ σὺ λέγεις Ἄβατός ἐστιν ἀπὸ 
3 / 1 ΄ 1 / 2 [nd LÁ 1 / e 1 2, 2 ΄ὔ 
ἀνϑρώπων καὶ κτήνους καὶ παρεδόϑησαν εἰς χεῖρας Χαλδαίων. 44 καὶ κτήσονται ἀγροὺς ἐν ἀργυρίῳ, 
1 / ΄ὔ 1 Lad 1 Lad dE 2, Lad A / 1 
καὶ γράψεις βιβλίον καὶ σφραγιῇ καὶ διαμαρτυρῇ μάρτυρας ἐν γῇ Βενιαμιν καὶ κύκλῳ Ιερουσαλημ καὶ 
ἐν πόλεσιν Ιουδα καὶ ἐν πόλεσιν τοῦ ὄρους καὶ ἐν πόλεσιν τῆς Σεφηλα καὶ ἐν πόλεσιν τῆς Ναγεβ, ὅτι 


ἀποστρέψω τὰς ἀποικίας αὐτῶν. 
Ter 40:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς ]ερεμιαν δεύτερον, καὶ αὐτὸς ἦν ἔτι δεδεμένος ἐν τῇ αὐλῇ τῆς 
Lad / e cá A Lad Lad , / 2, 1 Pad 2, Land 2, / LÁ 
φυλακῆς, λέγων 2 Οὕτως εἶπεν κύριος ποιῶν γῆν καὶ πλάσσων αὐτὴν τοῦ ἀνορϑῶσαι αὐτήν, κύριος 
727 z Lad / x 1 2 / , 1 2 Lad / 4 2, / ΕἾ 
ὄνομα αὐτῷ 3 Κέκραξον πρός με, καὶ ἀποκριϑήσομαί σοι καὶ ἀπαγγελῶ σοι μεγάλα καὶ ἰσχυρά, ἃ 
2, 72) 2, / e e 53 / e 1 εἶ 7, Lad £ / e! 1 
οὐκ ἔγνως αὐτά. 4 ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ περὶ οἴκων τῆς πόλεως ταύτης καὶ περὶ 
7) LA Lad ΄ 2 / 1 Lad Pad / 1 1 
οἴκων βασιλέως Ιουδα τῶν κωϑηρημένων εἰς χάρακας καὶ προμαχῶνας 5 τοῦ μάχεσϑαι πρὸς τοὺς 
Χαλδαίους καὶ πληρῶσαι αὐτὴν τῶν νεκρῶν τῶν ἀνδρώπων, οὖς ἐπάταξα ἐν ὀργῇ μου καὶ ἐν ϑυμῷ 
1 2, ’ 1 / / 2, , 2, Land 1 Lad Lad Lad 2, Lad > 1 2, 1 2 f 
μου, καὶ ἀπέστρεψα TO πρόσωπόν μου ἀπ᾿ αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν πονηριῶν αὐτῶν 6 Ἰδοὺ ἐγὼ ἀνάγω 
2, Lad x E 1 Fá 2 [nad μὰ / 1 2 / 2, 1 A ΓΑ 2 -»" 
αὐτῇ συνούλωσιν καὶ ἴαμα καὶ φανερώσω αὐτοῖς εἰσακούειν καὶ ἰωτρεύσω αὐτὴν καὶ ποιήσω αὐτοῖς 
2 / 1 / 1 2, ΄ ι 3 ΄ὔ 1 1 2, , kt 2 / 
εἰρήνην καὶ πίστιν" 7 καὶ ἐπιστρέψω τὴν ἀποικίαν Ιουδα καὶ τὴν ἀποικίαν Ισραηλ καὶ οἰκοδομήσω 
2, 1 1 1 / 1 Lad 2 1 2 ι Lad Lad 2 Lad 2, Lad A e / EA 
αὐτοὺς καϑὼς TO πρότερον’ 8 καὶ καϑαριῶ αὐτοὺς ἀπὸ πασῶν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν, ὧν ἡμάρτοσάν μοι, 
1 3 1 ΄ Lj Lad 2 Land A “ / 1 2 ΄ὔ 3 , x Pad 4.» 2, 
καὶ οὐ μὴ μνησθήσομαι ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ὧν ἥμαρτόν μοι καὶ ἀπέστησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ. Q καὶ ἔσται εἰς 
2, 4 1 2 7, ι 2, / 1 Lad Land Lad [nd “ 2 / / 1 
εὐφροσύνην καὶ εἰς αἴνεσιν καὶ εἰς μεγαλειότητα παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς, οἵτινες ἀκούσονται πάντα TA 
2 / ea 2 1 ν 1 / 1 ΄ 1 / Lad 2, Lad A 1 
ἀγαϑά, ἃ ἐγὼ ποιήσω, καὶ φοβηϑήσονται καὶ πικρανθήσονται περὶ πάντων τῶν ἀγαθῶν καὶ περὶ 


πάσης τῆς εἰρήνης, ἧς ἐγὼ ποιήσω αὐτοῖς. -- τὸ οὕτως εἶπεν κύριος Ἔτι ἀκουσθήσεται ἐν τῷ τόπῳ 


ah 43 = 
LA A e -»" / 2”: / 2 2 ει 2 / 1 Lad 2 / 1 2, 
τούτῳ, ᾧ ὑμεῖς λέγετε Ἔρημός ἐστιν ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ κτηνῶν, ἐν πόλεσιν Ιουδα καὶ ἔξωϑεν 
Ιερουσαλημ Tais ἠρημωμένωις παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἄνϑρωπον καὶ κτήνη II φωνὴ εὐφροσύνης καὶ φωνὴ 
΄ 4 , A 1 / Ἅ / > -» ΄ὔ F 
χαρμοσύνης, φωνὴ νυμφίου καὶ φωνὴ νύμφης, φωνὴ λεγόντων Ἐξομολογεῖσθε κυρίῳ παντοκράτορι, 
e 1 / e 2, 1 2. Ἧ 2” 2 Pad 1 2, , Lad 2, 5 Lá e 
ὅτι χρηστὸς κύριος, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ: καὶ εἰσοίσουσιν δῶρα εἰς οἶκον κυρίου. ὅτι 
ἀποστρέψω πᾶσαν τὴν ἀποικίαν τῆς γῆς ἐκείνης κατὰ τὸ πρότερον, εἶπεν κύριος. 12 οὕτως εἶπεν 
΄ Lad / 27 77 2 Lad / / Lad EM A 1 1 1 5 27 1 Lad 
κύριος τῶν δυνάμεων Ἔτι ἔσται ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ τῷ ἐρήμῳ παρὰ TO μὴ εἶναι ἄνϑρωπον καὶ κτῆνος 
1 2 E -» / 2 Pad / ΄ Lá / 2 / Lad 
καὶ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτοῦ κωταλύματα ποιμένων κοιταζόντων πρόβωτα: 13 ἐν πόλεσιν τῆς 
ὀρεινῆς καὶ ἐν πόλεσιν τῆς Σεφηλα καὶ ἐν πόλεσιν τῆς Ναγεβ καὶ ἐν γῇ Βενιαμιν καὶ ἐν ταῖς κύκλῳ 


Ιερουσαλημ καὶ ἐν πόλεσιν Ιουδα ἔτι πωρελεύσεται πρόβατα ἐπὶ χεῖρα ἀριϑμοῦντος, εἶπεν κύριος. 
Ter 41:1 


Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Iepemiav παρὰ κυρίου, καὶ Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶν 
1 / ᾽ Pad 1 End e Lad 2 [nd 2, Pad 2, ΄ 2 1 A! 2, 1 / 1 
τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ γῆ ἀρχῆς αὐτοῦ ἐπολέμουν ἐπὶ Ιερουσαλημ καὶ ἐπὶ πάσας τὰς 
πόλεις Ιουδα, λέγων 2 Οὕτως εἶπεν κύριος Βάδισον πρὸς Σεδεκιαν βασιλέα Ιουδὰ καὶ ἐρεῖς αὐτῷ 
Οὕτως εἶπεν κύριος Παραδόσει παρωαδοϑήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ 
A 2, 1 1 / 2 4 2 τ" ι 1 ᾽ 1 Lad 2 ᾿ 2, Pad 1 ἊΝ 
συλλήμψετωι αὐτὴν καὶ καύσει αὐτὴν ἐν πυρί’ 3 καὶ σὺ οὐ μὴ σωϑῇς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ καὶ συλλήμψει 
συλλημφϑήσῃ καὶ εἰς χεῖρας αὐτοῦ δοϑήσῃ, καὶ οἱ ὀρϑαλμοί σου τοὺς ὀρθαλμοὺς αὐτοῦ ὄψονται, καὶ 
1 É 2, Pad 1 Pad / CÁ / 1 2, Land 2 / 2 + 27 1 
TO στόμα αὐτοῦ μετὰ τοῦ στόματός σου λαλήσει, καὶ εἰς Βωβυλῶνα εἰσελεύσῃ. 4 ἀλλὰ ἄκουσον τὸν 
λόγον κυρίου, Σεδεκια βασιλεῦ Ιουδα Οὕτως λέγει κύριος 5 Ἐν εἰρήνῃ ἀποθανῇ, καὶ ὡς ἔκλαυσαν 
1 é 1 A / / τὰ 1 1 1% / , e 
τοὺς πατέρας σου τοὺς βασιλεύσαντας πρότερόν σου, κλαύσονται καὶ σὲ καὶ Ὦ adwv κόψονταί ce" ὅτι 
λόγον ἐγὼ ἐλάλησα, εἶπεν κύριος. 6 καὶ ἐλάλησεν Ιερεμιας πρὸς τὸν βασιλέα Xedexiav πάντας τοὺς 
λόγους τούτους ἐν Ιερουσαλημ’ 7 καὶ ἡ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος ἐπολέμει ἐπὶ Ιερουσαλημ καὶ 
ἐπὶ τὰς πόλεις Ιουδα, ἐπὶ Λαχις καὶ ἐπὶ Αζηκα, ὅτι αὗται κατελείρϑησαν ἐν πόλεσιν Ιουδα πόλεις 
ὀχυραί. 8 Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Iepeuiav παρὰ κυρίου μετὰ τὸ συντελέσαι τὸν βασιλέα Dedexiav 
4 1 1 Pad ΄ὔ 27 » 7 e 1 2, Pad LO é 
διωϑήκην πρὸς τὸν λαὸν τοῦ καλέσαι ἄφεσιν 9 τοῦ Efamoo Telha! ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ ἕκαστον 
τὴν παιδίσκην αὐτοῦ τὸν Εβραῖον καὶ τὴν Εβοαίαν ἐλευϑέρους πρὸς τὸ μὴ δουλεύειν ἄνδρα ἐξ Ιουδα, 

1 2 / / ς End 1 End Fr 1 ς 2, / 2 Lad ΄ Pad 
IO καὶ ἐπεστράφησαν πάντες οἱ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς O λαὸς οἱ εἰσελθόντες ἐν τῇ διωϑήκῃ τοῦ 
2 e 1 EA Pad 1 e 1 ΄ὔ Ea Pad 1 27 2, 1 2, 
ἀποστείλαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ ἕκαστον τὴν παιδίσκην αὐτοῦ II καὶ ἔωσαν αὐτοὺς εἰς 
Ἂ Ψ 1 2 / x , 1 ΄ὔ e 53 / Ê 
παῖδας καὶ παιδίσκας. 12 καὶ ἐγενήθη λόγος κυρίου πρὸς Ieoeuiav λέγων 13 Οὕτως εἶπεν κύριος O 
1 > 1 3 LÁ ἐς 1 1 LÁ e ΩΣ 3 Lad e LÁ > / 2, 4 2, [nd 
ϑεὸς Ισραηλ Ἐγὼ ἐθέμην διαϑήκην πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν Ev τῇ ἡμέρῳ, ἧ ἐξειλάμην αὐτοὺς ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου ἐξ οἴκου δουλείας, λέγων 14 Ὅταν πληρωθῇ εξ ἔτη, ἀποστελεῖς τὸν ἀδελφόν σου τὸν 
Εβροαῖον, ὃς πρωϑήσεταί σοι" καὶ ἐργᾷταί σοι EÉ ἔτη, καὶ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύϑερον. καὶ οὐκ 
2, / 1 2, 77 1 Cá 2, Lad 1 2 / / Lad 1 2, 1 1 
ἤκουσάν μου καὶ οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν. τς καὶ ἐπέστρεψαν σήμερον ποιῆσαι TO εὐθὲς πρὸ 
2, Lad -“ ΄ 277 e Pad ΄ὔ 2, Pad 1 / ΄ 1 
ὀφθαλμῶν μου τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστον τοῦ πλησίον αὐτοῦ καὶ συνετέλεσαν διωϑήκην κατὰ 
EM / 2, Lad 2” χὰ 2 ΄ 1 27 / 2 , 2, Lad 1 2 ΄ 1 
πρόσωπόν μου ἐν τῷ οἴκῳ, οὗ ἐπεκλήϑη TO ὄνομά μου ἐπ᾽’ αὐτῷ. τό καὶ ἐπεστρέψατε καὶ 
2, / é! ” / Pad 2 / e 1 2, Pad 1 e 1 ὦ 
ἐβεβηλώσατε τὸ ὄνομά μου τοῦ ἐπιστρέψαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ ἕκαστον τὴν παιδίσκην 
2, Pad ea 2 lá 2 ΄, Lad Lad 2 Lad τ Pad 2 1 ΄’ὔ 1 Pad 
αὐτοῦ, οὗς ἐξαπεστείλωτε ἐλευϑέρους τῇ ψυχῇ αὐτῶν, ὑμῖν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας. 17 διὰ τοῦτο 


e Cá LÁ € »-» 2, 2 LÁ Lá -“ ΄ 27 e 1 1 A 2, Pad 
οὕτως εἶπεν κύριος Ὑμεῖς οὐκ ἠκούσατέ μου τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ" 


ai 44 o 
Ed 1 2, 1 Lad 27 e Lad 2, / 1 2, +) / 1 E ἢ 1 q z e End 2 
ἰδοὺ ἐγὼ καλῶ ἄφεσιν ὑμῖν εἰς μάχαιραν καὶ εἰς τὸν ϑάνατον καὶ εἰς τὸν λιμὸν καὶ δώσω ὑμᾶς εἰς 
1 + -» ΄ὔ Lad Lad ὁ / 1 27 1 / 1 
διασπορὰν πάσαις Tai; βασιλείαις τῆς γῆς. 18 καὶ δώσω τοὺς ἄνδρας τοὺς πωρεληλυϑότας τὴν 
΄ 1 1 A 1 ΄ τι 2 ΄ὔ 1 / / 1 4 ea 
διαϑήκην μου TOUS μὴ στήσαντας τὴν διωϑήκην μου, ἣν ἐποίησαν κατὰ πρόσωπόν μου, τὸν μόσχον ὃν 
2, Lé 2, / ἢ Land 1 27 1 1 / 1 1 e -» ι Υ / 
ἐποίησαν ἐργάζεσϑαι αὐτῷ, το τοὺς ἄρχοντας Iovda καὶ τοὺς δυνάστας καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τὸν λαόν, 
1 2 2, 1 » 3 » É Lad 1 77 1 [nd 2, [nd Lad -» [nd Pad 
20 καὶ δώσω αὐτοὺς τοῖς ἐχϑροῖς αὐτῶν, καὶ ἔσται τὰ ϑνησιμαῖα αὐτῶν βρῶσις τοῖς πετεινοῖς τοῦ 
2, Pad 1 -»" ΄ὔ [nd Lad 1 1 ΄ [nd / 1 1 27 
οὐρανοῦ καὶ τοῖς ϑηρίοις τῆς γῆς. 21 καὶ τὸν Σεδεκιαν βασιλέα τῆς Ιουδαίας καὶ τοὺς ἄρχοντας 
2 » / 2 [nd 2 Lad 2, Lad 1 / ΄ὔ Lad -» 3. / 2 , 
αὐτῶν δώσω εἰς χεῖρας ἐχϑρῶν αὐτῶν, καὶ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος τοῖς ἀποτρέχουσιν ἀπ 
2, Lad > 1 2, 1 / 1 / 4 3 [é 2, 1 Ed 1 Lad / 1 
αὐτῶν. 22 ἰδοὺ ἐγὼ συντάσσω, φησὶν κύριος, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ταύτην, καὶ 
΄ 3 , 2 1 4 ΄ ὦ ι ι ΄ὔ x 1 2, 1 1 1 / 
πολεμήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ λήμψονται αὐτὴν καὶ κατακαύσουσιν αὐτὴν ἐν πυρὶ καὶ τὰς πόλεις 


1 A ᾽ 1 2 CA , 1 / 
Ιουδα, καὶ δώσω αὐτὰς ἐρήμους ἀπὸ κατοικούντων. 
Ter 42:1 


Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ιερεμιων παρὰ κυρίου ἐν ἡμέραις Ιωακιμ βασιλέως Ιουδα λέγων 2 Βάδισον 
, 5 1” 2 1 , 53 ΄ , ΄ » γη κ“ 1 » ᾽ 1 5 1 
εἰς οἶκον Αρχαβιν καὶ ἄξεις αὐτοὺς εἰς οἶκον κυρίου εἰς μίαν τῶν αὐλῶν καὶ ποτιεῖς αὐτοὺς οἶνον. 3 καὶ 
2, ΄ 1 eq Cm 1 1 2, 1 2, Pad 1 1 OA: 2, Pad 1 
ἐξήγαγον τὸν Tetoviav υἱὸν Ieoewiy υἱοῦ Χαβασιν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ 
End 1 2 ΄ὔ 1 2 PÁ 2, 1 2 5, , 2 1 Lê Cm 
πᾶσαν τὴν οἰκίαν Αρχαβιν 4 καὶ εἰσήγαγον αὐτοὺς εἰς οἶκον κυρίου εἰς TO παστοφόριον υἱῶν Avaviou 
Cm 2, / -“ Land e 2, 2 1 Pad 2” Lad 2 / Lad És / Pad 2” 
υἱοῦ Γοδολιου ἀνθρώπου τοῦ Seod, O ἐστιν ἐγγὺς τοῦ οἴκου τῶν ἀρχόντων τῶν ἐπάνω τοῦ οἴκου 
Μαασαιου υἱοῦ Σελωμ τοῦ φυλάσσοντος τὴν αὐλήν, 5 καὶ ἔδωκα κατὰ πρόσωπον αὐτῶν κεράμιον 
οἴνου καὶ ποτήρια καὶ εἶπα Πίετε οἶνον. 6 καὶ εἶπαν Οὐ μὴ πίωμεν οἶνον, ὅτι Ιωναδαβ υἱὸς Ρηχαβ ὃ 
ι e Lad 2 ΄ e Pad , 2, 1 / 53 e -»“ k! 4 a! φ Lad e 2 1 
πατὴρ ἡμῶν ἐνετείλατο ἡμῖν λέγων Οὐ um πίητε οἶνον, ὑμεῖς καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἕως αἰῶνος, 7 καὶ 
* , 2, 1 É ΄ 1 / 2, 1 EA 1 2 1 2, 77 e Pad e 2 Pad 
οἰκίαν οὐ μὴ οἰκοδομήσητε καὶ σπέρμα οὐ μὴ σπείρητε, καὶ ἀμπελὼν οὐκ ἔσται ὑμῖν, ὅτι ἐν σκηναῖς 
2, ΄ / 1 A é 6 Lad e 2. ΄ e Ψ' 1 3 1 Lad [nd 2, , χὰ ΄ 
οἰκήσετε πάσας τὰς ἡμέρως ὑμῶν, ὅπως ἂν ζήσητε ἡμέρας πολλὰς ἐπὶ τῆς γῆς, ἐφ᾽ ἧς διατρίβετε 
[ἃ Pad 2, , 2, [nd 1 2 / Lad Lad Pad 1 e Land 1 1 1 Lad 5 ν᾽ 
ὑμεῖς ἐπ᾽ αὐτῆς. 8 καὶ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Ιωναδαβ τοῦ πατρὸς ἡμῶν πρὸς τὸ μὴ πιεῖν οἶνον πάσας 
Y e ΄ὔ e Lad e -» 1 ς [asd e Lad 1 É e x e Lad 1 ς ΄ὔ Ε Lad 1 1 1 
τὰς ἡμέρας ἡμῶν, ἡμεῖς καὶ αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ οἱ υἱοὶ ἡμῶν καὶ αἱ ϑυγατέρες ἡμῶν, Q καὶ πρὸς TO 
ι 2 Pad 2 ΄,ὔ Pad -»“ 2 [nad 1 EA 1 1 EA 1 1 / 2, 2 ΄ὔ q Pad 1 
μὴ οἰκοδομεῖν οἰκίας τοῦ κατοικεῖν ἐκεῖ, καὶ ἀμπελὼν καὶ ἀγρὸς καὶ σπέρμα οὐκ ἐγένετο ἡμῖν, το καὶ 
2, ΄ 2, -» 1 2 / 1 3 EA 1 / ea 2, Fr ς Lad E 
ὠκήσαμεν ἐν σκηναῖς καὶ ἠκούσαμεν καὶ ἐποιήσαμεν κατὰ πάντα, à ἐνετείλατο ἡμῖν Ιωναδαβ ὁ 
πατὴρ ἡμῶν. II καὶ ἐγενήϑη ὅτε ἀνέβῃ Ναβουχοδονοσορ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εἴπαμεν Εἰσέλϑατε καὶ 
kd / 2, x 1 / Lad / Lad ΄ὔ 1 E) 1 / Lad 
εἰσέλθωμεν εἰς Ιερουσαλημ ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεως τῶν Χαλδαίων καὶ ἀπὸ προσώπου τῆς 
/ Lad >, ΄ὔ 1 3 Pad 2, Pad 1 3 / / ΄ὔ / ΄ὔ e 
δυνάμεως τῶν Ἀσσυρίων, καὶ ῴὠκοῦμεν ἐκεῖ, — 12 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 13 Οὕτως 
λέγει κύριος Πορεύου καὶ εἰπὸν ἀνθρώπῳ Ιουδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ιερουσαλημ Οὐ μὴ λάβητε 
Fá -“ 2 / 1 / 27 Cm + ἃ Cm eo Fr [and 
παιδείαν τοῦ ἀκούειν τοὺς λόγους μου; 14 ἔστησαν ῥῆμα υἱοὶ Ιωναδαβ υἱοῦ Ρηχαβ, o ἐνετείλατο τοῖς 
΄ὔ 2 Pad 1 " À Pad 53 1 2, 2 A 1 2 1 2, / 1 x End 27 1 
τέκνοις αὐτοῦ πρὸς TO μὴ πιεῖν οἶνον, καὶ οὐκ Emiocav καὶ ἐγὼ ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς ὄρϑρου καὶ 
2, É 1 2, 2 / 1 3; ΄ 1 e End 1 / 1 ΄ ΄ὔ 
ἐλάλησα, καὶ oUx ἠκούσατε. 1ς καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς τοὺς παῖδάς μου τοὺς προφήτας λέγων 
2, ΄ e 2 1 [nd ς Pad SÉ Pad Lad Lad 1 , ΄ 1 2, / e Lad 
Ἀποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ βελτίω ποιήσατε τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν 
1 z / É ΄ὔ Lad ς É Pad / E Pnad 1 2, Ed 2 1 Lad Lad χὰ 77 e Pad 
καὶ οὐ πορεύσεσϑε ὀπίσω ϑεῶν ἑτέρων τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς, καὶ οὐκήσετε ἐπὶ τῆς γῆς, ἧς ἔδωκα ὑμῖν 
A Pnad / Lg Lad é! 2, 2 , 1 CA Ed Lad A 2, Ξ, / 1 727 ει 
καὶ τοῖς πωτράσιν ὑμῶν καὶ οὐκ ἐκλίνωτε τὰ ὦτα ὑμῶν καὶ οὐκ ἠκούσατε. τό καὶ ἔστησαν υἱοὶ 
Ιωναδαβ υἱοῦ Ρηχαβ τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὁ δὲ λαὸς οὗτος obx ἤκουσάν μου. 17 διὰ τοῦτο 


e 53 ΄ > 1 2 1 / 2 Ἔ 12 1 1 Pad / 1 / 
οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ φέρω ἐπὶ Ιουδαν καὶ Emi τοὺς κατοικοῦντας Ιερουσωλημ πάντα τὰ κακά, 


sh 45 ὡς 
ἃ ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. τᾶ διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν κύριος Ἐπειδὴ ἤκουσαν υἱοὶ Ιωναδαβ υἱοῦ Ρηχαβ 
1 2, τ Pad 1 2 Lad Pad EA 2 lá 2, -» e 1 3 Lad 2, 1 2, , 2 Ἅ 
τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν ποιεῖν καϑότι ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν, το οὐ μὴ ἐκλίπῃ ἀνὴρ 


τῶν υἱῶν Ιωναδαβ υἱοῦ Ρηχαβ παρεστηκὼς κατὰ πρόσωπόν μου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς. 
Ter 43:1 


Καὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ Ιωακιμ υἱοῦ Ιωσια βασιλέως Ιουδα ἐγενήϑη λόγος κυρίου πρός με 
Fa 1 Lad , ΄ὔ 4 FA Ξ , Ἢ Pad EÁ 1 / ea 2 TÁ 
λέγων 2 Λαβὲ σεαυτῷ χαρτίον βιβλίου καὶ γράψον ἐπ᾽ αὐτοῦ πάντας τοὺς λόγους, οὖς ἐχρημάτισα 
1 1 2 1 1 2 1 1 2 1 / Y 2 EA , χὰ e ΄ / / / 
πρὸς σὲ ἐπὶ Iegovoamyu καὶ ἐπὶ Iovdav καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔϑνη ἀφ’ ἧς ἡμέρας λαλήσωντός μου πρός 
a» , e Lad ΄, ve Lad e ΄ὔ / 2” 2 / e 5 
σε, ἀφ’ ἡμερῶν Ιωσια βασιλέως Ιουδα καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 3 ἴσως ἀκούσεται ὁ οἶκος Ιουδα 
/ 1 / ea 2, 1 ΄ Lad E [nd e 2, / 2 1 r Pad 2, »“ [nd End 
πάντα τὰ κακά, à ἐγὼ λογίζομαι ποιῆσαι αὐτοῖς, ἵνα ἀποστρέψωσιν ἀπὸ ὁδοῦ αὐτῶν τῆς movnoãs, 
1 € 77 [nad 2 , EA Land 1 [nd e 4 2, Lad A 2, / 1 
καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν. — 4 καὶ ἐκάλεσεν Ιερεμιας τὸν 
Βαρουχ υἱὸν Νηριου, καὶ ἔγραψεν ἀπὸ στόματος [Ιερεμιου πάντας τοὺς λόγους κυρίου, οὗς ἐχρημάτισεν 
πρὸς αὐτόν, εἰς χαρτίον βιβλίου. 5 καὶ ἐνετείλατο Ιερεμιας τῷ Βαρουχ λέγων Ἐγὼ φυλάσσομαι, οὐ 
1 / à d [ad 2 53 PA 1 2 / 2, Lad EA / 2 1 ER Pad » 2 
μὴ δύνωμαι εἰσελϑεῖν εἰς οἶκον κυρίου: 6 καὶ ἀναγνώσῃ ἐν τῷ χαρτίῳ τούτῳ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ ἐν 
2727 A 2, e / , va 3 ι 1 ΩΣ 4 / 2, é 2, [nd 2 / 
οἴκῳ κυρίου ἐν ἡμέρᾳ νηστείας, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς Ιουδα τῶν ἐρχομένων ἐκ πόλεως αὐτῶν ἀναγνώσῃ 
2, -» 2” [ad 2” 2, Lad 1 / , 1 3 ΄ 2 [nd e Pad 2, Lad 
αὐτοῖς" 7 ἴσως πεσεῖται ἔλεος αὐτῶν κατὰ πρόσωπον κυρίου, καὶ ἀποστρέψουσιν ἐκ τῆς ὁδοῦ αὐτῶν 
Lad -»“ e ΄ Li 1 1 ε 2 1 ΄,ὔ [2] 2, / 2 1 1 1 Pad 12 , 
τῆς πονηρᾶς, ὅτι μέγας ὁ ϑυμὸς καὶ ἡ ὀργὴ κυρίου, ἣν ἐλάλησεν ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. 8 καὶ ἐποίησεν 
Βαρουχ κατὰ πάντα, ἃ ἐνετείλατο αὐτῷ [Ιερεμιας τοῦ ἀναγνῶναι ἐν τῷ βιβλίῳ λόγους κυρίου ἐν οἴκῳ 
΄ὔ 1 2 ΄ 2, Lad 27 Lad 2, / -»" Lad À Lad 2 / * , 
κυρίου. — καὶ ἐγενήϑη Ev τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ βασιλεῖ Ivaxu τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ἐξεκκλησίασαν 
΄ὔ 1 / , End e 1 2, 1 5 1 2 ΄ὔ 
νηστείαν κατὰ πρόσωπον κυρίου πᾶς ὁ λαὸς ἐν Ιερουσαλημ καὶ οἶκος Ιουδα. τὸ καὶ ἀνεγίνωσκε 
Βαρουχ ἐν τῷ βιβλίῳ τοὺς λόγους Ιερεμιου ἐν οἴκῳ κυρίου ἐν οἴκῳ Γαμαριου υἱοῦ Σαφαν τοῦ 
΄ 2 Lad 2, Lad » A / 2 / / Pad 2” ΄ὔ Lad [nd 2 » 1 1 Pad 
γραμματέως ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐπάνω ἐν προϑύροις πύλης τοῦ οἴκου κυρίου τῆς καινῆς ἐν ὠσὶ παντὸς τοῦ 
Pad 4 2” eq Cm e 1 / x 3 -“ 
λαοῦ. — II καὶ ἤκουσεν Μιχαιας υἱὸς Γαμαριου υἱοῦ Σαφαν ἅπαντας τοὺς λόγους κυρίου ἐκ τοῦ 
, 1 / 2 Cá Pad ΄ 2 1 5 Pad ΄ 12 1 2 Pnad / ς 
βιβλίου: 12 καὶ κατέβη εἰς οἶκον τοῦ βασιλέως εἰς τὸν οἶκον τοῦ γραμματέως, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ πάντες οἱ 
ἄρχοντες ἐκάϑηντο, Ελισαμα ὁ γραμματεὺς καὶ Δαλαιας υἱὸς Σελεμίου καὶ Elvadav υἱὸς Ακχοβωρ 
1 eq q οι 1 / e 277 E 2 / 
καὶ Γαμαριας υἱὸς Σαφαν καὶ Σεδεκιας υἱὸς Avaviou καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες, 13 καὶ ἀνήγγειλεν 
» [nd / 1 / ea 2, 2 / Pad Ed 1 ER Pad Pad 
αὐτοῖς Μιχαιας πάντας τοὺς λόγους, οὖς ἤκουσεν ἀναγινώσκοντος τοῦ Βαρουχ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ. 
14 καὶ ἀπέστειλαν πάντες οἱ ἄρχοντες πρὸς Βαρουχ υἱὸν Νηριου τὸν Ιουδὶιν υἱὸν Ναϑανιου υἱοῦ 
Σελεμίου υἱοῦ Χουσι λέγοντες Τὸ χαρτίον, ἐν ᾧ σὺ ἀναγινώσκεις ἐν αὐτῷ ἐν ὠσὶ τοῦ λαοῦ, λαβὲ 
» 1 2, 1 » 1 χὰ τ «Ὁ ᾿ EA 1 É ! 2, EA ι cá 
αὐτὸ εἰς τὴν χεῖρά σου καὶ ἧκε" καὶ ἔλαβεν Βαρουχ τὸ χαρτίον καὶ κατέβη πρὸς αὐτούς. τς καὶ εἶπαν 
x [nd / 2 / 2 1 CA p: Lad 1 2 ΄ὔ 1 2 / e 2” TÁ 
αὐτῷ Πάλιν ἀνάγνωθι εἰς τὰ ὦτα ἡμῶν: καὶ ἀνέγνω Βαρουχ. τό καὶ ἐγενήϑη ὡς ἤκουσαν πάντας 
1 / / e 1 1 , 2, Pad 1 53 2, ΄ὔ 
τοὺς λόγους, συνεβουλεύσαντο ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ εἶπαν Ἀναγγέλλοντες 
2 lá Lad o e 1 / / 1 1 4 / / 
ἀναγγείλωμεν τῷ βασιλεῖ ἅπαντας τοὺς λόγους τούτους. 17 καὶ τὸν Βαρουχ ἠρώτησαν λέγοντες 
Πόϑεν ἔγραψας πάντας τοὺς λόγους τούτους; I8 καὶ εἶπεν Βαρουχ Ἀπὸ στόματος αὐτοῦ ἀνήγγειλέν 
΄ 1 / / A <P Pá Fê 1 cá Land / 
μοι Ιερεμιας πάντως τοὺς λόγους τούτους, καὶ ἔγραφον ἐν βιβλίῳ. 19 καὶ εἶπαν τῷ Βαρουχ Βάδισον 
/ 1 1 27 1 / Pad e -» 1 2 Lad 1 1 ΄ὔ 2, 
κωτακρύβηϑι, σὺ καὶ Ιερεμιας" ἄνϑρωπος μὴ γνώτω ποῦ ὑμεῖς. 20 καὶ elomAdov πρὸς τὸν βασιλέα εἰς 
1 2, ΄ 1 1 , 2” / 2 27 1 2 / Lad Pnad / 
τὴν αὐλήν, καὶ TO χαρτίον ἔδωκαν φυλάσσειν ἐν οἴκῳ Ελισαμα, καὶ ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ πάντας 


τοὺς λόγους. -- 21 καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν Ιουδὶν λαβεῖν τὸ χαρτίον, καὶ ἔλαβεν αὐτὸ ἐξ οἴκου 


E 46 z 
Ελισαμα: καὶ ἀνέγνω Ιουδὶιν εἰς τὰ ὦτα τοῦ βασιλέως καὶ εἰς τὰ ὦτα πάντων τῶν ἀρχόντων τῶν 
e / 1 1 / ME e 1 2 / 2 7, Lad 1 2, / 1 1 
ἑστηκότων περὶ τὸν βασιλέα. 22 καὶ ὁ βασιλεὺς ἐκάϑητο ἐν οἴκῳ χειμερινῷ, καὶ ἐσχάρα πυρὸς κατὰ 
/ 2, Pad A 2, ΄ 2 / » Tá Ἢ / a ΄ 
πρόσωπον αὐτοῦ. 23 καὶ ἐγενήϑη ἀναγινώσκοντος Ιουδὶν τρεῖς σελίδας καὶ τέσσαρας, ἀπέτεμνεν 
2, 1 Lad Lad Pad é + 27 2 1 Pad b! 2, 1 [nd 2, TÁ e 2 »3 End e 
αὐτὰς τῷ ξυρῷ τοῦ γραμματέως καὶ ἔρριπτεν εἰς TO πῦρ TO ἐπὶ τῆς ἐσχάρας, ἕως ἐξέλιπεν πᾶς ὁ 
f 2, 1 »-“ 1 * 1 Lad ” ΄ 1 3 * / ἢ; 2, x 4 ς TÁ 2, Lad e 
χάρτης εἰς TO πῦρ TO ἐπὶ τῆς ἐσχάρας. 24 καὶ οὐκ ἐζήτησαν καὶ οὐ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν ὁ 
βασιλεὺς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ οἱ ἀκούοντες πάντας τοὺς λόγους τούτους" 25 καὶ Elvadav καὶ Γοδολιας 
1 e / Lad -» 1 1 1 Pad + ΄ὔ 7.2 lá e 1 
καὶ Γαμαριας ὑπέϑεντο τῷ βασιλεῖ πρὸς τὸ μὴ κατακαῦσαι τὸ χαρτίον. 26 καὶ Evereihato ὁ βασιλεὺς 
τῷ [Ιερεμεηλ υἱῷ τοῦ βασιλέως καὶ τῷ Σαραια υἱῷ Εσριηλ συλλαβεῖν τὸν Βαρουχ καὶ τὸν Ιερεμιαν" 
1 / 1 2, / / , 1 1 1 Pad 1 / 1 
καὶ κατεκρύβησαν. 27 Kai ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Ιερεμιαν μετὰ TO κατακαῦσαι τὸν βασιλέα TO 
χαρτίον, πάντας τοὺς λόγους οὖς ἔγραψεν Βαρουχ ἀπὸ στόματος Ιερεμιου, λέγων 28 Πάλιν λαβὲ σὺ 
΄ὔ e 1 / / 1 Ed 1 27 2 é! Pad ΄ὔ ea / e εἶ 
χαρτίον ἕτερον καὶ γράψον πάντας τοὺς λόγους τοὺς ὄντας ἐπὶ τοῦ χαρτίου, οἷς κατέκαυσεν ὁ βασιλεὺς 
Ιωακιμ. 29 καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν κύριος Σὺ κατέκαυσας τὸ χαρτίον τοῦτο λέγων Διὰ τί ἔγραψας ἐπ᾽ 
αὐτῷ λέγων Εἰσπορευόμενος εἰσπορεύσετωαι ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐξολεθρεύσει τὴν γῆν ταύτην, 
1 2, E 3 , 2 [nd 27 1 x 1 Pad e 53 ÇA 2 1 / 
καὶ ἐκλείψει ἀπ᾿ αὐτῆς ἄνθρωπος καὶ κτήνη; 30 διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν κύριος ἐπὶ Ιωακιμ βασιλέα 
Ιουδα Οὐκ ἔσται αὐτῷ καϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου Δαυιδ, καὶ τὸ ϑνησιμαῖον αὐτοῦ ἔσται ἐρριμμένον ἐν τῷ 
/ [nd e / 1 Pá Land Lad Lad / 1 δ é 2 , 2, 1 1 2 44 1 ΄ὔ 
καύματι τῆς ἡμέρας καὶ ἐν τῷ παγετῷ τῆς νυκτός: 31 καὶ ἐπισκέψομαι ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τὸ γένος 
2, Pad 4 * ι 1 ᾿ Pad No cx TÁ 2 , A 1 So 1 1 »-»“ 12 1 
αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ ἐπάξω ἐπ᾿ αὐτοὺς καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Ιερουσαλημ καὶ ἐπὶ 
Lad ν᾽) 1 ν᾽ τι 2 / 1 Ἔ 1 1 2, ἊΨ: τ 2 , 
γῆν Ιουδα πάντα τὰ κακά, à ἐλάλησα πρὸς αὐτοὺς καὶ οὐκ ἤκουσαν. 32 καὶ ἔλαβεν Βαρουχ χαρτίον 
e 1 JP 2 , 2, Lad 2 1 / e 1 e Pad ΄ὔ χὰ / 
ἕτερον καὶ ἔγραψεν ἐπ᾿ αὐτῷ ἀπὸ στόματος Ιερεμιου ἅπαντας τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου, οὗ κατέκαυσεν 


Ιωακιμ’ καὶ ἔτι προσετέϑησαν αὐτῷ λόγοι πλείονες ὡς οὗτοι. 
Ter 44:1 


Καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκιας υἱὸς Ιωσια ἀντὶ Ιωώκιμ, ὃν ἐβασίλευσεν Ναβουχοδονοσορ βασιλεύειν τοῦ 
Ιουδα" 2 καὶ οὐκ ἤκουσεν αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς λόγους κυρίου, οὕς 
ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Ιερεμιου. -- 3 καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σεδεκιας τὸν Ιωαχαλ υἱὸν Σελεμίου καὶ 
1 οι 1 ς ΄ὔ 4 / EM 1 1 e Lad N / 
τὸν Σοφονιῶν υἱὸν Μαασαιου τὸν ἱερέα πρὸς Tegeuiav λέγων Πρόσευξαι δὴ περὶ ἡμῶν πρὸς κύριον. 4 
καὶ Ιερεμιας ἦλϑεν καὶ διῆλθεν διὰ μέσου τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἔδωκαν αὐτὸν εἰς οἶκον τῆς φυλακῆς. 
5 καὶ δύναμις Φαραω ἐξῆλϑεν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἤκουσαν οἱ Χαλδαῖοι τὴν ἀκοὴν αὐτῶν καὶ ἀνέβησαν 
2, 1 k E / / , 1 ΄ e 5 Fá e 2 Pad 
ἀπὸ Ιερουσαλημ. 6 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Ιερεμιαν λέγων 7 Οὕτως εἶπεν κύριος Οὕτως ἐρεῖς 
πρὸς βασιλέα Ιουδα τὸν ἀποστείλαντα πρὸς σὲ τοῦ ἐκζητῆσαι we Ἰδοὺ δύναμις Φαραω ἡ ἐξελθοῦσα 
ὑμῖν εἰς βοήϑειαν ἀποστρέψουσιν εἰς γῆν Αἰγύπτου, 8 καὶ ἀναστρέψουσιν αὐτοὶ οἱ Χαλδαῖοι καὶ 
΄ 3 1 1 / / 1 ᾿ 2, ι 1 / 2, 1 2 ΄ὔ e 
πολεμήσουσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ συλλήμψονται αὐτὴν καὶ καύσουσιν αὐτὴν Ev πυρί. q ὅτι 
e 53 / 1 e / [nad » e Lad / 2, LÁ 3 / 2 , e Lad 
οὕτως εἶπεν κύριος Μὴ ὑπολάβητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν λέγοντες Ἀποτρέχοντες ἀπελεύσοντωι ἀφ’ ἡμῶν 
οἱ Χαλδαῖοι, ὅτι οὐ μὴ ἀπέλθωσιν. Io καὶ ἐὰν πωτάξητε πᾶσαν δύναμιν τῶν Χαλδαίων τοὺς 
Pad 4 End 1 Lad ΄ὔ 2 ΄ὔ e 2 Lad / δ Pad E 

πολεμοῦντας ὑμᾶς καὶ καταλειφϑῶσίν τινες ἐκκεκεντημένοι ἕκαστος ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ, οὗτοι 
2 / 1 / τ / / 2, ΄ὔ 1 2 ΄ e 2 x e / Lad 
ἀναστήσονται καὶ καύσουσιν τὴν πόλιν ταύτην ἐν πυρί. II Kai ἐγένετο ὅτε ἀνέβη ἡ δύναμις τῶν 
Χαλδαίων ἀπὸ Ιερουσαλημ ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεως Φαραω, 12 ἐξῆλϑεν [Ιερεμιας ἀπὸ 


Ιερουσαλημ τοῦ πορευϑῆναι εἰς γῆν Βενιαμιν τοῦ ἀγοράσαι êxeidev ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ. 13 καὶ ἐγένετο 


ἘΝ 47 ΒΗ 
αὐτὸς ἐν πύλῃ Βενιαμιν, καὶ ἐκεῖ ἄνθρωπος, παρ᾽ ᾧ κατέλυεν, Σαρουιας υἱὸς Σελεμίου υἱοῦ Ανανιου, 
καὶ συνέλαβεν τὸν Tegeuiav λέγων Πρὸς τοὺς Χαλδαίους σὺ φεύγεις. 14 καὶ εἶπεν Weddoç: οὐκ εἰς 
1 , 2 1 / + 2, 2, 2, Pad 1 / 1 1 
τοὺς Χαλδαίους ἐγὼ φεύγω. καὶ οὐκ ἤκουσεν αὐτοῦ καὶ συνέλαβεν Σαρουιας τὸν Ιερεμιαν καὶ 
Ed / 3 1 1 1 27 + 2 CÁ fo JA 2, 1 1 2, / 
εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὸς τοὺς ἄρχοντας. 1ς καὶ ἐπικράνθησαν οἱ ἄρχοντες ἐπὶ Ieoeuiav καὶ ἐπάταξαν 
2, 1 + 2 ν᾽ 2, 1 2 ι 2, 4 Pad é e / 2, , 2 2 Ed 
αὐτὸν καὶ ἀπέστειλαν αὐτὸν εἰς τὴν οἰκίαν Ιωνωϑαν τοῦ γραμματέως, ὅτι ταύτην ἐποίησαν εἰς οἰκίαν 
Lad 1 El Ed z ΄ὔ Pad / 1 2 ι 1 2 / 2 [nad e / 

φυλακῆς. τό καὶ ἦλθεν Ιερεμιας εἰς οἰκίαν τοῦ λάκκου καὶ εἰς τὴν χερεϑ' καὶ ἐκάϑισεν ἐκεῖ ἡμέρας 
πολλάς. 17 Καὶ ἀπέστειλεν Σεδεκιας καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν, καὶ ἠρώτα αὐτὸν ὁ βασιλεὺς κρυφαίως 
εἰπεῖν εἰ ἔστιν λόγος παρὰ κυρίου, καὶ εἶπεν Ἔστιν’ εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδοϑήσῃ. τᾶ 
καὶ εἶπεν Ιερεμιας τῷ βασιλεῖ Τί ἠδίκησά σε καὶ τοὺς παῖδάς σου καὶ τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι σὺ δίδως 
2 2 ΄ὔ Lad 1 Pad 2 x [nd e Land € / e Pad ΄ὔ e 2, 1 

με εἰς οἰκίαν φυλωκῆς; το καὶ ποῦ εἰσιν οἱ προφῆται ὑμῶν οἱ προφητεύσαντες ὑμῖν λέγοντες ὅτι Οὐ μὴ 
ἔλϑῃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην; 20 καὶ νῦν, κύριε βασιλεῦ, πεσέτω τὸ ἔλεός μου κατὰ 
ἊΣ ΄ὔ 1 o ΄ EA 2 , Pad ΓΑ 1 3 1 2, CÁ 3 [nd 
πρόσωπόν σου, καὶ τί ἀποστρέφεις με εἰς οἰκίαν Iwvadav τοῦ γραμματέως καὶ οὐ μὴ ἀποϑάνω ἐκεῖ; 

1 / e 1 1 2, / É 1 2 2, EA Lad [nd 4 * Dá 2, Lad 27 

21 καὶ συνέταξεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐνεβάλοσαν αὐτὸν εἰς οἰκίαν τῆς φυλακῆς καὶ ἐδίδοσαν αὐτῷ ἄρτον 
e Lad e ΄, 2”, e / e É ΄ὔ Ἐ “ΧΑ 2 Lad / 1 2, / 2 
ἕνα τῆς ἡμέρας ἔξωϑεν οὗ πέσσουσιν, ἕως ἐξέλιπον οἱ ἄρτοι ἐκ τῆς πόλεως" καὶ ἐκάϑισεν Ιερεμιας ἐν 


τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς. 
Ter 45:1 


Kai ἤκουσεν Σαφατιας υἱὸς Μαϑαν καὶ Γοδολιας υἱὸς Πασχωρ καὶ Ivaxa) υἱὸς Σελεμίου τοὺς 
” ea 2, / 2 ι 1 1 ΄ὔ e 5 ΄ὔ q [nd 2 Lad / / 
λόγους, ous ἐλάλει Ιερεμιας Emi τὸν λαὸν λέγων 2 Οὕτως εἶπεν κύριος O κατοικῶν Ev τῇ πόλει ταύτῃ 
2 [ad 2 ς ΄ὔ df 2 Lad 1 e 2, / 1 1 γ΄ / VM ς 
ἀποϑανεΐται ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, καὶ O ἐκπορευόμενος πρὸς τοὺς Χαλδαίους ζήσεται, καὶ ἔσται ἡ 
1 2, Pad kd e 1 ΄ e e cá 4 / / e / 
ψυχὴ αὐτοῦ εἰς εὕρεμα, καὶ ζήσεται" 3 ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος Παραδιδομένῃη παραδοθήσεται ἡ πόλις 
αὕτη εἰς χεῖρας δυνάμεως βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ συλλήμωψεται αὐτήν. 4 καὶ εἶπων τῷ βασιλεῖ 

3, Fá 1 e 277 + [nd e É 1 2 / 1 » Lad 2 z Lad / 
Ἀναιρεϑήτω δὴ ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, ὅτι αὐτὸς ἐκλύει τὰς χεῖρας τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμούντων 
Lad ΄, 2, Lad / 1 1 -» ᾿ Pad Pad Lad 1 δὴ 1 1 1 
τῶν καταλειπομένων ἐν τῇ πόλει καὶ τὰς χεῖρας παντὸς τοῦ λαοῦ λωλῶν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τοὺς 
/ / “ e 27 e 3 Pad 2, / Lad Lad / 2 , N / 1 
λόγους τούτους, ὅτι O ἄνθρωπος οὗτος οὐ χρησμολογεῖ εἰρήνην τῷ λαῷ τούτῳ ἀλλ᾽ ἢ πονηρά. 5 καὶ 
cá ς / > 1 2, 1 2, 1 E Lad e 2, 2 / e 1 1 2, / É ARE á 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Ἰδοὺ αὐτὸς ἐν χερσὶν ὑμῶν. ὅτι οὐκ. ἠδύνατο ὁ βασιλεὺς πρὸς αὐτούς. 6 καὶ ἔρριψαν 
αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον Μελχιου υἱοῦ τοῦ βασιλέως, ὃς ἦν ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς, καὶ ἐχάλασαν 
αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον, καὶ ἐν τῷ λάκκῳ οὐκ ἦν ὕδωρ ἀλλ᾽ ἢ βόρβορος, καὶ ἦν ἐν τῷ βορβόρῳ. γ Καὶ 
ἤκουσεν Αβδεμελεχ ὁ Αἰϑίοψ, καὶ αὐτὸς ἐν οἰκίᾳ τοῦ βασιλέως, ὅτι ἔδωκαν Ιερεμιαν εἰς τὸν λάρον" 
καὶ ὁ βασιλεὺς ἦν ἐν τῇ πύλῃ Βενιαμιν. 8 καὶ ἐξήλϑθεν πρὸς αὐτὸν καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ 
cá > / ea 2, ΄ὔ Pad 2 Lad 1 277 Pad 2, 1 / Pad Pad e 
εἶπεν 9 Ἐπονηρεύσω ἃ ἐποίησας τοῦ ἀποκτεῖναι τὸν ἄνϑρωπον τοῦτον ἀπὸ προσώπου τοῦ λιμοῦ, ὅτι 
οὐκ εἰσὶν ἔτι ἄρτοι ἐν τῇ πόλει. IO καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Αβδεμελεχ λέγων Λαβὲ εἰς τὰς 
» 2 Pad / 3 / 1 3 / 2 ἥ 2 Pad / “ 1 EA / 1 
χεῖράς σου ἐντεῦϑεν τριάκοντα ἀνθρώπους καὶ ἀνάγαγε αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκου, ἵνα μὴ ἀποθάνῃ. II καὶ 
ἔλαβεν Αβδεμελεχ τοὺς ἀνθρώπους καὶ εἰσῆλϑεν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ βασιλέως τὴν ὑπόγειον καὶ ἔλαβεν 
2 1 ς΄ὕ 1 1 , EE é 2, 1 1 2 1 / 1 5 
ἐκεῖϑεν παλαιὰ ῥάκη καὶ παλαιὰ σχοινία καὶ ἔρριψεν αὐτὰ πρὸς Ιερεμιαν εἰς τὸν Adxxov 12 καὶ εἶπεν 
Ταῦτα Ses ὑποκάτω τῶν σχοινίων" καὶ ἐποίησεν ]ερεμιας οὕτως. 13 καὶ εἵλκυσαν αὐτὸν τοῖς σχοινίοις 
1 2, A 2, 1 2 Pad / ι 2, / 2 Lad 2, Lad Lad [nd 1 
καὶ ἀνήγαγον αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκου: καὶ ἐκάϑισεν Ιερεμιας ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς. 14 Kai 


2, / e 1 4! 3 / 2, 1 My e 1 1 2, ΄ὔ 1 ἊΨ 2 , 1 
ἀπέστειλεν O βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν πρὸς ἑαυτὸν εἰς οἰκίαν ἀσελισι τὴν ἐν οἴκῳ κυρίου" καὶ 


5, 48 Ξ 
cá 2, Lad ς ΄ὔ > / ” 1 1 1 / 2, , 2, Pad Cm 1 cá 
εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ἐρωτήσω σε λόγον, καὶ μὴ δὴ κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ ῥῆμα. 15 καὶ εἶπεν Ιερεμιας 
τῷ βασιλεῖ Ἐὰν ἀναγγείλω σοι, οὐχὶ ϑανάτῳ μὲ ϑανατώσεις; καὶ ἐὰν συμβουλεύσω σοι, οὐ μὴ 
2 ΄ τ 2, 7 Lad E 1 / Lad / ea 2 E e -“ 1 1 / 
ἀκούσῃς μου. τό καὶ ὥμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς λέγων Ζῇ κύριος, ὃς ἐποίησεν ἡμῖν τὴν ψυχὴν ταύτην, 
o Ca Lad 1 2 / > -» Lad 2, / / 1 5 2, Land e 
el ἀποκτενῶ σε καὶ εἰ δώσω σε εἰς χεῖρας τῶν ἀνθρώπων τούτων. 17 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ιερεμιας Οὕτως 
εἶπεν κύριος Ἐὰν ἐξελθὼν ἐξέλθῃς πρὸς ἡγεμόνας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ ζήσεται ἡ ψυχή σου, καὶ 
e Lé e 2, 1 Lad 2 ἦν 1 a 1 1 e 2, " 1 2" 1 2 ΄ 
ἡ πόλις αὕτη οὐ μὴ κατακαυϑῇ ἐν πυρί, καὶ ζήσῃ σὺ καὶ ἡ oixia σου: 18 καὶ ἐὰν um ἐξέλϑῃς, 
/ e / e 2 [nd Land , 1 / 2, 1 2, x 1 1 2, 1 Lad 
δοϑήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων, καὶ καύσουσιν αὐτὴν ἐν πυρί, καὶ σὺ οὐ μὴ σωϑῆς. 
1 5 e 1 Lad > 1 / 27 Lad ΄ὔ Lad / 1 Y 
19 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Ιερεμια Ἐγὼ λόγον ἔχω τῶν Ιουδαίων τῶν πεφευγότων πρὸς τοὺς 
Χαλδαίους, μὴ δώσειν με εἰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ καταμωκήσοντωί μου. 20 καὶ εἶπεν Ιερεμιας Οὐ μὴ 
Lad , 27 1 / ΄ὔ ea 2 1 ΄ ἢ; / 1 ΄ὔ 77 1 / e 
παραδῶσίν σε’ ἄκουσον τὸν λόγον κυρίου, ὃν ἐγὼ λέγω πρὸς σέ, καὶ βέλτιον ἔσται σοι, καὶ ζήσεται ἡ 
ψυχή σου. 21 καὶ εἰ μὴ ϑέλεις σὺ ἐξελϑεῖν, οὗτος ὁ λόγος, ὃν ἔδειξέν μοι κύριος 22 Καὶ ἰδοὺ πᾶσαι αἱ 
γυναῖκες αἱ καταλειφϑείσωι ἐν οἰκίᾳ βασιλέως Ιουδὰ ἐξήγοντο πρὸς ἄρχοντας βασιλέως Βαβυλῶνος, 
1 χὰ 2” > / EM 1 A , 27 2 , 1 EA 2, 
καὶ αὗται ἔλεγον Ἠπάτησάν σε καὶ δυνήσονταί σοι ἄνδρες εἰρηνικοί σου καὶ καταλύσουσιν ἐν 
2 ΄ / 3 / 2, 1 Pad k 1 ΩΣ / 1 1 / É / 
ὀλισθϑήμασιν πόδας σου, ἀπέστρεψαν ἀπὸ σοῦ. 23 καὶ τὰς γυναῖκάς σου καὶ τὰ τέκνα σου ἐξάξουσιν 
πρὸς τοὺς Χαλδαίους, καὶ σὺ οὐ μὴ σωϑῇς, ὅτι ἐν χειρὶ βασιλέως Βαβυλῶνος συλλημφϑήσῃ, καὶ ἡ 
Cd e 4 1 53 z Lad Fr z 2), 1 / 2 Lad / 
πόλις αὕτη κατακαυϑήσετωι. 24 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ἄνθρωπος μὴ γνώτω ἐκ τῶν λόγων 
LA 1 1 δὰ ι 2 / 1 E) 2 / ξ΄ 93 e EA / / 1 2 
τούτων, καὶ σὺ οὐ μὴ ἀποθάνῃς. 25 καὶ ἐὰν ἀκούσωσιν οἱ ἄρχοντες ὅτι ἐλάλησά σοι καὶ ἔλθωσιν 
1 1 1 2” é 2, TÁ e Lad EAR / ΄ μα / 1 / 2 , e Lad 1 2 
πρὸς σὲ καὶ εἴπωσίν σοι Ἀνάγγειλον ἡμῖν τί ἐλάλησέν σοι ὁ βασιλεύς" μὴ κρύψῃς ἀφ’ ἡμῶν, καὶ οὐ 
1 2 / ΄, 1 ὍΣ / 1 1 e / 1 2 Pad 2, [nad e , 2, 1 1 2” / 
um ἀνέλωμέν cer καὶ τί ἐλάλησεν πρὸς σὲ ὁ βασιλεύς; 26 καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ῥίπτω ἐγὼ TO ἔλεός μου 
, 2 1 Pad / Ἢ, Ἢ 1 2 ΄, 2 É d ΄ὔ a -» 2, -» 1 
κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ μὴ ἀποστρέψαι we εἰς οἰκίαν Iwvadav ἀποθανεῖν ἐκεῖ. 27 καὶ 
2, TÁ co» 1 ι 2 Ed É Υ͂ 1 2 ΄ 2, [nd 1 / 
ἤλϑοσαν πάντες οἱ ἄρχοντες πρὸς Ieoeuiav καὶ ἠρώτησαν αὐτόν, καὶ ἀνήγγειλεν αὐτοῖς κατὰ πάντας 
1 Ed z ea 3 Fá 2, Lad e f + 2, ψ' e Ed 2 / Ed 
τοὺς λόγους τούτους, οὖς ἐνετείλατο αὐτῷ O βασιλεύς: καὶ ἀπεσιώπησαν, ὅτι οὐκ ἠκούσϑῃ λόγος 


κυρίου. 28 καὶ ἐκάϑισεν Ιερεμιας ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλωκῆς ἕως χρόνου οὗ συνελήμφϑη Ιερουσαλημ. 
Ter 46:1 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ τοῦ Σεδεκια βασιλέως lovda ἐν τῷ μηνὶ τῷ δεκάτῳ παρεγένετο 
Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ Ιερουσαλημ καὶ ἐπολιόρκουν 
2, ΄ 1 3 Lad e / 27 Pad 2 Lad 1 Lad / 2 / Pad 1 2, / e 
αὐτήν. 2 καὶ ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει τοῦ Dedexia ἐν τῷ μηνὶ τῷ τετάρτῳ ἐνάτῃ τοῦ μηνὸς ἐρράγη ἡ 
πόλις. 3 καὶ εἰσῆλθον πάντες οἱ ἡγεμόνες βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ ἐκάϑισων ἐν πύλῃ τῇ μέσῃ, 
Ναργαλασαρ καὶ Σαμαγωϑ καὶ Ναβουσαχαρ καὶ Ναβουσαρις καὶ Ναγαργασνασερ Ραβαμαγ καὶ οἱ 
κατάλοιποι ἡγεμόνες βασιλέως Βαβυλῶνος" 14 καὶ ἀπέστειλαν καὶ ἔλαβον τὸν Ιερεμιωαν ἐξ αὐλῆς τῆς 
φυλακῆς καὶ ἔδωκων αὐτὸν πρὸς τὸν Γοδολιωαν υἱὸν Αχικαμ υἱοῦ Σαφαν: καὶ ἐξήγαγον αὐτόν, καὶ 
ἐκάϑισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ. 15 Καὶ πρὸς Iepeuiav ἐγένετο λόγος Κυρίου ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς 
λέγων τό Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς Αβδεμελεχ τὸν Αἰϑίοπα Οὕτως εἶπεν κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Ἰδοὺ 
2, 1 / 1 / ’ 1 1 / / 2 1 4 2 2 2, / 1 EA 2 Lad 
ἐγὼ φέρω τοὺς λόγους μου ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ καὶ οὐκ εἰς ἀγωαϑά" 17 καὶ σώσω σε ἐν τῇ 
e ΄ὔ 2, ΄ὔ 1 2, 1 / 2, -» Lad 2 / A 1 Lad 2 Ἧ ΄ὔ 2, » e 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ οὐ μὴ δώσω σε εἰς χεῖρας τῶν ἀνϑδρώπων, ὧν σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. τᾶ ὅτι 
/ / 1 2, e ΄,ὔ 2, 1 ΄ A ar e / 2 e e 2 ΄ 2 , 
σῴζων σώσω σε, καὶ ἐν ῥομφαίᾳ οὐ μὴ πέσῃς" καὶ ἔσται ἡ ψυχή σου εἰς εὕρεμα, ὅτι ἐπεποίϑεις ἐπ 


ἐμοί, φησὶν κύριος. 


δὲ 40 E 
Ter 47:1 


q / e / 1 ΄ὔ 1 e 1 1 A 2, 1 1 
Ὁ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ κυρίου πρὸς Ιερεμιωαν ὕστερον μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι αὐτὸν Ναβουζαρδὰν τὸν 
2 / 1 2 * Lad [ad x 1 Ἂ 2 ΄, 2 ΄ὔ Land ; ΄ὔ 
ἀρχιμάγειρον τὸν ἐκ Δαμαν ἐν τῷ λαβεῖν αὐτὸν ἐν χειροπέδαις ἐν μέσῳ ἀποικίας Ιουδα τῶν ἠγωένων 
εἰς Βαβυλῶνα. 2 Καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ὁ ϑεός σου ἐλάλησεν τὰ 
1 Pad 2 1 1 / Pad 12 , Pá e ç / 2 Lad 1 2, 2 / 2, Pad 
κακὰ ταῦτα ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, 3 καὶ ἐποίησεν κύριος, ὅτι ἡμάρτετε αὐτῷ καὶ οὐκ ἠκούσατε αὐτοῦ 
Lad Lad > 1 2” / Ψ 1 Lad / Lad 2 1 1 » Ed ἣ 2 , 2, Pad 
τῆς φωνῆς. 4 ἰδοὺ ἔλυσά σε ἀπὸ τῶν χειροπέδων τῶν ἐπὶ τὰς χεῖράς σου" εἰ καλὸν ἐναντίον σου ἐλϑεῖν 
, 2 Pad 2 Lad id + ΄ 1 Ed LÁ 2 1 Ed Ed 1 EA Ξ' / 1 
μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Βαβυλῶνα, ἧκε, καὶ ϑήσω τοὺς ὀφθαλμούς μου Emi σέ: 5 εἰ dE μή, ἀπότρεχε καὶ 
ἀνάστρεψον πρὸς Γοδολιων υἱὸν Αχικαμ υἱοῦ Σαφαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν γῇ 
Ιουδα, καὶ οἴκησον μετ᾽ αὐτοῦ ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ ἐν γῇ Ιουδα’ εἰς ἅπαντα τὰ ayada ἐν ὀφρϑαλμοῖς 
Pad [nd / 1 2” 2, Lad e 3, / Lad 4 3 É 2, / 1 
σου τοῦ πορευϑῆναι πορεύου. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ ἀρχιμάγειρος δῶρα καὶ ἀπέστειλεν αὐτόν. 6 καὶ 
ἦλϑεν πρὸς Γοδολιαν εἰς Μασσηφα καὶ ἐκάϑισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ τοῦ καταλειφϑέντος ἐν τῇ γῇ. 7 
Καὶ ἤκουσων πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως τῆς ἐν ἀγρῷ, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι 
κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Γοδολιαν ἐν τῇ γῇ καὶ παρεκωτέϑετο αὐτῷ ἄνδρας καὶ γυναΐκας 
αὐτῶν, οὖς οὐκ ἀπῴκισεν εἰς Βαβυλῶνα. 8 καὶ ἦλθεν πρὸς Γοδολιων εἰς Μασσηφα Ισμαηλ υἱὸς 
Ναϑανιου καὶ Ιωαναν υἱὸς Καρηε καὶ Σαραιας υἱὸς Oavagued καὶ υἱοὶ φε τοῦ Νετωφατι καὶ 
Ιεζονιας υἱὸς τοῦ Μοχατι, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν. ο καὶ ὥμοσεν αὐτοῖς Γοδολιας καὶ τοῖς ἀνδράσιν 
αὐτῶν λέγων Μὴ φοβηϑῆτε ἀπὸ προσώπου τῶν παίδων τῶν Χαλδαίων. κατοικήσατε ἐν τῇ γῇ καὶ 
ἐργάσασϑε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ βέλτιον ἔσται ὑμῖν: IO καὶ ἰδοὺ ἐγὼ κάϑημαι ἐναντίον ὑμῶν 
2, Lad 1 / Lad , οι γι 2 Ψ , e End 4 e [nd / 
εἰς Μασσηφα στῆναι κατὰ πρόσωπον τῶν Χαλδαίων, οἱ ἂν ἔλθωσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ὑμεῖς συναγάγετε 
53 1 2 FA 1 / 2” 1 / 2, 1 2 [nd δ Lad 1 2, ΄ A »" 
οἶνον καὶ ὀπώραν καὶ συναγάγετε ἔλαιον καὶ βάλετε εἰς τὰ ἀγγεῖα ὑμῶν καὶ οἰκήσωτε ἐν ταῖς 
Lá τ / 1 / 4 [nd qe Lad 1 2, Cm 1 = 28 
πόλεσιν, αἷς κατεκρατήσατε. 11 καὶ πάντες οἱ Ιουδαῖοι οἱ ἐν γῇ Μωαβ καὶ ἐν υἱοῖς Away καὶ οἱ ἐν 
τῇ Ιδουμαίᾳ καὶ οἱ ἐν πάσῃ τῇ γῇ ἤκουσαν ὅτι ἔδωκεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατάλειμμα τῷ Ιουδα 
καὶ ὅτι κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν Γοδολιων υἱὸν Αχικαμ, 12 καὶ ἦλθον πρὸς Γοδολιαν εἰς γῆν Ιουδα 
εἰς Μασσηφα καὶ συνήγαγον οἶνον καὶ ὀπώραν πολλὴν σφόδρα καὶ ἔλαιον. 13 Καὶ Ιωαναν υἱὸς Καρηε 
1 / Ê e / [ad / ς 2, -» 3 Pnad Cá 1 2, 1 
καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἦλθον πρὸς Γοδολιαν εἰς Μασσηφα 14 καὶ 
εἶπων αὐτῷ Εἰ γνώσει γινώσκεις ὅτι Βελισα βασιλεὺς υἱῶν Αμμων ἀπέστειλεν πρὸς σὲ τὸν Ισμαηλ 
πωτάξωαι σου ψυχήν; καὶ οὐκ ἐπίστευσεν αὐτοῖς Γοδολιας. 15 καὶ Ιωαναν εἶπεν τῷ Todohia κρυφαίως 
ἐν Μασσηφα Πορεύσομαι dm καὶ πωτάξω τὸν Ισμαηλ καὶ μηϑεὶς γνώτω, μὴ πατάξῃ σου ψυχὴν καὶ 
Lad Lad ς ΄ 1 ! o! Ψ Pad ς / 1 53 
διασπωρῇ πᾶς Ιουδὰ οἱ συνηγμένοι πρὸς σὲ καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατάλοιποι Ιουδα. τό καὶ εἶπεν 


Γοδολιας πρὸς Ιωαναν Μὴ ποιήσῃς τὸ πρᾶγμα τοῦτο, ὅτι ψευδῇ σὺ λέγεις περὶ Ισμαηλ. 
Ter 48:1 


Καὶ ἐγένετο τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἦλϑεν Ισμαηλ υἱὸς Ναϑανιου υἱοῦ Ελασα ἀπὸ γένους τοῦ βασιλέως 
1 ΄ὔ 27 , Ed Pad 1 2 Eae 2, mM e 1 2 / 

T Tt 7 9 τᾷ . E 
καὶ δέκα ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς Γοδολιαν eis Μασσηφα, καὶ ἔφαγον ἐκεῖ ἄρτον ἅμα. 2 καὶ ἀνέσ' 
Ισμαηλ καὶ οἱ δέκω ἄνδρες, οἱ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν τὸν Tododiav, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς 
Βαβυλῶνος ἐπὶ τῆς γῆς, 3 καὶ πάντας τοὺς Ιουδαίους τοὺς ὄντας μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Μασσηφα καὶ πάντας 


1 , 1 ς ν΄ 2 Pnad 1 2 ΄ Lad A / Lad ΄ὔ TÁ 2, Pad E) 
τοὺς Χαλδαίους τοὺς εὑρεϑέντας ἐκεῖ. — 4 καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ TATAÉavTOS αὐτοῦ τὸν 


ah 50 e 
Γοδολίαν, καὶ ἄνθρωπος οὐκ ἔγνω, 5 καὶ ἤλθοσαν ἄνδρες ἀπὸ Συχεμ καὶ ἀπὸ Σαλημ καὶ ἀπὸ 
Σαμαρείας, ὀγδοήκοντα ἄνδρες, ἐξυρημένοι πώγωνας καὶ διερρηγμένοι τὰ ἱμάτια καὶ κοπτόμενοι, καὶ 
a /, 2, 1 2, Lad Pad 2 Pad kd 53 Ψ' 1 2 (nd 2 2 de 
μαναα καὶ λίβανος ἐν χερσὶν αὐτῶν τοῦ εἰσενεγκεῖν εἰς οἶκον κυρίου. 6 καὶ ἐξῆλϑεν εἰς ἀπάντησιν 
αὐτοῖς Ισμαηλ’ αὐτοὶ ἐπορεύοντο καὶ Exhaiov, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Εἰσέλϑετε πρὸς Γοδολιαν. 7 καὶ 
2 ΄ Ed Ed 2, [nd x 1 / [nd / 27 2, 1 2 ; 1 / 277 
ἐγένετο εἰσελθόντων αὐτῶν εἰς τὸ μέσον τῆς πόλεως ἔσφαξεν αὐτοὺς εἰς τὸ φρέαρ. 8 καὶ δέκα ἄνδρες 
e ΄ 2 [nad 1 53 Lad ι 2, ΄, e Lad e 3 A e [nd 1 2 EA Lad 1 1 
εὑρέϑησαν ἐκεῖ καὶ εἶπαν τῷ Ισμαηλ Μὴ ἀνέλῃς ἡμᾶς, ὅτι εἰσὶν ἡμῖν ϑησαυροὶ ἐν ἀγρῷ, πυροὶ καὶ 
x , τ 2 1 Lad 1 2, 2, 2, 1 2, / Lad 2 Lad 2, [nd 1 1 
κριϑαί, μέλι καὶ ἔλαιον: καὶ πωρῆλϑεν καὶ οὐκ ἀνεῖλεν αὐτοὺς ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. Q καὶ TO 
΄ὔ 2 AR É 2 -» / ἘΝ 2 ν᾽ Lá ΄ὔ Pad z * eo, , e Y 
φρέαρ, εἰς O ἔρριψεν ἐκεῖ Ισμαηλ πάντας οἷς ἐπάταξεν, φρέαρ μέγα τοῦτό ἐστιν O ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς 
Aga ἀπὸ προσώπου Βαασα βασιλέως Ισραηλ’ τοῦτο ἐνέπλησεν Ισμαηλ τραυματιῶν. τὸ καὶ 
ἀπέστρεψεν Ισμαηλ πάντα τὸν λαὸν τὸν καταλειφϑέντα εἰς Μασσηφα καὶ τὰς ϑυγατέρας τοῦ 
΄ὔ ἘῚ / e 2 / Lad ζω 1 2” 2, 1 ΄ Cm 
βασιλέως, ἃς magexatédeto ὁ ἀρχιμάγειρος τῷ Γοδολια υἱῷ Αχικαμ, καὶ ᾧχετο εἰς TO πέραν υἱῶν 
Αμμων. -- τι καὶ ἤκουσεν Ιωαναν υἱὸς Kaone καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ μετ᾽ αὐτοῦ 
/ 1 Tá ea 2 Ψ' 1 2” “ x / Ed Lad 1 2” 
πάντα τὰ κακά, à ἐποίησεν Ισμαηλ, 12 καὶ ἤγαγον ἅπαν τὸ στρατόπεδον αὐτῶν καὶ ᾧχοντο 
Pad 2, 1 1 e 2, 1 2 ve » 2 A. ὦ 4 e 35 Lad e 1 e 
πολεμεῖν αὐτὸν καὶ εὗρον αὐτὸν ἐπὶ ὕδωτος πολλοῦ ἐν Γαβαων. 13 καὶ ἐγένετο ὅτε εἶδον πᾶς O λαὸς O 
o! 1 1 1 Ε / [nd A Lad , 2, Pad 1 Ψ ΄ὔ o! 
μετὰ Ισμαηλ τὸν Iwavay καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως τῆς μετ᾽ αὐτοῦ, I4 καὶ ἀνέστρεψαν πρὸς 
Ιωαναν. 15 καὶ Ισμαηλ ἐσώϑη σὺν ὀκτὼ ἀνθρώποις καὶ ᾧχετο πρὸς τοὺς υἱοὺς Αμμων. -- τό καὶ 
2” 1 / ς e EA [nd TÁ ς , EA Pad / 1 , Pad 
ἔλαβεν Ιωαναν καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ μετ᾽ αὐτοῦ πάντας τοὺς καταλοίπους τοῦ 
Pad e 2 x 2 1 1 ”M 2 ΄ὔ 1 1 -» 1 1 1 1 
λαοῦ, οὕς ἀπέστρεψεν ἀπὸ Ισμαηλ, δυνατοὺς ἄνδρας ἐν πολέμῳ καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ λοιπὰ καὶ 
1 2, / ea 2 / 2, Y e! 2” 1 2, Fê Ἂν 
τοὺς εὐνούχους, οὖς ἀπέστρεψεν ἀπὸ Γαβαων, 17 καὶ ᾧχοντο καὶ ἐκάϑισων ἐν Γαβηρωϑ -- χαμααμ, 
τὴν πρὸς Βηϑλεεμ τοῦ πορευϑῆναι εἰσελϑεῖν εἰς Αἴγυπτον τ8 ἀπὸ προσώπου τῶν Χαλδαίων, ὅτι 
ἐφοβήϑησων ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι ἐπάταξεν Ισμαηλ τὸν Γοδολιαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς 


Βαβυλῶνος ἐν τῇ γῇ. 
Ter 49:1 


Καὶ προσῆλϑον πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως καὶ Ιωαναν καὶ Αζαριας υἱὸς Μαασαιου καὶ πᾶς ὃ 
1 2 ᾿ o e / y 1 ΄ 1 cá E Lad ΄ 1 1 2” 
λαὸς ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου 2 πρὸς Ieoguiav τὸν προφήτην καὶ εἶπαν αὐτῷ Πεσέτω δὴ τὸ ἔλεος 
e Lad 1 / / 1 / 1 ΄ 1 / 1 Lad , / e 
ἡμῶν κατὰ πρόσωπόν σου καὶ πρόσευξαι πρὸς κύριον τὸν ϑεόν σου περὶ τῶν καταλοίπων τούτων, ὅτι 
καωτελείρϑημεν ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν, καϑὼς οἱ ὀφθαλμοί σου βλέπουσιν. 3 καὶ ἀναγγειλάτω ἡμῖν 
΄ e / 1 e / CA / 2, 2, Lad 1 ἦν. ea ΄ e! 5 2, [nad 
κύριος ὁ ϑεός σου τὴν ὁδόν, ἧ πορευσόμεϑα ἐν αὐτῇ, καὶ λόγον, ὃν ποιήσομεν. 4 καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Ιερεμιας Ἤκουσα, ἰδοὺ ἐγὼ προσεύξομαι πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν κατὰ τοὺς λόγους ὑμῶν" καὶ 
27 e / ea 2, 2 ΄ ΄ὔ 2 Lad Ls -» 2, 1 / 2 , e [nd Cm 1 
ἔσται, ὁ λόγος, ὃν ἂν ἀποκριϑήσεται κύριος, ἀναγγελῶ ὑμῖν, οὐ μὴ κρύψω ἀφ’ ὑμῶν ῥῆμα. 5 καὶ 
2, 1 53 Lad 27) / 2 e [nd 2 / x o! / τὰ ι 1 / 1 
αὐτοὶ einav τῷ Ιερεμια Ἔστω κύριος ἐν ἡμῖν εἰς μάρτυρα δίκαιον καὶ πιστόν, εἰ UM κατὰ πάντα τὸν 
4 ea 2. 2, ΄ / é! e End e / UR A! ” 1 E UE / 1 
λόγον, ὃν ἂν ἀποστείλῃ σε κύριος πρὸς ἡμᾶς, οὕτως ποιήσομεν" 6 καὶ ἐὰν ἀγαϑὸν καὶ ἐὰν κακόν, τὴν 

1 Fa Pad Pad e Lad e e -» 2 LÁ x 1 2 ΄ὔ 2 / e Lê e Pad 
φωνὴν κυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, οὗ ἡμεῖς ἀποστέλλομέν σε πρὸς αὐτόν, ἀκουσόμεϑα, ἵνα βέλτιον ἡμῖν 
/ e 2 / Lad Lad , Pad Pad e Lad a 2, / 1 ΄ὔ e / 
γένηται, ὅτι ἀκουσόμεϑα τῆς φωνῆς κυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. — 7 καὶ ἐγενήϑη μετὰ δέκα ἡμέρας 
2, Fá / / 1 k US 4 ! df 1 e / Lad / 1 
ἐγενήϑη λόγος κυρίου πρὸς Ιερεμιαν. 8 καὶ ἐκάλεσεν τὸν Ιωαναν καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως καὶ 

/ 1 1 2 1 o e , dt 5 2, Pnad e 53 PÁ > 1 / 
πάντα τὸν λαὸν ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου q καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν κύριος 10 Ἐὰν xadicavres 


, 2, Lad Lad EA 2 / e End 1 2, 1 ΄ 1 / Lá End 1 2 1 3 lá 
καϑίσητε Ev τῇ γῇ ταύτῃ, οἰκοδομήσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ καϑέλω καὶ φυτεύσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ ἐκτίλω: 


e SI Ὡν 
e 2 E é 2 1 [nd » ΚΖ 2, , e Pad 1 Lad 2 1 / / 
ὅτι ἀναπέπαυμαι ἐπὶ τοῖς κακοῖς, οἷς ἐποίησα ὑμῖν. II μὴ φοβηϑῆτε ἀπὸ προσώπου βασιλέως 
Βαβυλῶνος, οὗ ὑμεῖς poBeiode ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ: μὴ φοβηϑῆτε, φησὶν κύριος, ὅτι LES” ὑμῶν ἐγώ 
x » 7 [nd ς End e! / f End 2 1 2 Pad 1 / e -» 2” 12 / e End 
εἰμι TOU ἐξαιρεῖσθαι ὑμᾶς καὶ σῴζειν ὑμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ: 12 καὶ δώσω ὑμῖν ἔλεος καὶ ἐλεήσω ὑμᾶς 
4 ΄ x Lad 2 ι [nd e Lad 1 2, é e -» 2, 1 Ed * Lad Lad / 1 
καὶ ἐπιστρέψω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν ὑμῶν. 13 καὶ ei λέγετε ὑμεῖς Οὐ μὴ καϑίσωμεν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ πρὸς 
1 1 2, Pad Lad , e 2 Lad 2, / 2 ψ' 1 2, 1 2, / 1 
TO μὴ ἀκοῦσαι φωνῆς κυρίου, 14 ὅτι εἰς γῆν Αἰγύπτου εἰσελευσόμεϑα καὶ οὐ μὴ ἴδωμεν πόλεμον καὶ 
1 TÁ 2, 1 2 / 12 27 2, 1 / ἌΧΟΣ [nad 2 é 1 Pad 
φωνὴν σάλπιγγος οὐ μὴ ἀκούσωμεν καὶ ἐν ἄρτοις οὐ UM πεινάσωμεν καὶ ἐκεῖ οἰκήσομεν, τς διὰ τοῦτο 
2, / / Tá e cá / > 1 e -“ Lad 1 / e Lad 2 7, 1 
ἀκούσατε λόγον κυρίου Οὕτως εἶπεν κύριος Ἐὰν ὑμεῖς δῶτε TO πρόσωπον ὑμῶν εἰς Αἴγυπτον καὶ 
2, / * -» Lad 4. ,ἂἦδξ e x P [2] e -» [nd 2 1 / 2 [nd e ΄ 
εἰσέλθητε ἐκεῖ κατοικεῖν, τό καὶ ἔσται, ἡ ῥομφαίω, ἣν ὑμεῖς poBeiode ἀπὸ προσώπου αὐτῆς, εὑρήσει 
ἢ End g Lad 2 ΄ὔ 1 e / χὰ e Pad Ed 27 2 1 / 2 Pad ΄ e End 
ὑμᾶς ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ ὁ λιμός, οὗ ὑμεῖς λόγον ἔχετε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καταλήμψεται ὑμᾶς 
2, , e Lad 2, 2 / ι 2 »“ 2 [nd 1 727 / fe 1 / c 
ὀπίσω ὑμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἐκεῖ ἀποϑανεῖσϑε. 17 καὶ ἔσονται πάντες οἱ ἄνθρωποι καὶ πάντες οἱ 
3 Pnad e / 1 ἦν. 2, Lad 2, [nd 2 / 2 Lad 2 -» 7 , 2 Lad e E 
ἀλλογενεῖς οἱ ϑέντες TO πρόσωπον αὐτῶν εἰς γῆν Αἰγύπτου ἐνοικεῖν ἐκεῖ ἐκλείψουσιν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ 
1 3 Lad Lad 1 3 ”M δ Lad 2, 1 é 2, | Lad Lad A 2, 1 2 TÁ 3 , Ed / 
καὶ ἐν τῷ λιμῷ, καὶ οὐκ ἔσται αὐτῶν οὐϑεὶς σῳζόμενος ἀπὸ τῶν κακῶν, ὧν ἐγὼ ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτούς. 
e e cá A E 727 e / 2 1 1 Pad e 
18 ὅτι οὕτως εἶπεν κύριος Καϑὼς ἔσταξεν ὁ ϑυμός μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Ιερουσαλημ, οὕτως 
/ e / 2 , q End 2 / E Lad 2, 2” ἅι M 2, 27 1 e ΄ὔ 
στάξει O ϑυμός μου ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰσελθόντων ὑμῶν εἰς Αἴγνπτον, καὶ ἔσεσϑε εἰς ἄβατον καὶ ὑποχείριοι 
1 2 Ἅ 4 1 2 2 1 1 » 4 2, 2, é 1 x Pad ea 2, / / 2, , 
καὶ εἰς ἀρὰν καὶ εἰς ὀνειδισμὸν καὶ OU μὴ ἴδητε οὐκέτι τὸν τόπον τοῦτον, το ἃ ἐλάλησεν κύριος ἐφ 
ὑμᾶς τοὺς καταλοίπους lovda Μὴ εἰσέλθητε εἰς Αἴγυπτον. καὶ νῦν γνόντες γνώσεσϑε 20 ὅτι 
EA / 2 -» e [sd 2 ΄ » ΄ / ἥ e Lad 1 / 1 
ἐπονηρεύσασϑε ἐν ψυχαῖς ὑμῶν ἀποστείλαντές we λέγοντες Πρόσευξαι περὶ ἡμῶν πρὸς κύριον, καὶ 
1 / ea A ΄ / ΄ 1 a 2 / Lad [nd ΄ὔ id 
κατὰ πάντα, ἃ ἐὰν λαλήσῃ σοι κύριος, ποιήσομεν. 21 καὶ οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς κυρίου, ἧς 
2 / ΄, 1 f End 1 Pad 2 e , 1 2 Lad 2 ΄ὔ 2 Lad / e e -»" 
ἀπέστειλέν WE πρὸς ὑμᾶς. 22 καὶ νῦν ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐκλείψετε ἐν τῷ τόπῳ, οὗ ὑμεῖς 


βούλεσϑε εἰσελϑεῖν κατοικεῖν ἐκεῖ. 
Ter 5011 


Καὶ ἐγενήϑη ὡς ἐπαύσατο Ιερεμιας λέγων πρὸς τὸν λαὸν πάντας τοὺς λόγους κυρίου, οὖς ἀπέστειλεν 
2, 1 / 1 2 / / 1 / / εἰ cá ει 1 
αὐτὸν κύριος πρὸς αὐτούς, πάντας τοὺς λόγους τούτους, 2 καὶ εἶπεν Αζαριας υἱὸς Μαασαιου καὶ 
Ιωαναν υἱὸς Καρηε καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ εἴπωντες τῷ Ιερεμια λέγοντες Ψεύδη, οὐκ ἀπέστειλέν σε 
κύριος πρὸς ἡμᾶς λέγων Μὴ εἰσέλθητε εἰς Αἴγυπτον οἰκεῖν ἐκεῖ, 3 ἀλλ᾽ ἢ Βαρουχ υἱὸς Νηριου 
συμβάλλει σε πρὸς ἡμᾶς, ἵνα δῷς ἡμᾶς εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων τοῦ ϑανωτῶσαι ἡμᾶς καὶ 
2 Lad e End 2, Lad A 2, 2” 1 / ς e / Lad / 
ἀποικισϑῆναι ἡμᾶς εἰς Βαβυλῶνα. 4 καὶ olx ἤκουσεν Ivavav καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως 
Ἢ End e 1 Lad Lad ΄ὔ Lad 2 Lad 1 2” 1 / ς 
καὶ πᾶς ὁ λαὸς τῆς φωνῆς κυρίου κατοικῆσαι ἐν γῇ Ιουδα. 5 καὶ ἔλαβεν Ιωαναν καὶ πάντες οἱ 
e / Lad EM / 1 , 1 2, / Pad 3 Lad Lad 
ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως πάντας τοὺς καταλοίπους Ιουδα τοὺς ἀποστρέψαντας κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ, 6 
1 : ᾿ 27 1 a! -»“ 1 1 ΄ 1 1 é Pad / 1 4, / 
τοὺς δυνωτοὺς ἄνδρας καὶ τὰς Uvalxaç καὶ τὰ νήπια καὶ τὰς ϑυγατέρας τοῦ βασιλέως καὶ τὰς ψυχάς, 
ἃς κατέλιπεν Ναβουζαρδὰν μετὰ Γοδολιου υἱοῦ Αχικαμ, καὶ Iegemiav τὸν προφήτην καὶ Βαρουχ υἱὸν 
Νῆριου 7 καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς κυρίου" καὶ εἰσῆλθον εἰς Ταφνας. 8 
Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Iepeuiav ἐν Ταφνας λέγων q Λαβὲ σεαυτῷ λίϑους μεγάλους καὶ 
κωτάκρυψον αὐτοὺς ἐν προϑύροις ἐν πύλῃ τῆς οἰκίας Φαραω ἐν Ταφνας κατ᾽ ὀρϑαλμοὺς ἀνδρῶν Ιουδα 
10 καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω καὶ ἄξω Ναβουχοδονοσορ βασιλέα Βαβυλῶνος, 
A / É Pad 1 / É af Lad ΄, Ed tee Ed 1 2 Pnad 1 e 2, -“ 2, , 
καὶ ϑήσει αὐτοῦ τὸν ϑρόνον ἐπάνω τῶν λίϑων τούτων, ὧν κατέκρυψας, καὶ ἀρεῖ τὰ ὅπλα αὐτοῦ ἐπ 


2, 1 1 2 ν᾽: 1 EM Lad 2 / ea 2, TÁ 2 / 1 ea 2 
αὐτοὺς II καὶ εἰσελεύσεται καὶ πατάξει γῆν Αἰγύπτου, οὖς εἰς ϑάνατον, εἰς ϑάνατον, καὶ οἷς εἰς 


ὡς 52 ων 
2 / É 2 / 1 e 2, e Tá kg e , Ἕ / Pad Ed 2 ἣν Lad 
ἀποικισμόν, εἰς ἀποικισμόν, καὶ οὕς εἰς ῥομφαίαν, εἰς ῥομφαίαν. 12 καὶ καύσει πῦρ ἐν οἰκίαις ϑεῶν 
2, [nd é 2, Pnad 2, 1 A z -» 2, 1 1 -» [nd 2 / e / 1 ei 
αὐτῶν καὶ ἐμπυριεῖ αὐτὰς καὶ ἀποικιεῖ αὐτοὺς καὶ φϑειριεῖ γῆν Αἰγύπτου, ὥσπερ φϑειρίζει ποιμὴν TO 
ἱμάτιον αὐτοῦ, καὶ ἐξελεύσεται ἐν εἰρήνῃ. 13 καὶ συντρίψει τοὺς στύλους Ἡλίου πόλεως τοὺς ἐν My 


καὶ τὰς οἰκίας αὐτῶν κατακαύσει ἐν πυρί. 
Ter 51:1 


ν᾽ Ed e / 1 “ [nad EA »-» Pad Ψ Lad 2, / 1 [nd 
O λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Tegeuiav ἅπασιν τοῖς Ιουδαίοις τοῖς κατοικοῦσιν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ καὶ τοῖς 
καϑημένοις ἐν Μαγδώλῳ καὶ ἐν Ταφνας καὶ ἐν γῇ Πωϑουρης λέγων 2 Οὕτως εἶπεν κύριος O ϑεὸς 
Ισραηλ Ὑμεῖς ἑωράκατε πάντα τὰ κακά, ἃ ἐπήγαγον ἐπὶ Ιερουσαλημ καὶ ἐπὶ τὰς πόλεις Ιουδα, καὶ 
3 ΄ὔ 2, 77 2, * Ψ ΄ὔ 2, 1 / ΄ὔ 2, Land Id 2 ΄,ὔ Lad » 
ἰδού εἰσιν ἔρημοι ἀπὸ ἐνοίκων 3 ἀπὸ προσώπου πονηρίας αὐτῶν, ἧς ἐποίησαν παραπικρᾶναί με 
΄ End »" r / νὰ EA 27 1 2 ΄ὔ 1 e -»" 1 / 4 
πορευϑέντες ϑυμιᾶν ϑεοῖς ἑτέροις, οἷς οὐκ ἔγνωτε. 4 καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς τοὺς παῖδάς μου τοὺς 
΄ 77 1 2 ΄ ΄ 1 TÁ 1 -» [nd / / χὰ 2 LÁ 
προφήτας ὄρϑρου καὶ ἀπέστειλα λέγων Μὴ ποιήσητε TO πρᾶγμα τῆς μολύνσεως ταύτης, ἧς ἐμίσησα. 
1 2, 2, / 1 2 27 1 Cá 2, » E) P E) 1 Lad [nd 2, [nd 1 1 τ 
ς καὶ οὐκ ἤκουσάν μου καὶ οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν ἀποστρέψαι ἀπὸ τῶν κακῶν αὐτῶν πρὸς τὸ μὴ 
ϑυμιᾶν ϑεοῖς ἑτέροις. 6 καὶ ἔστωξεν ἡ ὀργή μου καὶ O ϑυμός μου καὶ ἐξεκαύϑη ἐν πόλεσιν Ιουδὰ καὶ 
2”, 1 3 ΄ 2, 2, ΄ 1 2 27 x: e e CÁ e 1 Pad e 
ἔξωϑεν Ιερουσαλημ, καὶ ἐγενήϑησαν eis ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 7 καὶ νῦν οὕτως 
cá / / e: , e [nad [nd 1 / 2 1 -»" e Lad x É e Lad 
εἶπεν κύριος παντοκράτωρ Ἵνα τί ὑμεῖς ποιεῖτε κακὰ μεγάλα ἐπὶ ψυχαῖς ὑμῶν ἐκκόψαι ὑμῶν 
27 1 [nd LÁ 1 / 2, / 1 1 4 [nd e Lad 
ἄνθρωπον καὶ yuvaixa, νήπιον καὶ ϑηλάζοντα Ex μέσου Iovda πρὸς TO μὴ καταλειφϑῆναι ὑμῶν 
΄ Lad » 2 Pnad 27 Lad Lad ς Lad End [nad Fr / * Lad 2 / 2, 
μηδένω, 8 παραπικρᾶναί we ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν ϑυμιᾶν ϑεοῖς ἑτέροις ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, εἰς 
e 2, / 2 Pad E -» e 2 Lad 4. XP x 2, / ι 2, 3 Y 2 End »-» 
ἣν εἰσήλθατε ἐνοικεῖν ἐκεῖ, ἵνα ἐκκοπῆτε καὶ ἵνα γένησϑε εἰς κατάραν καὶ εἰς ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσιν τοῖς 
77, [nd [nd 1 2 / e Pnad Lad Land Lad / Ἐ Lad 1 Lad Lad Lad 
ἔϑνεσιν τῆς γῆς; O μὴ ἐπιλέλησϑε ὑμεῖς τῶν κακῶν τῶν πατέρων ὑμῶν καὶ τῶν κακῶν τῶν 
βασιλέων Ιουδα καὶ τῶν κακῶν τῶν ἀρχόντων ὑμῶν καὶ τῶν κακῶν τῶν γυναικῶν ὑμῶν, ὧν 
* LA Ἂ Lad 12, 1 2, 3 EA e Lad e Ed L 1 2, 
ἐποίησαν ἐν γῇ Ιουδα καὶ ἔξωϑεν Ιερουσαλημ; 10 καὶ οὐκ ἐπαύσαντο ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης καὶ οὐκ 
ἀντείχοντο τῶν προσταγμάτων μου, ὧν ἔδωκα κατὰ πρόσωπον τῶν πατέρων αὐτῶν. II διὰ τοῦτο 
e 53 / É 1 2 1 2 ΄,ὔ o! / / Pad 2, / / 1 , 
οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐφίστημι TO πρόσωπόν μου 12 τοῦ ἀπολέσωι πάντας τοὺς καταλοίπους 
ι 2 2 ΄ὔ 1 Pad 2 e 4 1 2, Lad É EA 2 1 o e / 1 
τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ πεσοῦνται" ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐκλείψουσιν ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου καὶ 
27 2, 2 ᾿ 1 2 2 ΄ὔ 1 2 TÁ 1 > ΄ 2, 1 4 / 2 
ἔσονται εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς ἀπώλειαν καὶ εἰς κατάραν. 13 καὶ ἐπισκέψομαι ἐπὶ τοὺς καϑημένους ἐν 
Lad 2, ἔς e 2 / a 1 2 ς ΄ὔ 1 2 Lad 1 2 / 1 2 
γῇ Αἰγύπτῳ ὡς ἐπεσκεψάμην ἐπὶ ]ερουσαλημ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν ϑανάτῳ, τ4 καὶ οὐκ 
27 4 2, 1 Lad 2 ΄ὔ Lad / 3 Lad 2, E Pad 2, / 2, 
ἔσται σεσῳσμένος οὐϑεὶς τῶν ἐπιλοίπων Ιουδα τῶν παροικούντων ἐν γῇ Αἰγύπτῳ τοῦ ἐπιστρέψαι εἰς 
γῆν lovda, ἐφ᾽ ἣν αὐτοὶ ἐλπίζουσιν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέψαι ἐκεῖ“ οὐ μὴ ἐπιστρέψωσιν ἀλλ᾽ 
N 2 / 1 2 ΄ Lad EM f 277 x Ed e Lad ς 
ἢ ἀνασεσῳσμένοι. -- τς καὶ ἀπεκρίϑησαν τῷ [Ιερεμια πάντες οἱ ἄνδρες οἱ γνόντες ὅτι ϑυμιῶσιν αἱ 
[nd Ed [nd [nd δ ΄ὔ 1 End ς [nd 1 f 4 Lad e 1 e ΄ 
γυναῖκες αὐτῶν ϑεοῖς ἑτέροις καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες, συναγωγὴ μεγάλη, καὶ πᾶς ὁ λαὸς οἱ κωϑήμενοι 
ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐν Iadovon λέγοντες 16 Ὁ λόγος, ὃν ἐλάλησας πρὸς ἡμᾶς τῷ ὀνόματι κυρίου, οὐκ 
Ψ ΄ , e Pad / / 1 / ea 2 / 2 Pad / ἢ Lad 
ἀκούσομέν σου, 17 ὅτι ποιοῦντες ποιήσομεν πάντα τὸν λόγον, ὃς ἐξελεύσεται ἐκ TOU στόματος ἡμῶν, 
End Lad ΄ὔ Pad 2, Pad 1 ΄ὔ * Lad / 1 Ed / e [nd 1 ς ΄, 
ϑυμιᾶν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς, καϑὰ ἐποιήσαμεν ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες 
e ΩΣ 1 ς Pd ἢ Land 4 ς 27 e Lad 2 / 1 2”, 1 
ἡμῶν καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν ἐν πόλεσιν Ιουδα καὶ ἔξωϑεν Ιερουσαλημ καὶ 
E / 27 X 2 CÁ 1 1 1 2, 2, A LA ΄ὔ Lad Lad 
ἐπλήσϑημεν ἄρτων καὶ ἐγενόμεϑα χρηστοὶ καὶ κακὰ οὐκ eldouev: τᾶ καὶ ὡς διελίπομεν ϑυμιῶντες τῇ 
΄ὔ Pad 2, Pad 3 / / 1 2 e ΄ 1 2, Lad 2 , 1 e 
βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ, ἠλαττώϑημεν πάντες καὶ Ev ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐξελίπομεν. το καὶ ὅτι 


e -» Lad Lad , Pad 2, Pad 1 2 ΄ὔ 2, Lad / 1 27 Lad 2, Lad e Lad 
ἡμεῖς ϑυμιῶμεν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐσπείσαμεν αὐτῇ σπονδάς, μὴ ἄνευ τῶν ἀνδρῶν ἡμῶν 


ΜΙ 53 ig 
ἐποιήσαμεν αὐτῇ χαυῶνας καὶ ἐσπείσαμεν σπονδὰς αὐτῇ; — 20 καὶ εἶπεν Ιερεμιας παντὶ τῷ λαῷ, τοῖς 
Pnad ὁ ἶ Pad a! 1 1 Lad ΩΣ -» 2 -» 2, Lad / / 2, 1 Pad 
δυνατοῖς καὶ ταῖς γυναιξὶν καὶ παντὶ τῷ λαῷ τοῖς ἀποκριϑεῖσιν αὐτῷ λόγους, λέγων 21 Οὐχὶ τοῦ 
E To / 2, -» / 1, ς [nd é! ς / [ὁ [nd 
ϑυμιάμωτος, οὗ ἐθυμιάσωτε Ev ταῖς πόλεσιν Ιουδα καὶ ἔξωϑεν Ιερουσαλημ ὑμεῖς καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν 
+ ς -» e [nd f Cc» e Lad + e 1 [nd Lad 2, / TÁ 1 2 ΄ὔ 2, 1 1 
καὶ οἱ βασιλεῖς ὑμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς, ἐμνήσϑη κύριος, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὴν 
A 2 Pad 1 , 2 EA / 27 ΄ 2 ἢ ΄' Fê EA e Lad 2 Υ 
καρδίων αὐτοῦ; 22 καὶ οὐκ ἠδύνωτο κύριος ἔτι φέρειν ἀπὸ προσώπου πονηρίας πραγμάτων ὑμῶν ἀπὸ 
Lad / e 2 Δ 1 2 ΄ e Lad e Lad 2, 2, Pd 1 2 27 1 2 EM 1 
τῶν βδελυγμάτων, ὧν ἐποιήσατε" καὶ ἐγενήϑη ἡ γῇ ὑμῶν eis ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον καὶ εἰς ἀρὰν 
e 2 Lad e / / 3 1 / A 2, End 1 A e / Lad / 1 2, É / 
ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 23 ἀπὸ προσώπου ὧν ἐϑυμιᾶτε καὶ ὧν ἡμάρτετε τῷ κυρίῳ καὶ οὐκ ἠκούσατε 
τῆς φωνῆς κυρίου καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς μαρτυρίοις αὐτοῦ 
x 2 / 1 2, / e Land 1 + Pad 1 cá Lad Lad 4 -»" 
οὐκ ἐπορεύϑητε, καὶ ἐπελάβετο ὑμῶν τὰ κακὰ ταῦτα. 24 καὶ εἶπεν Ιερεμιας τῷ λαῷ καὶ ταῖς 
΄ 2, / a! / , e 5 ἡ. e 1 € Pnad [asd Lad 
γυναιξίν Ἀκούσατε τὸν λόγον κυρίου. 25 οὕτως εἶπεν κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Ὑμεῖς γυναῖκες τῷ 
/ e Lad + / 1 -» 1 e Lad 2 / ΄ὔ Pad / 1 
στόματι ὑμῶν ἐλαλήσατε καὶ ταῖς χερσὶν ὑμῶν ἐπληρώσατε λέγουσαι Ποιοῦσαι ποιήσομεν τὰς 
e , e Lad ea Lê 4 End Lad , Pad δὰ Pad 1 / 2, Lad / 
ὁμολογίας ἡμῶν, ἃς ὡμολογήσαμεν, ϑυμιᾶν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς" 
3 Ψ' 2, + Pnad [τ ΄ὔ e Lad + Pad 2, ΄ 1 Pad 2 EA ΄ 
ἐμμείνασαι ἐνεμείνατε ταῖς ὁμολογίαις ὑμῶν καὶ ποιοῦσαι ἐποιήσατε. 26 διὰ τοῦτο ἀκούσατε λόγον 
, End e / 2 Lad 2, γ' > 1 2” Land 2 / E Lad / cá 
κυρίου, πᾶς Ιουδα οἱ xadmuevor ἐν γῇ Αἰγύπτῳ Ἰδοὺ ὥμοσα τῷ ὀνόματί μου τῷ μεγάλῳ, εἶπεν 
ÇA 2" / 27 727 / 2, Lad / 1 2 Lad Lad / / 2 1 / Lad 
κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι ὄνομά μου ἐν τῷ στόματι παντὸς Ιουδα εἰπεῖν Ζῇ κύριος κύριος, ἐπὶ πάσῃ γῇ 
Αἰγύπτῳ. 27 ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐγρήγορα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ κακῶσαι αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀγαθῶσαι, καὶ 
2 ΄ὔ nd e Pad 2 Lad 2, / 2 ς ΄ὔ 12 Lad e 2, 2 ΄ὔ 
ἐκλείψουσιν πᾶς Tovda οἱ κατοικοῦντες ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, ἕως ἂν ἐκλίπωσιν. 28 
1 ΙΝ ΄, 3 1 bd P 2 ΄ὔ 2, Lad 2, , 2 ΩΣ 1 / ς 
καὶ οἱ σεσῳσμένοι ἀπὸ ῥομφαίας ἐπιστρέψουσιν εἰς γῆν Ιουδα ὀλίγοι ἀριϑωῷ, καὶ γνώσονται οἱ 
/ f / 2, Lad 2 / [nd 2 Pnad / LÁ 2 Pnad 1 Pad 
κατάλοιποι Tovda οἱ καταστάντες ἐν γῇ Αἰγύπτῳ κατοικῆσαι ἐκεῖ, λόγος τίνος ἐμμενεῖ, 29 καὶ τοῦτο 
x -» 1 [nd e 2, / 2 1 2 , e End kd / e cá / > 1 2 1 El 1 
ὑμῖν TO σημεῖον ὅτι ἐπισκέψομαι ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πονηρά" 30 οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὸν 
Οναφρη βασιλέα Αἰγύπτου εἰς χεῖρας ἐχϑροῦ αὐτοῦ καὶ εἰς χεῖρας ζητούντων τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, xada 
ἔδωκα τὸν Σεδεκιαν βασιλέα Ιουδα εἰς χεῖρας Ναβουχοδονοσορ βασιλέως Βαβυλῶνος ἐχϑροῦ αὐτοῦ καὶ 
ζητοῦντος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. 31 Ὁ λόγος, ὃν ἐλάλησεν Ιερεμιας ὁ προφήτης πρὸς Βαρουχ υἱὸν Νηριου, 
e 77 1 γ' / é Lad LA 2 1 / 2 Lad És Lad Lad / Lad 
ὅτε ἔγραφεν τοὺς λόγους τούτους ἐν τῷ βιβλίῳ ἀπὸ στόματος Ιερεμιου ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ τῷ 
Ιωακιμ υἱῷ Ιωσια βασιλέως lovda 32 Οὕτως εἶπεν κύριος ἐπὶ σοί, Βαρουχ 33 Ὅτι εἶπας Οἴώμοι 
” e / / / 2, 1 / 2 ᾿ 2 Pad z Ea de e 
οἴμμοι, ὅτι προσέϑηκεν κύριος κόπον ἐπὶ πόνον μοι, ἐκοιμήϑην ἐν στεναγμοῖς, ἀνάπαυσιν οὐχ εὗρον, 34 
2, 1 2, -“, e 53 ΄ὔ > 1 ea 2, 1 2, / É 1 Lad 1 ea 2, 1 2 / 2 1 
εἰπὸν αὐτῷ Οὕτως εἶπεν κύριος Ἰδοὺ οὗς ἐγὼ ὠκοδόμησα, ἐγὼ καϑαιρῶ, καὶ οἷς ἐγὼ ἐφύτευσα, ἐγὼ 
2, lá ι 1 -» Lad / 1 ΄ e 2 1 2, 1 2 FA 1 2 1 » é 
ἐκτίλλω: 35 καὶ σὺ ζητεῖς σεαυτῷ μεγάλα; μὴ ζητήσῃς, ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, 


A / 1 / 1 ΄ Ed e 2 1 / € 24 , 2, »-» 
λέγει κύριος, καὶ δώσω τὴν ψυχήν σου εἰς εὕρεμα ἐν παντὶ τόπῳ, οὗ ἐὰν βαδίσῃς ἐκεῖ. 
Ter 52:1 


Ὄντος εἰκοστοῦ καὶ ἑνὸς ἔτους Σεδεκιου ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
Ιερουσαλημ, καὶ ὄνομα τῇ μητοὶ αὐτοῦ Αμιτααλ ϑυγάτηρ Ιερεμιου Ex Λοβενα, 4 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
ἔτει τῷ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν μηνὶ τῷ δεκάτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἦλθεν Ναβουχοδονοσορ 
1 Lad 1 End ἢ / é -“ 2 1 1 / E 1 1 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ Ιερουσαλημ καὶ περιεχαράκωσαν αὐτὴν καὶ 
/ 2, 1 ΄ Tá / 1 3, e / 2, 1 «“ e / 
περιῳκοδόμησων αὐτὴν τετραπέδοις λίϑοις κύκλῳ. 5 καὶ ἦλθεν ἡ πόλις εἰς συνοχὴν ἕως ἐνδεκάτου 
27 Lad -» 2 » 7 8 Pad 1 A 4 / e 1 2 Lad / 1 2, cá 
ἔτους τῷ βασιλεῖ Σεδεκια" 6 ἐν τῇ ἐνάτῃ TOU μηνὸς καὶ ἐστερεώϑη O λιμὸς ἐν τῇ πόλει, καὶ οὐκ ἦσαν 


27 Lad Land Lad Lad 1 / e é 1 EM Cc» ς 1 2, [nd N 
ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. 7 καὶ διεκόπῃ ἡ πόλις, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἐξῇλϑον νυκτὸς 


ὼν 54 ως 
1 1 e 1 Lad / 2 1 4 Pad , a Pad ΄ὔ ea 3, 1 4 Lad Pad 
κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ἀνὰ μέσον τοῦ τείχους καὶ τοῦ προτειχίσματος, O ἦν κατὰ τὸν κῆπον τοῦ 
βασιλέως, καὶ οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τῆς πόλεως κύκλῳ. καὶ ἐπορεύϑησαν ὁδὸν τὴν εἰς Αραβα, 8 καὶ 
κατεδίωξεν ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως καὶ κατέλαβον αὐτὸν ἐν τῷ πέραν Ιεριχω, 
1 EA e 2, Pad / 2 , 2 Pad 1 ΄ὔ ι CÁ 1 2, ;, 1 
καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ διεσπάρησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. q καὶ συνέλαβον τὸν βασιλέα καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
πρὸς τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Δεβλωϑα, καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ μετὰ κρίσεως. IO καὶ ἔσφαξεν 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος τοὺς υἱοὺς Σεδεκιου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας Ιουδα 
ἔσφαξεν ἐν Acdhada: II καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδεκιου ἐξετύφλωσεν καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν πέδαις, καὶ 
ἤγαγεν αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἔδωκεν αὐτὸν εἰς οἰκίαν μύλωνος ἕως ἡμέρας ἧς 
ἀπέϑανεν. 12 Καὶ ἐν μηνὶ πέμπτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἦλθεν Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος ὁ ἑστηκὼς 
1 / Pad ΄ὔ Lad 2, 1 2 / 1 53 ΄,ὔ 1 1 
κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος εἰς Ιερουσαλημ. 13 καὶ ἐνέπρησεν τὸν οἶκον κυρίου καὶ τὸν 
53 Pad / E! / 1 2, , Lad / 1 End 2, ΄ὔ / 2, / 2 Cal 
οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ πάσας τὰς οἰκίας τῆς πόλεως, καὶ πᾶσαν οἰκίων μεγάλην ἐνέπρησεν ἐν πυρί. 
14 καὶ πᾶν τεῖχος Ιερουσαλημ κύκλῳ καϑεῖλεν ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ἡ μετὰ τοῦ ἀρχιμαγείρου. 
1 1 ΄ὔ Pad Pad ΄ὔ e 2, / 2, 2, 1 1 2 / 
τό καὶ τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ κατέλιπεν ὁ ἀρχιμάγειρος εἰς ἀμπελουργοὺς καὶ εἰς γεωργούς. 17 
1 1 / 1 Pad 1 2 2” , 1 1 / 1 1 / ι Lad 1 
καὶ τοὺς στύλους τοὺς χαλκοῦς τοὺς EV οἴκῳ κυρίου καὶ τὰς βάσεις καὶ τὴν ϑάλασσαν τὴν χαλκῆν τὴν 
ἐν οἴκῳ κυρίου συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι καὶ ἔλαβον τὸν χαλκὸν αὐτῶν καὶ ἀπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. 
1 1 ΄ 1 1 / 1 1 / 1 / 1 / 1 End Rá τ΄ 
I8 καὶ τὴν στεφάνην καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς κρεάγρας καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ, ἐν οἷς 
2 / » 2, -»" 1 1 1 1 1 1 A Lad 1 1 ψ 
ἐλειτούργουν ἐν αὐτοῖς, το καὶ τὰ σαφφωϑ καὶ τὰ μασμαρωϑ καὶ τοὺς ὑποχυτῆρας καὶ τὰς λυχνίας 
1 1 ΄ὔ 1 1 / ea cá End Ed 1 ea 3, 2 End 2, End 2 ἢ 
καὶ τὰς ϑυίσκας καὶ τοὺς κυάϑους, ἃ ἦν χουσᾶ χρυσᾶ καὶ ἃ ἦν ἀργυρᾶ ἀργυρᾶ, ἔλαβεν ὁ 
2 / 1 Lá Pad / 1 e / / 1 ς / ἦν. » e / [nd 
ἀρχιμάγειρος. 20 καὶ οἱ στῦλοι δύο καὶ ἡ ϑάλασσα μία καὶ οἱ μόσχοι δώδεκα χαλκοῖ ὑποκάτω τῆς 
΄ τι 2 , e 1 2 5 TÁ 2, 3, 1 -“ Land 2, [nd 
ϑαλάσσης, à ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμων εἰς οἶκον κυρίου: οὐκ ἦν σταϑμὸς τοῦ χαλκοῦ αὐτῶν. 21 
ἢ Ὁ, Pad / / Lad e Pad / Pad δ / 1 , LÁ ΄ 
καὶ οἱ στῦλοι, τριάκοντα πέντε πηχῶν ὕψος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός, καὶ σπαρτίον δώδεκα πήχεων 
Ed » f ι 1 / EA Pad 4 ΄ / + [nd * , 2, »" 
περιεκύκλου αὐτόν, καὶ τὸ πάχος αὐτοῦ δακτύλων τεσσάρων κύκλῳ, 22 καὶ γεῖσος ἐπ᾽ αὐτοῖς 
Pad 1 / EA 1 [nd e 1 Pad ΄ Pad e / 1 , 1 ΘΛ 2 1 Pad 
χαλκοῦν, καὶ πέντε πήχεων TO μῆκος ὑπεροχὴ τοῦ γείσους τοῦ ἑνός, καὶ δίκτυον καὶ ῥόωαι ἐπὶ τοῦ 
CÁ Je 1 / End 1 1 Pad Lad / » ΄ 2, 1 ς͵7΄ Lad / » 
γείσους κύκλῳ, τὰ πάντα χαλκᾶ’ καὶ κατὰ ταῦτα τῷ στύλῳ τῷ δευτέρῳ, ὀκτὼ DOM τῷ πήχει τοῖς 
/ / 1 cá e LA 2 / τι 1 ea ΄ 1 τ e End ς͵7΄ 2 1 Pad 
δώδεκα πήχεσιν. 23 καὶ ἦσαν αἱ om ἐνενήκοντα EÉ TO ἕν μέρος, καὶ ἦσαν αἱ πᾶσαι ῥόωι ἐπὶ τοῦ 
/ / e Pé 4 2” e 2 é 1 ς / 1 Lad ks 1 ς ΄ὔ 1 
δικτύου κύκλῳ ἑκατόν. 24 καὶ ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν ἱερέα τὸν πρῶτον καὶ τὸν ἱερέα τὸν 
/ 1 1 [nad 1 / 1 e 1 1 2, Pad e ea cá 2, / Lad 
δευτερεύοντα καὶ TOUS τρεῖς TOUS φυλάττοντας τὴν ὁδὸν 25 καὶ εὐνοῦχον ἕνα, ὃς ἦν ἐπιστάτης τῶν 
2 Lad Lad Lad E! e 1 27 2, 1 1 2 / Pad E 1 
ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν, καὶ ἑπτὰ ἄνδρας ὀνομαστοὺς τοὺς ἐν προσώπῳ τοῦ βασιλέως Tous 
e 4 2 Lad Ed 1 1 A Lad é 1 / Lad Lad [nd [nd 1 
elpedÉVTAS ἐν τῇ πόλει καὶ τὸν γραμματέα τῶν δυνάμεων τὸν γραμματεύοντα τῷ λαῷ τῆς γῆς καὶ 
e ΄ 2, Fá 3 Pad Pad Lad [nd 1 e CÁ 2 ΄ὔ [nd / 1%” 2, 1 
ἑξήκοντα ἀνθρώπους Ex τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς εὑρεϑέντας ἐν μέσῳ τῆς πόλεως" 26 καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς 
Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Achada, 27 καὶ 
ἐπάταξεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βωβυλῶνος ἐν Δεβλαϑα ἐν γῇ Amas. 31 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ 
καὶ ἑβδόμῳ ἔτει ἀποικισϑέντος τοῦ Ιωακιμ βασιλέως Ιουδα ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ ἐν τῇ τετράδι καὶ 
εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἔλαβεν Ουλαιμαραδαχ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῷ ἐνιαυτῷ, ᾧ ἐβασίλευσεν, τὴν 
κεφαλὴν Ivax βασιλέως Ιουδα καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἰκίας, ἧς ἐφυλάττετο: 32 καὶ ἐλάλησεν 
2, Lad 1 é! 2” 1 + 2, Pad 2 / Lad / Lad / Lad , 2, Pad 2 
αὐτῷ χοηστὰ καὶ ἔδωκεν τὸν ϑρόνον αὐτοῦ ἐπάνω τῶν ϑρόνων τῶν βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν 


Βαβυλῶνι: 33 καὶ ἤλλαξεν τὴν στολὴν τῆς φυλακῆς αὐτοῦ καὶ ἤσϑιεν ἄρτον διὰ παντὸς κατὰ 


al 55 Ὁ 
/ 2, Pad x 1 e / ea 2”, 1 e / 2, Lad 2, Tá + 1 1 Pad 
πρόσωπον αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας, ἃς ἔζησεν: 34 καὶ ἡ σύνταξις αὐτῷ ἐδίδοτο διὰ παντὸς παρὰ TOU 


ça 


βασιλέως Βαβυλῶνος ἐξ ἡμέρας eis ἡμέραν ἕως ἡμέρας, ἧς ἀπέϑανεν. 


